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«Tennoe AbiXaHMe JINYHOCTUN»

3uga KakbaeBHa TemuprazmHa — aBTOPUTETHBIN Ka3aXCTaHCKUI YIEHBIN-PYCUCT,
IIMPOKO U3BECTHHIN 3a MpeaenaMu CBoeil cTpaHbl. Ee BKam B TeOpUIo U MPaKTUKY
KaTeropuu OoLieHKHM, CEMaHTUYECKOr0 CUHTaKCHca, peuyeBoii KOMMYHUKALIUU, TMHTBU -
CTUYECKOM aKCUOJIOTUM, MPArMaTUKH,, TOJIUSI3bIYHOTO 00pa30BaHUsI TIOMCTUHE OTPOMEH
U HEOLICHUM.

Hayunsbie Tpynsl 3udnl KakbaeBHBI OTIMYAIOTCS YPe3BBIUYATHON aKTyaJIbHOCTHIO,
paIlMOHAILHOCTBIO, HATIPABJIEHHOCTHIO HA MTOMCK JOCTOBEpHOTO 3HaHUs. Pa3paboTaH-
HBbIE €10 METOIbl UCCIeIOBAaHMS IIMPOKO MPUMEHSIOTCS B HayKe. Ee naen oboratuim
Hay4YHbIA TUCKYPC U CPAaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEILHOTO SI3bIKO3HAHUS.

VYuenuku 3udpn KakOGaeBHBI 3allIMIIAIOT CBOU AUCCEPTALIMOHHbBIC MCCISTOBAHUS B
Benymux By3ax Kazaxcrana u Poccuu (Exkatepun0Oypr, OMcK u 1p.).

3ngda KakbaeBHA TOATOTOBMIIA O0Jiee ABAAIIATH KAaHIAUIATOB U JOKTOPOB HayK, Jie-
CITKM MarucTpoB. Beicokast Tpe0oBaTeIbHOCTh K COOCTBEHHBIM HAYYHBIM MCCIIEIOBA-
HUSM U paboTaM CBOUX YUEHUKOB IMPOSIBISIETCS B UX AUCCEPTALIMSIX, MOHOTpadusx,
yu4eOHMKaX, B KOTOPBIX ITPU BCEM KeJaHUU HEBO3MOXKHO OOHAPYXKUTh AaxKe TeXHUUEe-
ckoit orowrHocTU. Ilepedpasupys uzBectHoe BoickasbiBanue Iyro [lyxapara, Mox-
HO cKa3zaTb, uTo yueHoMy 3ucde KakbaeBHe TemuprasuHoii NpUCYIL «XOJOIHbIN MaH-
VPpb HAYYHOI 00BEKTUBHOCTH», UTO TTOPO# MEPEHOCUTCS Ha Hee KaK Ha YeJIoBeKa.
3uda KakbaesHa TemupraznHa — 4e10BeK KECTKUI 1 06CKOMITPOMUCCHBIN, €CITH JeI0
KacaeTcsl HaydHbIX UcclieqoBaHuii. OqHako 3HaHUE TPYIOB YYEHOTO, JIUTEIbHOE Ha-

304 TTEPCOHAJINU
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YYHOE COTPYIHUYECTBO MO3BOJISIET HAM OLIYIIATh, «<KaK HeUTO OJarofeTe/ibHOe, KOrna
M3-TI0J XOJIOAHOTO MTAHIMPSI O0BEKTUBHOCTH ... BEET TeTUIBIM IbIXaHUEM JUIHOCTH. ..».

Hayunsie pabotsl 3udbl KakbaeBHBI 1 ee TTocienoBarelieil Kak TeKCThI 3aHUMAaloT
0c000€ MECTO B TUIIEPTEKCTE «SI3bIKO3HAHME» U TUIIEPTEKCTE «Ka3daxCTaHCKasi HayKay.
3HAKOMCTBO C POXIAIOIIMMU HOBbIE CMBIC/IbI TEMUPTra3uHCKUMU TEKCTaMU «30BET B
IMyTh», MOBBIIIAET y HAC, €€ KOJIJIET, TPe0OBaTeIbHOCTh K CBOEI Hay4dHOI paboTe, pa-
0oTaM HaIlIMX YYCHUKOB.

Hawm xotenock ObI Teruio nodiarogaputh 3udy KakdaeBHY 3a BO3MOXKXHOCTD JTNY-
HOTO Y€JIOBEYECKOI0 OOIIEHNs Ha HayYHBIX MEPOIIPUSITUSIX, B IIpoLiecce padOThI Hal
COBMECTHBIMU IPOEKTaMU 1 BbIPAa3UTh HAIEXKIY Ha NaJIbHEHIIee COTPYIHUIECTBO.

Hoporas 3uga KakbaeBHa, ¢ toomneeM! [IprmuTe camblie UCKpeHHUE CJIOBa Hallleit
MPU3HATEJbHOCTHU 32 HAyUYHbIE BCTPEUU, HAYYHYIO TIOIACPKKY, 32 pagoCTh OOILIEeHMS!
Kenaem Bam 1o06poro 310poBbs U cUaCTbsl ObITHUS!

C 11y00KMM yBaxKeHHMEM U CEPIeUHOM 0J1arogapHOCTHIO,

OT UMEHH Balllux KoJuier u3 Poccuiickoro yHuBepcurTeTa ApyKObl HApOI0B
3aB. Kadeapoit pyccKoro s3bIKa U MEXKKYJIbTypHOU KoMmMyHuKauuu PYIIH,
ao.¢.H., npodeccop B.11. Cunaukun,

3aB. Kaeapoi od1Iero u pycckoro si3eiko3Hanust PYIIH,

o.¢.H., mpodeccop B.H. Jlenucenko
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HayuyHasa ctaTtbs

TpaHCcNAuHrBasibHaga JIMYHOCTb YYEHOro-uccnegoBsartens:
K 60-netuio npodeccopa 3ucdbl Kakb6aeBHbl TemmprasmHom

E.A. Kpacuna

Poccuiickniit yHUBEPCUTET APYKOBI HAPOIOB
Poccuiickas Qedepayus, 117198, Mockea, ya. Mukayxo-Makaas, 6

K.X. Paxumzkanos, M.K. AkomeBa

Kazaxckuii arporexunueckuit ynusepcutet um. C. CeiidyniuHa
Kazaxcman, 010000, Hyp-Cyaman (Acmana), npocn. XKenuc, 62

PaccmarpuBaeTcs nmpodeccuoHanibHas TPAaHCIUHTBATbHAS TUIHOCTD YISHOTO, PeaTu3yolasics
1 pa3BUBalolIasics B mpodeccuu s3biKoBeaa-uccaenoBatesss. KpaTkuil aHanus HaydHo aesiTenb-
HoctH 3.K. TeMrpra3uHoii, 0630p OCHOBHBIX TPYJOB YI€HOT0, HAKOHEII, HayYHas IITK0JIa, CO3MaHHast
€10, CBUJIETEIbCTBYIOT 00 OObEKTUBHOM, aKTUBHO U MHOTOCTOPOHHEN HayyHOI paboTe B HalpaB-
JIECHWHW OT MOHOJIMHTBAJIbHOCTH JIO TIOIUIMHHOM TPaHCIMHTBAJILHOCTH, IPOSIBIISTIONIEIICS U B TeOpe-
TUYECKOM, U B MPAKTUUECKOM I1aHax. OueBUAHO, UTO B TPOGhHECCUOHATBHOM esTeTbHOCTH TPAHC-
JIMHTB-S13BIKOBE]T CITOCOOEH TITy03Ke 0CO3HATh 1 Pean30BaTh CBOIO TBOPUYECKYIO CYIITHOCTD, M30Upast
00BEKTOM HAyYHOT'O UCCIEIOBAHUS PA3TUUYHBIC SI3bIKU, BXOASIINE B €r0 TPAHCIAMHTBUCTUYECKYIO
KoMMeTeHIINI0. OMHOBPEMEHHO OTMCHIBAETCS MHHOBAIIMOHHBINM TEOPETUIESCKUI BKIIAI MPOd.
3.K. TeMuprazuHoii B u3ydeHue KaTeropuu OLeHK!, CEMaHTUYECKOTO CUHTAKCHCa, TEOPUU PeUeBOit
KOMMYHMKAIIMU; OCBEIIAIOTCS Pe3yJIbTaThl B 00JACTU UCCIEA0BaHUS TeHAEPHBIX aCTIEKTOB SI3bIKa;
rokKazaHa ee Be/ylasl pojib B GOpPMUPOBAHUM JTMHIBOAKCUOJIOIMUECKOM HaydHOI 1IKobl B Kazax-
CTaHe Ha TIPOTSIKEHUM IBYX necaTuaeTnii. KpoMe TeopeTnyeckux mpoosieM, yUeHbI 3aHUMaeTCs U
MPUKIATHBIMU 32]a4aMU SI3bIKO3HAHUSI, B YACTHOCTU, BHEAPEHUEM MOJUSI3bIYHOTO 00Pa30BaHUsI B
cpenHux mKkojax Kasaxcrana, pa3ButueM (byHKIIMOHAJIBHOI TPAMOTHOCTH YYaITUXCST CPEICTBAMU
PYCCKOTO sI3bIKa.

Kiiouesbie ciioBa: JIMHIBOAKCHUOJIOIrUs, reHACpHadA JUHIBUCTUKA, HAy4YHas 1IKOJia, HpOCpCCCI/IO-
HaJIbHad TpaHC/IMHIBaJIbHadA JIMYHOCTL, TPAHCIMHIBaJIbHadA MpakKTUKa, IOJUA3bIYHOC 06paSOBaHI/Ie

© Kpacuna E.A., Paxumxkanos K. X., Akomera M.K., 2020
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Research Article

Translingual Personality of a Scholar and Researcher:
the 60" Anniversary of Prof. Zifa Kakbayevna Temirgazina

E.A. Krasina

Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN University)
6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, 117198, Russian Federation

K.Kh. Rakhimzhanov, M.K. Akosheva

S. Seifullin Kazakh Agrotechnical University
62, Zhenis Prospect, Nur-Sultan (Astana), 010000, Kazakhstan

The article is devoted to the professional translingual personality of Dr. of Philology, Professor
Z.K. Temirgazina who is a creative and ever-developing professional linguist and researcher. A short
survey of her scientific research activities, the review of her main works, to speak about finally — the
research school of linguistics help give evidence of her truly active and multidimensional work in the
direction from monolingualism towards real translingualism which are both revealed in theoretical and
applied planes. It’s obvious that in the professional sphere a linguist being a translingual scholar is able
to understand better and deeper his own creative translingual self and entity, choosing as an object of
the studies various languages involving in his professional competence.

Simultaneously the article observes the innovative theoretical contribution of Prof. Z.K. Temirgazina
to the studies of evaluation as a linguistic category as well as the studies in semantic syntax, the theory
of speech activity, and linguistic gender studies. To sum up, there is surveyed the leading role of Prof.
Z.K. Temirgazina to create the Kazakhstan linguo-axiological research school carried out during the
latest two decades. Together with theoretical developments, the scholar pays much attention to the
applied linguistic tasks, in particular, it concerns implementation and adaptation of polylingual;
education at Kazakhstan secondary schools, and development of grammar literacy of schoolchildren
by means of the Russian language.

Key words: linguistic axiology, gender linguistics, research school of linguistics, professional
translingual personality, translingual practice, polylingual education
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BeepeHue

B nmouckax MCTUHBI YU€HBIH-CCIeA0BaTEIb IIPOKMBAET HE OHY XKM3Hb: €T0 IMYHAsI
ouorpacdus TeCHO TeperieTaeTcs ¢ OuorpagUusIMU ero KoJijer-e1MHOMbBIIIIEHHUKOB,
€ro YYeHMKOB U ITOCJIeIoBaTeIel, ¢ pa3BUTHEM HAayYHOM MBICIIH B pa3JIMIHBIX chepax
Mo3HaHMsI. MI3yueHue I3bIKa U SI3IKOB ITPEAIIoIaraeT IOCTOSTHHOE 00pallleHHe K KyJIb-
TYPHO-MCTOPUIECKOMY OIIBITY HAPOIOB U B 1I€JI0OM YeJI0BEYECTBA, IIOCKOJIBKY UMEHHO
SI3BIK OOBbEAMHSIET JIFOACH B HAIlUM, TOCYIapCTBa, OMHOBPEMEHHO COXPaHSISl X HALIMO-
HaJIbHYIO camonaeHTUYHOCTh. [Ipodeccop 3uda Kakbaesna TemuprazuHa B cBoeit
TBOPYECKOM U JIMYHOM Ouorpaduu sIBJISIETCsS TPUMEPOM TaKOTO MUICTMHHOI'O YYEHOTO,
OTKPBIBAIOIIETO TalfHBI SI3BIKOB W KYJIBTYP M IIEAPO AEIISIIECIocs 3TUM OOTraTCTBOM HE
TOJIBKO C WIEHAMHW MUPOBOI'O HAyYHOTO COOOIIECTBA, HO ¥ C OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM
JIIOZIei, KOTOPBIE BOBJIEUCHBI B TBOPUYECKUI IIOMCK UCTUHBI, B COXpaHEHUE KYJIBTYPHBIX
1 MOpPaJbHBIX LIEHHOCTE, B IO3HAHUE SI3bIKa U KYJIBTYPBI HE TOJIbKO POIHOIO 3THOCA,
HO ¥ MHOTMX IpyruX. U3BeCTHBIH ¢ IpeBHUX BpeMEH METOI0JIOTMYECKII MHAYKTUBHbBII
MOJXO OT IMPOCTOIO K CJIOXKHOMY, OT KOHKPETHOTO K a0CTpaKTHOMY HEe MOXKET He B3a-
MMOJECTBOBATh C AeAYKTUBHBIM ITIPUHIIMIIOM OT OOIIETO K YaCTHOMY, OT TUIIOTE3bI K
ee JoKa3aTeJIbCTBaM, OT MIEHU K ee peaim3aluni. Takast IualeKTrKa I03HaHMSI OTIYa-
©T TUIT ICTUHHOI'O YYEHOTO, KOTOPHII 00/1amaeT YHUKAIbHBIM BUACHUEM OBITHSI, MUPO-
BO33pEeHYECKUM MPEIBUACHUEM, HAyYHBIM METOIOM, CIIOCOOCTBYIOIINM aKKyMYJISIIAN
KYJIBTYPHO-HMCTOPUYECKOTO OMbITa HApOoJa M HAPOAOB, IPOHUKHOBEHUEM B CYTh BEIIICA.
Bce aTu KauecTBa B IOJHOM Mepe OTIMYal0T MPOopeCCHOHATbHYIO TBOPUYECKYIO SI3bIKO-
BYI0 TUYHOCTB podeccopa 3. K. TemuprasnHoii yxke moToMy, YTO B 00JIaCTh €€ HAyUHbIX
MHTEPECOB U MOMCKOB BKJIIOUYAETCS SI3bIK, MO cjioBaM Beaukoro B. ¢pon IymOoabaTa,
IMOCPEeIHUK MEXKIYy MUPOM M YeJIOBEKOM, 0CO00e MUPOBUICHNE, HAKOHEI, OpTaH, 00-
Pa3yoIIni MbICTb. S3bIK — 3TO CJIIOXHBINA 00BEKT, MIOCTOSTHHO BOCITPOU3BOIS UL
CyOBEKTUBHBIN 00pa3 00bEeKTUBHOTO MIpa, a IIOTOMY BOBJIEKAIOIIMI B CBOIO chepy
MHOTOYMCJIEHHBIC BHEIIIHME U BHYyTpeHHUe dakTophl [1]. HaBepHoe, OyaeT cripaBen-
JIMBBIM YTBEPXKIaTh, YTO HaydHas mKoJja 3.K. TeMuprasnHoit 00beIMHSIECT MHOTOMED-
HbI€ KaYeCTBa sSI3bIKa I CHHTE3MPYET HOBBIC ITOAXOIBI M METOIBI eTo n3ydeHust. Ocobo
OTJIMYaeT METOIOJIOTHIO 3TOM HAyYHOM IIKOJIBI TOT (DaKT, YTO UCCACAOBaHME SI3bIKa
coyeTaeT OOIIeHayIHbIC U CIIeIIUAIbHbIC TMHTBUCTUUECKIE METOIbI, OTIMPAIOLINECS
Ha IIPOYHYIO SMIIUPUYECKYIO 0a3y: yUeHBIN-HCCIe0BaTeb 1 €r0 YICHUKHU 1 KOJUIETH
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(cM. pabotsl Y.M. baxtukupeenoii, B.b. Kypuienko, A.B. Pomanenko, FO.H. bupio-
KOBOI1 1 JIp.) TBOPSIT Ha MHBIX HEPOIHBIX SI3bIKAX — PYCCKOM, aHIJIMIACKOM, KaK 1 Ha
POIHOM Ka3aXCKOM, OTMHAKOBO ITOHNMAs 1 «BUIS» IIPOOIEMBI PA3HBIX I3BIKOB U KYJIb-
Typ; YTO B IpOeCCUOHATIBHON NesSITeIbHOCTY IPUBOIUT K B3aUMHOMY HEKOH(MIMKT-
HOMY COCYIIIECTBOBAaHMIO 1 COOOOTAILIEHUIO 3TUX U APYTUX SI3BIKOB, 8 HAYYHOE TBOpYE-
CTBO MpeACTaeT KaK YHUKAJIbHOE SIBJICHHUE, KOTOPOE CTAHOBUTCS «OIHUM U3 KPacHO-
PEUYMBBIX 10KA3aTEJIbCTB UCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO COOBITHS, COTBOPUYECTBA, YHUKAJIbHOM
MEXKYJIBTYPHO KOMMYHUKAILIMU B PYCCKOM “SI3BIKOBOI 000JI0UKe” pa3HO-HAILMO-
HaJbHBIX HApOJOB Ha eBpa3uiickoM rpoctpaHcTBe» [2. C. 70—71].

VYiuBuTENbHOE COSAMHEHNE KAYECTB YUSHOTO SMITMPHKA M OMHOBPEMEHHO Teope-
THKa, IIIMPOTa UCCIICAOBATEIbCKUX MHTEPECOB, HayYHAasI IIIKOJIa M MTHTepHALlMOHAIbHBII
KpYyT eIMHOMBIIICHHUKOB 1 MOCJIea0BaTeIeil CBUAETEILCTBYIOT O TOM, YTO IPOd.
3.K. TemuprasuHa — UCTUHHBIN YUSHBI, TBOpUYECKas TPaHCIAUHTBaJIbHASI TNIHOCTD.

OcHoBHbI€ 32124 cTaThbl. HaKOTUIEHHBII B IMHTBUCTAYECKOM HAyKe OIIBIT SIBIISICT-
Csl OCHOBaHUEM JUISI U3YYSHMS SI3BIKOBOM peaTn3aliy TPaHCIMHIBaJIbHOM IMIHOCTH,
HauYMHas C CO3HATEIbHON NesITeIbHOCTU U J0 CaMOpealn3allii KaK COCTOSIBIIETOCs],
aBTOPUTETHOI'O YIYCHOTO MEXIYHAPOIHOIO YPOBHS.

[1aBHas1 3agavya 1aHHOM CTaTbX COCTOUT B TOM, YTOOBI BBISIBUTD CYIIIHOCTD U CIIELIM -
(bUKy YHUKaJIbHOW TPaHCJIMHIBaJbHOM JIMYHOCTH YUEHOTO-S13bIKOBea B poeccro-
HaJIbHOM NeSTeIbHOCTH, OXapaKTeprU30BaTh €€ OTJIMYMS OT TPAaHCAMHIBA B APYTOii MPO-
(eccroHanbHOI 00J1aCTU U OT YYEHOr0 MHOM HAayyHOU crnenuaiuzauuu. Yem mmupe
«TOPU3OHTBI TUYHOCTH» YIEHOTO, YeM Ooraue U pa3HOOOpa3Hee KPYT ero HaydHbIX MH-
TEPeCcoB, 4YeM OOJIbIIIe SI3bIKOB OH HE MPOCTO 3HAET, HO «[TPUHUMAET MX B ce0s» Kak
«CBOW», a HE «MHbIE»,YyKEePOAHbIE, TeM OOJIbIlIe Y HETO BOBMOXKHOCTEN pa3ABUHYTh U
OTKPBITb HOBEIC «TOPU30HTHI HAYKN» , TE «TOPU30HTEI» , KOTOPBIE TaK ¥ MOTJIM OBl OCTaTh-
csl He3aME@UeHHBIMM B HETPAHCIMHIBAJIbHOM ITpakTrKe. Ho eciti B 00JBIIMHCTBE paboT
TaKUX MCCIIeIOoBaTeNIei, «B MAaCCOBOM SI3BIKOBOI AEATEIbHOCTA (DUKCUPYIOTCS IIPO-
1ecchl UG @y31Un ¢ UTHBIMU SI3bIKOBBIMU CUCTEMaMH... TPAHUIIBI MEXIY SI3bIKOBBIMU
COO0IIIeCTBAMHU CIJIaXKMBAIOTCS, YTO BEAET K HACJTOSHUIO CMBICIOB U LIEHHOCTEM, UX
O6aeHaupoBaHMIO U HepasnuyeHuio» [3. C. 313], To B zaHHOM ciTyyae HaOJrogaeTcs 00-
paTHOE: KaXKAbIi SI3bIK «YMYIPSIETCSI» OCTaThCSl CAMUM CO0OI, COXpaHUTh CBOeoOpasue,
HE PacTBOPUTHCS B TpaHCAMHIBaJIbHOCTU. CeKpeT 3/1eCh KPOeTCsl B TOM, UTO Mepes
HaMU YYEHBIN -SI3bIKOBE 1, MPAHCAUHSBANbHAS AUMHOCHb NO 308 Cepolya, NO GeACHUIO NPO-
gheccuu. Takoit TUIT TMIHOCTH YIEHOTO — MHOTOCTOPOHHMI ¥ TADMOHUYHBIN — CITO-
co0eH rIy0OKO 1 MHOTOTPaHHO peain30BaTh COOCTBEHHYIO TPAaHCIMHTBAJIbHYIO CYIII-
HOCTh B TPO(ECCUOHANTBHOM IeITeIbHOCTH, M30upasi 00bEKTOM CBOEro MCCel0Ba-
TeJIBCKOI0 MHTEpPeCca pa3Hble SI3bIKM, BXOISIINE B €70 TPAaHCIMHIBUCTUUYECKYIO
SI3BIKOBYIO KOMITETeHIINIO. B TakOoM pakypce nccienoBaHue SI3bIKOB CTAHOBUTCSI, TOU-
Hee He CKa3aTh, «0COOCHHBIM»: TPaHCIUHIBAIbHOCTh 00BEKTa UCCIEAOBAHMS BEIET K
00BEKTUBHBIM M HETPUBUAIBHBIM pPe3yJIbTaTaM B U3YYEHUU PA3IMIHbBIX SI3BIKOB, HE
IIPOCTO Pa3HBIX SI3BIKOB, a SI3BIKOB Pa3HOCTPYKTYPHBIX, KaK HallpuMep, Ka3axCKoro 1
PYCCKOro, Ka3axCKOro M aHIJIMICKOI0, PYCCKOT0 ¥ aHIVIMKICKOTO U T.1., €CJIM ONUPATh-
Csl Ha OMHAPHBI MPUHIIAI UX COITOCTABICHMSI.
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O6cyxaeHune

JlnuHasa u npodeccrnoHanbHaga 6uorpadpus yueHoro-a3blkogega

ITpodeccop 3.K. TemuprazuHa — M3BeCTHBIN Ka3aXCTAaHCKUI yUEHBIN-PYCUCT, KO-
TOPBII BHEC CYILIECTBEHHBII BKJIaJ B COBPEMEHHOE SI3bIKO3HAHME HaydYHBIMM pa3pa-
0OTKaMM TeOpUU U MPAKTUKU KaTeTOPUU OLICHKM, CEMAaHTUYECKOTO CUHTAKCHCa, pe-
yeBoit KoMmyHuKauuu. [Tyts B HayKy miis 3. K. TemuprasnHoii Hayascs B CTyAeHUYECKIE
roabl Ha puitoaorndeckom (akyiabreTe [1aBrogapckoro nemarornaecKoro MHCTUTYTA:
3TO ObLT HE TIPOCTOM MYTh, HO IMPUHSITOE PellieHrEe TTOCBITUTD Ce0s1 SI3bIKO3HAHUIO ObLIO
IJIyOOKO OCO3HAaHHBIM, OTBEYAJIO €€ XXMBOMY MHTEpEeCy K HayKe O s3bIKe, €€ JUHIBU-
CTUYECKOU 3pYIULINU, HE3ayPSIAHBIM UCCIIENOBATETbCKUM CIIOCOOHOCTSIM.

Ilemaroruueckyto gesareabHocTh 3.K. TemuprazmnHa Havaja B CEJIbCKOM cpeaHei
mkoJe ITaBrogapckoii 00J1acTH; B CUCTEMY BY30BCKOTO IIPeItofaBaHUsI OHA MPUIILIA B
1987 romy m cTana paboTaTh B JOJKHOCTH IIpernomaBaTesisa Kadeapsl pycCKOro si3bIKa
[TaBnomapcKoro memaroruyeckoro MHCTUTYTa U Ojiaromaps IpodeccruoHaIbHBIM
KayecTBaM M TBOPUYECKOMY MOAXOIY IPOIlljia HeJIeTKUIA MYTh OT aCCUCTEHTa J0 IpO-
deccopa.

C 1990 rona 3.K. TemuprasunHa odyvanach B acnupaHType rpu Kazaxckom nemaro-
TMYECKOM MHCTUTYTE UM. AGas B I. AiMaThl U B 1993 roay 10CpoUYHO 3alIUTHIA KaH-
IUIATCKYIO IUCCEPTALINIO IO (DYHKIIMOHAIBHOMY CMHTAKCHCY Ha TeMy «KOHCTPYKTHB-
HBIE CBOICTBA MPEII0KHO-MAAEKHOM CII0BOPOPMEBI “c+TBOpP.IT.” KaK KOMITOHEHTA
MpeJIOKEHUs B COBPEMEHHOM PYCCKOM s13bIKe». OueHb CKOpo, yXke B 1999 roay oHa
3alIUTUIa JOKTOPCKYIO AuccepTalnio Ha TeMy «OlLieHOUHbIE BHICKa3bIBaHUSI B COBPE-
MEHHOM PYCCKOM $I3bIKe». HaydyHBIM KOHCYJIETAHTOM JOKTOPCKOM IUCCepTal ObLIa
U3BECTHBIN cMHTaKcUCT TaThsiHa AHApeeBHA KojlocoBa, Mpu3HaHHBIN UCCIef0BaTEe b
ceMaHTHYecKoro cuHTakcuca. Jlokropckas nuccepranus 3. K. TemuprazmHoii, Hapsioy
¢ TpyJaMH1 TaKuX TUHTBUCTOB, Kak H./l. Apyrionosa, E.M. Bonbd, H.A. JlykesgHOBa,
CIOCOOCTBOBAJIA BBIICICHUIO TMHIBUCTUYECKOI aKCHOJOIMHY B CAMOCTOSITEIbHOE Ha-
y4YHOE HampasjieHue, moaromy npod. 3.K. TemuprasuHy MoxXHO MO IpaBy CUYUTATh
OIHUM M3 OCHOBATeJIei TMHIBUCTUYECKOI aKCMOJIOTUH KaK OTAEIbHOM HayYHOM A1C-
LIMIUIMHBI B COBPEMEHHOM Ka3aXxCTaHCKOM U poccuiickoil Hayke: «[IleHHOCTHBIN ToI-
XOJI — OCHOBOIIOJIATAIOIINI B U3yYeHUH B3aIMOCBSI3H SI3bIKA U KYJIBTYPHL; 2 CBOe00pa-
31€ aKCUOJIOTUIECKOM CUCTEMBI OIIpeaeIsieT CIIeIMMUKY KyJIBTYPbI, OIIMCAHUE KOTOPOit
IIPOBOAUTCS C TIOMOIIbIO aHaM3a CBOOOIHON M TEKCTOBOM COYETaeMOCTH CJIOB, UX
acCOLIMaTUBHBIX CBsI3ell Ha MaTepuralie MpeacTaBUTEILHOTIO KOopIlyca TEKCTOB U JAp.
HMMeHHO B pyciie 3TOro MHTEPECHOTO 1 aKTYaJIbHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO HallpaBJICHUS
HamyrcaHa... KOJIJIEKIMS N30paHHbIX pa0OT M3BECTHOTO Ka3aXCTaHCKOTO YYEHOTO T0K-
Topa (putogorniIecKux Hayk mmpodeccopa 3.K. TeMuprasnHoii, HaydHOTO PYKOBOIM-
TeJIs TIaBJIOAAPCKOM TMHTBOAKCHOJIOTMIECKOM IIIKOJIB», — TaK IMUIIET O IBYXTOMHUKE
yueHoro «M306paHHbIe pabOTHI IO TUHTBUCTHUKE» (cM. [4]) mpodeccop Poccuiickoro
yHUBepcuTeTa 1py*k0bl HaponoB E.A. KpacuHa, BBICOKO OlLIeHMBasi 3TOT TPY/ KaK «<MHO-
roacIieKTHOe 0OBbEKTUBUPOBAHHOE MCCIIeIOBaHNE, MACIITAOHOCTh M (DYHIAMEHTAJIb-
HOCTb KOTOPOTO BITOJIHE OYEBUAHBI» [5].

ITpodeccop TemuprasmHa — aBTOp IIECTH MOHOTpadUiA, TeCATH YIEOHBIX ITOCOOMIA,
3JIEKTPOHHBIX YUeOHMKOB; B €€ apCceHaJIe IBYXTOMHOE COOpaHre HaydHbIX TPYIOB (CM.
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[4]), a ueThIpe yueOHbIX mocoOust — «O0pa3 yejsoBeKka B pyCCKOM LIEHHOCTHOM KapTu-
He Mupa» [6], «CoBpeMeHHBIE IMHIBUCTUYCCKIE TECOPUU B OTCYECTBEHHOM U 3apyOek-
HOM TMHTBUCTHKE» [ 7], «OIIeHOUHBIE BLICKA3bIBAaHMS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE»
[8], «JImHTrBO3CTETHUECKAS OLIEHKA BHEIITHETO 00JIMKA YeJIOBEKA B pyCCKOI 1 Ka3axCKOM
KapTuHax Mupa» [9] — nepeusgaBajinuch MHOTO pa3, B ToM uucie B 2015 rony B u3na-
TenabcTBe «DnuHTa: Haykar.

DdynmamenTanbHbIe NcciiemoBanud 3. K. TeMuprasmHoi ITOJTyYMIIN BEICOKYIO OLIEH-
Ky POCCHUICKON TMHIBUCTUYCCKON OOIIECTBEHHOCTH B PELIEH3USIX 1 0030pax, Halu-
cannabix E.A. Kpacunoii [5], B.I1. Cunsuknaeim, IL'T. Xyxynwu [10] u op.

Tpyasl mpodeccopa BEIXOAUIM B CBET Ha YEThIPEX sSI3bIKaX — PYCCKOM, Ka3aXCKOM,
AHTJIMICKOM M HEMEIIKOM — BO MHOTHX CTpaHax Mupa: B Poccuu u Anonnu, Ha Ykpa-
uHe, B CnoBakuu, Benukoopuranuu, benapycu, Muouu, bonrapuu, Iepmanuum, ITosb-
e, CIIA u ap. IIpodeccop 3.K. TemuprazuHa — ouH U3 caMbIX HUUTUPYEMbIX Ka-
3aXCTaHCKMX JIMHIBUCTOB. OTHOBPEMEHHO OHa pa3padaThIBaeT U YATAEeT (PyHIAMEH-
TaJbHBIE TEOPETUYECKUE KYPCHI IJII MaruCTPOB, aCIIMPAaHTOB U JOKTOPAHTOB,
Hanpumep, «Punocodus s3vika», «CeMUOTUKA», «METOI0IOTHS IMHIBUCTUIESCKUX
HCCIIeI0BaHUt» , «JIMHIBUCTUYECKAsI MparMaTukay, « [ ICUXOJIMHIBUCTHKAY ; PETYJISIPHO
BBICTYIAET B KAUECTBE IMPUIJIAIICHHOTO JJeKTOopa B PoccriickoM YHUBEPCUTETE APY>KOBI
HapoaoB (Poccus, . MockBa), Butebckom rocyamapcTBeHHOM yHUBepcuTeTe uM. I1. Ma-
mepona (Pecniybnnka benapyce, Butedck) u p.

3HauYMTEeIbHBIN BKJIA[ YIEHBI BHECA U B pa3BUTHUE IeHASPHOM JUHTBUCTUKU.
B 2013 romy oz ee penakiumeii n3naHa KOJJIEKTUBHAS MOHOTpadUs ¢ MEXXITYHAPOTHBIM
aBTOPCKMM KOJUIEKTUBOM «[eHaepHasi JMHTBUCTHUKAa», B KOTOPOIA ITOJI paccMaTpUBaeT-
Cs1 KaK BaXKHEWIIMI TeHAEPHBIN MapaMeTp Y€J0BEYECKOM JIMYHOCTU,, TIPOSBJISTIOLIIIA-
csl B SI3bIKE, PeYM 1 KOMMYHUKAIIAMN.

OCHOBHOI CIIEKTP MHTEPECOB YUCHOTO JIEXKUT B 0071aCTU TEOPETUIECKOTO SI3BIKO-
3HaHUSI, HO B COOTBETCTBUM C IIOTPEOHOCTSIMU BPEMEHU OHA 3aHMMAETCSI U IIPUKIIA-
HBIMU IpoOJIeMaMU, B TIEPBYIO OUYepelb BHEAPEHUEM IOJUS3BIYHOIO 00pa30BaHUsI B
mkojax Kazaxcrana. B paborax yueHoro-memarora no JMHIBOAUAAKTHKE, N3TaHHBIX
3a pyoekoM, MpeACTaBIeHO TEOPETUKO-METO0JI0IrM4ecKoe 000CHOBaHME TTOJUSI3bIY-
Horo obpaszoBanud [11—16].

C 2002 roma o Hacrosiee Bpems 3. K. TemuprasuHa — 4jieH psiga JUCCePTAIIMOH -
HBIX COBeTOB: B EBpasniickom HaltmoHansHOM yHUBepcuTeTe M. JI. [ymMunéna (1. Acta-
Ha), B CeBepo-KazaxcranckoM yuusepcutete (. [leTpomasinoBck), B KaparaHamHcKoM
rocyinapcTBeHHOM yHuBepcuTeTe uM. bykerosa. B 2006—2007 roasl paboTajia 4ieHOM
DKCHepTHOTo coBeTa Mo (pUIOJOTUM U UCKYCCTBOBeAeHMIO KoMuUTeTa 1o KOHTPOJTIO B
cepe oopazoBanus u Hayku MOH Pecnyonuku KazaxcraH.

B xauecTBe uneHa MexnyHaponHoi penkosieruu mpod. 3.K. TemuprasuHa yua-
CTBYET B pabOTe aBTOPUTETHBIX POCCUICKUX XKypHanIoB, Bxoasiiux B [TepeueHr BAK
P®: «Bectnuk PYIH. Teopus si3bika. Cemuotuka. CemaHnTuka» (T. MockBa), «KaHphI
peun» (CapaToOBCKMIA Tocy1apCcTBeHHBIN yHUBepcuTeT iMeHu H.I. YUepHbleBcKoro),
«Heodunonorusi» (TamO0oBcKMit rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMenu I.P. lepxa-
BMHA), Ka3zaxcTaHCKOro xypHana «BectHuk KaparananHckoro yHuBepcutera. Cepust
“@uronorust”», BKIIOUEHHOTO B IIepeueHb U3NaHNI, peKOMEeHIOBaHHBIX MUHUCTEP-
CcTBOM oOpa3oBaHusl 1 Hayku Pecniyoinuku KazaxcraH.
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HayuHas neste1bHOCTh y4eHOro-ucclieoBaTe/ s U negarora HEOJHOKPAaTHO OTMe-
YyeHa MpaBUTEIbCTBEHHBIMU Harpagamu: Yka3zoMm Ilpesunenta Pecnyonuku Kazaxcran
H.A. Hazap6aesa ot 7 nexa6ps 2010 roma pod. 3.K. Temuprazmna HarpaxmeHa mMe-
nanbto «Epen enoeri yiin» («3a Tpy10BO€ OTJIMYME» ), HArpyAHbIM 3HAKOM MUHKCTED-
CcTBa 00pa30BaHMsI M HayKU «3a 3acayry B pa3BUTUM Hayku Pecrnyonuku Kazaxcran»
(2004); B 2012 romy eii mpucyXaeHbI 3BaHUE «JIydilunii mpenoaaBaTeb By3a» U TPaHT
MOH PK, a B 2018 rony MexnyHapoaHasl accollalivs nperoaaBaTeieil pycCKOro
si3p1Ka 1 autepaTypbl (MAIIPST) Bpyumna yaeHomy Megans A.C. IlymkuHa «3a 601b-
ILIIME 3aCJYTU B PaCIPOCTPAHEHUN PYCCKOTO SI3bIKa».

TpPaHCMHIBU3M U TPAHCJIMHIBaJsibHaA JIMYHOCTb

TpaHCIMHTBU3M KaK SIBJICHHE, IIPY KOTOPOM aBTOP MCIIOJIb3YeT B CBOEM TBOPUECTBE
HEPOIHOI YCBOCHHBIN SI3BIK, UMEET IPEBHIOI0 MCTOpUIO. [TOHSATHE «TpaHChI3bIUME»
(anT. translanguaging) 0603HavaeT «I3bIKOBYIO ITPAKTUKY OMITMHTBOB, IO KOTOPBIMU
MOHMMAIOTCS JIIOU, YCIECIIHO ob1Ialolecs Ha ABYX 1 OoJiee si3bikax» [17. P. 112].
B MupoBoii HayuyHO# MpPaKTUKe aKTUBHOE M3yUYeHUE TOTO SBJICHUS HAUMHAETCS C
90-x romoB XX crosernsi. [IpoGiieMa MAEHTUYHOCTHU KaK OTHA 13 OCHOB CAMOCO3HAHUSI
BOJIHOBAJIA e1lle ApUCTOTENS, CEHCYaICTOB-IMITMPUKOB BO IJ1aBe ¢ JIx. JIokkoM, (u-
nocodos-guanekTnkoB U.@. Terena, M. Kanra, @. lllemmmara n ap. B HacTosee
BpeMsI Ipo0IeMy OM- WJIW ITOJIMJIMHTBAIbHON JIMIHOCTH UCCIIENYIOT M pa3BUBAaIOT Ha-
YUHBIC IIKOJIBI B pa3HBIX CTPaHaX MUPa, KOTOPHIC BO3IJIABISIIOT aBTOPUTETHHIE yUe-
Hble — C. Kemnnman, O. Tapcus, JI. Baii, I1. Iynonn, JIx. Kunr, V. baxtukupeesna,
M. Tnocranosa, E. 3eiidept, B. Amunena, I. Xyxynu, K. CyniraHoB u MHOTHE IpyTHE.

beccropHo, cymiecTByeT HEOOXOAMMOCTD B TOM, YTOOBI «YyTOUHUTD ITOHMMAaHKE POJIU
1 MeCTa KOHLENLMIA TPaHCIUHTBAJIbBHOCTA W TPAHCKYJIBTYPHOCTH B IpoIeccaxX KOH-
BEepreHIINM U AuBepcuUKaliy sI3bIKOB. HazBaHHBIE TeOpeTUUYECKIE KOHIICITIIAY SIB-
JISIIOTCST pe3yJIBTaTOM HAayYHOT'O OCO3HAHUS U OCMBICIICHUS PEaIbHO CYIIECTBYIOIINX
IIPOILIECCOB, HE HOCSIIUX IMIPOTUBOOOPCTBYIOIINI XapaKTep, B COCYILIECTBOBAHUU U
B3aMMOJIECHCTBUY I3bIKOB U KyJIbTyp» [18. C. 39—40].

Kak cripaBeniuBo otMeuaeT Y.M. baxTukupeeBa, TBOpUuecKasi UICTOPHUS KaxKI0Iro
MIPOM3BEICHNs, KaK 1 Ororpadus ero aBTopa, COCTaBJIsIeT YaCTh SI3bIKOBOM Ororpadum
XYIOXHUKA U TIOTOMY JIOJIKHA M3Y4aThCs CIIELNMaIbHO — B pycJie TMHTBUCTUKM TPE-
TBETO ThicAYeneTus, o hopmynuponke Bsu. MiBanosa [19].

B coBpeMeHHOI1 cuTyallny ryMaHUTapHOE HaydHOE 3HaHUE, C OOHOM CTOPOHBI, KaK
OyATO yCTyIaeT MOIITHOMY MOCTYIIaTeJIbHOMY Pa3BUTUIO €CTECTBEHHO-HAYYHOU U MH-
JKeHEePHO-TEXHNICCKOI MBICIIH, C APYTOM K€ — 00HAPYKMBAST KOHIICIITYaJJbHO HOBBIC
U MepCIIeKTUBHBIEC HAIlpaBJieHUs MccliefoBaHuii. JIMHIBOAHTPOMOJIOTHS B CBOC
YCTPEMJICHHOCTH K KOMIUIEKCHOMY MCCJIeTOBaHNIIO (heHOMEHA YeJI0BEYECKOM SI3bIKOBOI
JIMIHOCTHU BO BCEM €€ MHOTOTPAHHOCTU 1 HEMIPEICKA3yeMOCTH B 1IEJIOM, 1 OCOOEHHO B
cdepe peueBoit MASHTU(UKAIIY, CITOCOOHA c(hOPMUPOBATH alcKBaTHbIE MHCTPYMEH -
THI OTCJICKUBAHUSI 1 MOHMTOPUHTA ¥ KPeaTUBHOM ITOTPEOHOCTH, K MEHTAJIbHBIX TPAHC-
(opMaiuii, ¥ COLMOKYJIBTYPHBIX U3MEHEHUI B SI3IKOBOU KapTUHE MUpPa COBPEMEH-
Horo obmecTna [3. C. 332—333].

TpancnuHTrBabHOCTE IMIHOCTU 3. K. TemuprasnHoit HAUMHAET IIPOSIBIISTHLCS B pa-
0oTax, IMMOCBILIEHHBIX U3YYEHHUIO BTOPOTO SI3bIKa, B KOTOPHIX aBTOP YACISIET 0C000e
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BHMMaHUe BorpocaM (DOpMUPOBAHUS TMHIBOKYIBTYPOJOrMUecKoit koMmneTeHuuu [20],
HALIMOHAIbHOM MACHTUYHOCTH [21], BIMSHUS SI3bIKa-IOMHUHAHTHI B SI3BIKOBOIT KOM-
MEeTEHIINY TPAHCIMHTBA HAa (POHETUUECKYIO CUCTeMY BTOpoTo si3bika [ 18] m ap. [To MHe-
HUIO TIpodeccopa, eciiu AeJI0 KacaeTcs JIGKCUKU, TO «MOXHO FOBOPUTH O IMPOHHUIIAL-
MOCTH SI3bIKOB, BOBHUKHOBEHU Y HOBOTO KaueCTBa 000TallleHHOM TMHIBOKYJIBTYPbI IIPU
HEIIOCPEACTBEHHOM U JUTMTEIbHOM KOHTAKTE ABYX SI3bIKOB. I1py TOM Hamo sicHO mpe-
CTaBJISITh, UTO 3TOT IIPOLIECC COMPOBOXKIACTCS CKPEIIMBAHUEM S3BIKOB, KOTa OMWH 13
SI3BIKOB COXPAHSIET CBOIO CAMOCTOSITEIbHOCTD, IIPHOOpeTast HEKOTOPbIe OCOOCHHOCTH,
BO3HMKAIOIINE IO BIUSHUEM COCEIHEr0 S3bIKa. SI3bIKOBasi aCCUMIISIIINAS pa3HOM
CTeTIeHU U TIpPUPOABLI HOCUT XapakTep cyocTparta wiu cynepcrpata» [18. C. 40]. lanee
aBTOP I1OCJIeI0BATEbHO Pa3BUBAET 3TY UIEI0, UMESI B BUILY BIUSTHUE SI3bIKa-TOMUHAH-
THI B SI3LIKOBOI KOMITETEHIINY TPAHCIMHTBA Ha (POHETUYECKYIO CUCTEMY BTOPOTO SI3bI-
Ka: «SI3bIKU B TIpolieccax TPaHCKYJIBTYpaluy U TPAHCIUMHTBU3MA SIBJISIIOTCS B OIIpeIe-
JICHHOM CTEIICHM IIpOoHMIIacMbIMU. Ha HaIl B3TJIsI, 5TO KacaeTcsl ComepKaTeIbHBIX
CTOPOH $I3bIKa U PeUM, KOTOPBIE CIIOCOOHBI K MOPOXKISCHIIO HOBBIX TUCKYPCOB: JIEKCH -
KU, TpaMMaTUKU, CMHTaKCHCa, cJIoBooOpa3zoBaHust. DoHeTHUECKUIi ypOBEHb KaK CTPO-
WUTEJIbHBIN MaTepura sl COepXKaTebHbIX €IMHUIL HE TIOJKEH OBITh 33/IETHIM B TTPO-
LIecce TPaHCIMHIBU3Ma, MO0 B 3TOM CJTydae pedb yKe He MOXKET UATH O TPAHCIMHTBU3-
M€ KaK HeIIPOTUBOOOPCTBYIONIEH TeHACHIINY B KOHTAKTHOM COCYIIIECTBOBAHUHU JBYX
SI3BIKOB U KyJIBTyp» [18. C. 39].

TpaHCIMHIBAIBHBIN IMOAX0 B MCCASIOBAHMU SI3bIKA U B TMHIBOIMIAKTHKE IeIaeT
aKIIeHT He Ha sSI3bIK KaK CUCTEMY, a Ha SI3bIK KaK IPaKTUKY, T.€. NesITeJIbHOCTD [22].
TpaHcauHrBaabHOCTh JMYHOCTU 3.K. TemMuprasuHoit Kak y4yeHOro HOCUT «SIPKO BbI-
pakeHHBIN JesTeIbHOCTHBIN 1 peYeTBOPUYECKII XapaKTep, peacTaBIsisi CO00I HOBOE,
TBOpYECKOE, TpPaHCHOPMUPYIOIIEe U MHTETPUPYIOIIEE NCIIOIb30BaHUE BCEX UMEIOLINX-
CsI B pacIOpsDKeHUY OMJIMHTBA SI3BIKOBBIX pecypcoB. [l OIMOTHUTEIbHBIE BO3MOXHOCTH
IIJISI pe4eTBOPYECKOM AeATeIbHOCTH OMJIMHTBOB BOZHUKAIOT UMEHHO B “HEOIpeneeH-
HOI1” 30He Ha rpaHuLe s13bIKOB» [23. C. 161]. DTa 30Ha Ha CTHIKE SI3bIKOB TOJIBKO Ka-
JKeTcst HeonpeneaeHHo!. [Tpruxoa ydeHOro K MCClIeIOBaHUIO POJTHOTO Ka3aXCKOTO SI3bI-
Ka SIBJISICTCSI €1Ie OTHUM 3TarlOM CTaHOBJICHMSI PO eCCUOHAIBHOM TPaHCIMHIBAIbHOMN
JIMYHOCTU, Ha KOTOPOM, 00OTaTUBIINCH B IIPOIlecCe HAYIHOTO MO3HAHUS PYCCKOTO
sI3bIKA, TIPUOOPETSI MHOTOTPAHHOCTb, «CTEPEOCKOIMMIHOCTE» IMHTBUCTUIECKOTO MBIIII-
JICHUSI, OHA TIPUMEHSIET BCE 3TO B U3yYEHUM POTHOTO SI3bIKa. TpaHCIMHIBaIbHAS Ha-
y4Has MpakKTUKa YIMBUTEIbHBIM U B TO XK€ BpeMsI €CTECTBEHHBIM 00pa30M OTKPhIBaeT
st nuHreucta 3.K. TemupraznHoit BO3MOXKHOCTHU JJIs pacllIMpeHUs1 00beKTa Uccie-
JIIOBAHUSI, BOBJIEKasl B KaUueCTBEe 00beKTa M3yUdeHUsI He OAWH, a IBa WJIM HECKOJIBKO
SI3BIKOB.

Ecnu B MoHOTrpadusix «O1ieHOUHbIE BRICKa3bIBAaHUS B PYCCKOM sI3bIKe» [8], «O0pa3
YyeJI0BEKa B PYCCKOM LIEHHOCTHOM KapTHHE MUpa» [6] aBTop rcciaenyeT oopasbl U BbI-
CKa3bIBaHUSI Ha OCHOBE OJHOI'O TOJBKO PYCCKOTO sI3bIKa, a B padore “Scientific and
methodological bases of creating electronic textbooks on biology in the English
language” — Ha OCHOBE OJHOTO aHIVIMICKOTO sI3bIKa, TO B MOHOTrpadusax «S3bIKoBast
KOHIIEIITYa/In3allKsI BKYCOB B PYCCKOM KapThHE MHpa (B COIIOCTABJICHUH C Ka3aXCKOil
U aHTJINICKO )», «JIMHTBOKYJIBTYpHasI crielinrKa KOHLIENTYaIN3ali O0OHSITeIbHBIX
U BKYCOBBIX OLLYILIEHUI B pyCCKO SI3bIKOBOM KapTUHE MUpa (B COMTOCTaBICHUU C Ka-
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3aXCKOU M aHTJMICKOM)» [24] BOBIeKaIOTCS yKe TPU sI3blKa U paccMaTpUBAIOTCS
JIMHTBOKYJIBTYPHBIC IIPEICTABICHUS B PYCCKOM KapTUHE MUPE O BKycax 1 3araxax, 00-
Pa3yIoIIMX OTACIbHYIO KOHIEIITYaJIbHYIO C(pepy 3HAHUIA, ITIOJyYeHHBIX HA OCHOBE CEH-
COPHO-MEPLENTUBHOIO OMbITA IO, Ha KOTOPbII HACcJauBarOTCs KYJIbTYpHbIE CTe-
PEOTUITLI MPeACTaBUTEIe Ka3aXCKOM U aHIIMICKOM IMHTBOKYJIETYp [25].

Bo MHoOrux apyrux pabotax aBTop CO 3HaHHMEM Jiejia UCCIeAyeT Te MU MHBIE BOTIPO-
CBI napanneabHo B Pa3HbBIX SI3BIKAX, HE BBIIEIISIS KaKOM-TM0O0 SI3bIK B KAYECTBE TOMU-
HAHTHOTO. TaK aHaTU3UPYIOTCS MPEACTABICHUS O JINIIE YeJIOBeKa B PYyCCKOM M Ka3ax-
CKOM SI3bIKaX B KHMTE «JIMII0 YyeIoBeKa KaK 00BbEKT 3CTETUUECKOM OLIEHKU B PyCCKOM
U Ka3aXCKOM SI3bIKOBBIX KapTUHAX MUpa», IIPEACTaBIeHUS O BKyce — B PYCCKOM, Ka-
3aXCKOM M aHTJIMIACKOM sI3bIKaX B paboTe « KOHIIenThl BKyca B PyCCKOM, Ka3aXCKOM M
AHIJIMICKOM sI3bIKaX», apTedaKThl pyCCKOM M Ka3aXCKOW TEPMUHOJIOTMU B ITyOJIMKALIUN
“Artifacts as a source of Russian and Kazakh zoological terms” [14], ocoOeHHOCTU aHT-
JIO-PYCCKOTO IBYSI3BIYHOTO CiIoBaps B ctathbe “Didactic features of a learner’s English-
Russian dictionary of biology development” [12]. Kaxknast HarmoHaabHas KapTHHA MUpa
3/leCh — Ha MEePBOM ILJIaHE, TOJIbKO B BBIBOJAAX Mbl HAXOAUM HX OOIIIME U pa3IudHbIE
MPU3HAKH.

B uccnenoarennckoii mpaktuke rpod. 3.K. TemupraznHoii Mbl HAOJII0AAEM «I1J1aB-
HBII CUHEPTeTUYECKUI ITepeXo OT OMHOM JTUHTBOKYJIBTYPBI K APYrOii, B pe3yabraTe
Yero IMPOMCXOIUT HEKOTOPOE X CIUSHIE, IIPA 9TOM OTCYTCTBYET IOJTHAST ACCUMIISIIINS
U COXpaHSETCs JIMHIBOKYJIBTYpHasl UICHTUIHOCTD I10Jb30BaTe/ICH SI3bIKOB, a TAKXKe
co3/aeTcsl CMellIaHHbIi TucKype» [26. P. 34].

TpaHCIMHTBaJIbHASI TUYHOCTD YIUBUTEIbHBIM 00pa30M peaanu3yeT ceOsl B CMelllaH-
HOM JMCKypCe, «KOTaa MPOHUIIAeMOCTh IMHTBOKYJIBTYP OCTaBJIsIeT MECTO ISl coOXpa-
HEHUsSI MHOXECTBEHHOM (ABOMHOI, MHOrAa TpPOMHOU U 6osiee) UASHTUYHOCTU» [27.
C. 662].

Ta cTOpoHAa TPaHCIMHTBAILHOM ITpakTndecKoii neareabHocTr 3. K. Temuprasmnnoii
Hallla OTpaXKeHue U B BBIOOpE ee uccepTaHTaMu TeM MCCIe0BaHus, HallpuMep, Ta-
KuX, Kak «[IparmaTtrueckue pyHKIIMY TJ1arojioB peur (Ha MaTepuajie Ka3axCKoro, aH-
JIMCKOro, pycckoro si3bikoB» (A.K. KyierannHosa), «MeTteoposorndeckast Metado-
pa B pyCCKOM M HEMELIKOM sI3bIKax (Ha Matepuajie MmereonporHo3oB)» (b.J1. Heirme-
TOBa), «JIeKcuKo-(pa3eolorniecKre Crioco0bl peIpe3eHTAlMN ACTETUICCKON OLIEHKI
BHEITHOCTH YeJIOBeKa B PYCCKOM M Ka3aXCKOM SI3BIKOBBIX KapTrHax Mupa» (M.K. Ka-
npoBa), «MHTEHIIMOHAJIbHBIE KOHIIEIITHI “coriacue-Hecoraacue” B pyCCKOM 1 aHIJIUI-
ckom si3eikax» (K.A. OpazanuHoBa), «SI3bIKOBbIE CPEACTBA SKCIIMKALIMY STHUYECKUX
CTEPEOTUIIOB Ka3axa, PyCCKOIo M Hemlia (Ha MaTepHralle PYyCCKOSI3bIYHBIX STHUYECKIX
aHeknoToB» (K. K. AbunpanHoBa), «CeMaHTUKO-MTparMaTuyeckmue 0COOEHHOCTH YTH -
JIMTapHOU OLIEHKM B HEMELIKOM 1 pyccKoM si3bikax» (I.O. A3buibekoBa).

HazBanHbIe pabOTHI — 3TO TOJBKO YaCTh MCClIeToBaHM yaeHMKOB npod. 3.K. Te-
MUPra3yHOl 3a BpeMsI CYIIeCTBOBaHUS HAyYHO IIIKOJIbI TMHIBOAKCHUOJOIMHY U Mpar-
MaTuku B [1aBnonape. 3nech 1oj ee HaydHbIM pyKOBOACTBOM ObLJIM peaiM30BaHbI IpaH-
TOBBIE ITPOCKTHI, IOJTOTOBJICHO ABAAIIATh KAHAUIATCKIX JUCCEePTALNii, OTHA TOKTOP-
CKasl, 3 HUX IeCSITh NMCCePTaLIMid 3allIUIIEeHBI B POCCUIICKNX By3aX: YpaJIbCKOM T'OCY-
JTapCTBEHHOM II€Jarorn4eCcKoM YHUBEpPCUTETe, TIOMEHCKOM ToCyIapCTBEHHOM
yHUBepcuTeTe, ToO0IbCKOM TTe1arornyecKoi akageMuu.
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O nonuasbikoBom ObiTun 3.K. TemuprasunHom

Ha nipotstkeHnu Beelt mpodeccuoHanbHoi aestenbHocT 3.K. TemuprazuHa, Ka-
3amika, poausiiasicss B CoBerckoM KazaxcraHe, BOCIUTHIBABIIASICS B Ka3aXOSI3bIYHOM
CceMbe, IITyOOKO BHUKAs B TEMY, IPOBOJUT UCCIEAOBAHMUS Ha PYCCKOM, Ka3aXCKOM, aH-
TJIMACKOM SI3bIKaXx.

MBI Hecly4yaiiHO OCTaHOBUJIMCH MOAPOOHO Ha OrorpaduIecKuX JaHHBIX Mpodec-
copa: OHUY HaIJISIAHO MOKa3bIBAIOT, YTO CTAHOBJICHNE €€ ITPO(eCCUOHATBHOM 1 SI3BIKO-
Boi1 Ouorpaguu HaurHaeTcs B repuof cyiectBoBaHuss CCCP, koraa BiaaaeHue pycCKUM
SI3LIKOM OBLTO 00s13aTeNIbHO 1 HeooxoamuMo. 3uda KakbaeBHa oB1ageBaeT TUM SI36IKOM
Ha BbICOYAIIIEM YPOBHE, PYCCKUI CTAHOBUTCS SI3bIKOM €€ TTpodeccuu, a 3HAYMT, BTO-
poii ee CylIHOCThI0. OTMETHM, UTO 00€ IMccepTallii — M KaHIUAATCKas, U JOKTOP-
cKas — 3aluIleHsbl o ogHou crneuuanbHocTu 10.02.01 — «Pycckuit 13bIK», 4TO SIB-
JISIETCSI AOCTaTOYHO PEIKUM SIBJICHUEM B IMHTBUCTHYECKUX Kpyrax KazaxcraHa.

[ eicTBUTEbHO, MEHTAIbHO-SI3bIKOBBIE TPaHC(hOPMaIIK pacCMaTPUBAIOTCS OTHO-
BPEMEHHO KaK IPOLECC M KaK 3epPKao YK€ COCTOSBIIMXCS OOLIECTBEHHO 3HAYMMbIX
npeodpazoBanuii [28. C. 9].

HesarenpHocth 3.K. TeMuprasznHoit Kak y9eHOTO OTJIMYACTCSI CTPOTUMHU TPeOOBAHM -
SIMM K ce0e Kak MmpochecCuoHaly B 00JIaCTH PYCCKOTO S13bIKa, U B 00JIACTU COMOCTaBU-
TEJIBHOTO PYCCKO-Ka3axCKOT0 U Ka3aXCKO-PyCcCKOTO sI3bIKo3HaHU. O0 3TOM CBUIE-
TEJIbCTBYIOT €€ HaydHble pabOThl, MHOTOUMCIEHHbIE TBOPUYECKNE U3bICKaHMs. Takoe
cMelleHMe KYJIBTYP B OTHOM JIMLie 00YC/I0BIMBaeT (pOpMUPOBAHNE 0COOOI0 TUIIA SI3bI-
KOBOW TMYHOCTU — TPAHCIUHTBAIBHOM.

MHorma Takyto TMYHOCTb Ha3bIBAIOT MAPTUHAJIBHOM, ITOCKOJILKY OHA CYILECTBYET 1
MPOSBIISIET ce0s1 Ha CThIKE SI3bIKOB U KYJIBTYP U BOCIIPUHUMAET KYJBTYpPY CBOErO Ha-
pojia Kak Obl TJISIAsl HA Hee CO CTOPOHBI, U3BHE, CHAPYXM, 00J1a1as1 00Jjiee CTEPEOCKO-
MUYHBIM 3pEHUEM U 60J1ee 00BEMHBIM MBIIIIJIEHUEM MO CPABHEHUIO C MOHOJIMHTBOM:
«B ciyyae co3HaTeIbHOI OpUMEHTALIMM Ha ydyacTue B cyab0ax 3TOi KyJBTyphl OHa 00-
JIaJaeT LeHHeNIIel mpeapacoa0XeHHOCTHIO K 1IEJIOCTHOMY OCMBICJIEHUIO €€ COCTO-
SIHWS Y IEPCIEKTHUBBI B COOTHOLLIEHUHU C APYTMMU KyJbTypaMu. biaaromapsi aTomy Ka-
YECTBY MaprMHAIbHbBIE JMYHOCTH HEOTHOKPATHO UCITOTHSIIM B UCTOPUU POJTb AKTUBHBIX
JIesaTesield KaK B pa3BUTHUM OJHOM, OTOEIBHO B3SITOU KYJBTYPHI, TAK 1 B IIPOLIECCE €€
B3aMMOCBSI3eil ¢ apyrumMu Kyasrypammu» [29. C. 108].

Bce xe B orHomennu 3. K. TemupraznHoit MbI TIpeaIIOYnTaeM IMMOHITHAE TPAHCITMHT -
BaJIbHOW JIMYHOCTHU, TOTOMY UTO 3[I€Ch TPOUCXOIUT BOCIIPUSITAE KYJIBTYPhI CBOETO Ha-
poJa He U3BHE U CHAPYXM, a U3BHYTPU U U3BHE OMHOBPEMEHHO. boJiee Toro, Bocnpusi-
THE IBYX KYJBTYP MIPOUCXOIUT MapajieIbHO, ¢ INIyOOKUM MOHUMaHUEM 00eUX, HO C
CO3HATEJIbHOI OpUEeHTallMeil Ha yJacTUe B CyAb0e POIHON KyJbTYphl 32 CUET €€ B3au-
MOCBSI3€il ¢ UHBIMU (MHBIMU J1?) KyJabTypamu. I o6aBUM 37eCch BaXKHYI0, Ha Halll
B3IJIS1I, TPAHb €€ TPAHCIMHIBAJIbHOCTH, €€ TPAHCIAMHIBAJIbHOM MPAKTUKU.

Kornma TpaHCIMHTBAIBHO TUYHOCTBIO SIBJISIETCS, K TPUMEPY, UHXEHEDP U 9KOHO-
MUCT, WJIM OMOJIOT U T.[., TO 3Ta JUYHOCTh MOXET MCIT0Jb30BaTh IPEUMYLLECTBA CBOEH
TPAHCIWHTBAJILHOCTH B MUCbMEHHOM U YCTHOM MTPO(PECCUOHATbHON KOMMYHUKAIIWU.
3aech peub UIeT O TPAHCIMHIBU3ME, HO KaK OOBIYHOM SIBJICHUM.
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CosceMm apyras TpaHcAuHBaJbHOCTb npucyia 3.K. Temuprasunoii. Ee gesitenb-
HOCTb — 3TO IIpaKTHKa YIEHOTr0-sI3bIKoBe1a. MOXKHO CKa3aTh, UTO IIepel HaMU — TPaHC-
JIMHTBaJIbHAsI TMYHOCTH 110 IIPU3BAHUIO U 10 TIPUPOJE BEIICH.

[IpumeyaTenbHbI (paKT: «MMEHHO ITOrpaHUYHAsI O3ULIMS YETKO 0003HAYaeT pa3-
JIn4Yre IBYX MOHATUI: “CO3HaAHME STHUYECKON MPUHAMIEKHOCTU” U “HallMOHAJIbHOE
camMoco3HaHue”». B cutyaumm morpaHu4dbsl TBOpUYECKast TMIHOCTD C TIIYOOKOI MUPO-
BO33pEHYECKON MO3UIIMEN MPeooeBaeT B cede JBONCTBEHHYIO HEOTIpeIeIeHHOCTD
MapTUHAJIBHOCTU 1 BOCXOIUT K HAIIMOHAIBHOMY caMOCO3HaHUI0. OOBEKTOM B TAKOM
cllyyae CTAHOBUTCSI HallMOHAJIbHAs KYJIbTypa. Ml UMEHHO OT yCHJIMIA TBOPUYECKOM JIMY-
HOCTH 3aBUCUT ITOBBIIIIEHUE OOIIIECTBEHHOM PO HALIMOHAJIBHOM KYJBTYPHhI, «XOTSI B
COOCTBEHHOI MPaKTUKE OH MOXKET IMPEANOYECTh TOT SI3bIK, KOTOPBIM JIy4llle BiagceT
KaK CpeICTBOM JOCTUXEHHUSI CBOMX MUPOBO33peHUecKux Lenei» [29. C. 208—209].
OOpertas ceds1 B KauecTBe CyObeKTa HAllMOHAJILHOM KYJBTYpbl, TBOpUYECKAsI TUYHOCTh
CHHMaECT IIPOTUBOPEYMS, CYIIECTBYIOIINE B UM (PY3HOM COLIMYME, pelraeT o0IIme 3a-
JIayy pa3BUTHUS HAIIMOHAJIBHON KYJIBTYPBI, CTOSIINE KaK Iepea MOHOSI3bIYHBIMHU (Ka-
3aX0SI3bIYHBIMU), TaK U Mepea OMIMHIBaJIbHBIMU (PYCCKOSI3BIYHBIMU ) TBOPYECKUMU
nuyHocTsamu [30].

Hayunag neareabHocTh 3.K. TeMuprasnHoii odoraiaet Halll «OIbIT MOCTUXKEHUS
OKpYXKaIOIlei IeiCTBUTEILHOCTH, IIPUMHUPSIET CO3HAHKE U AYIITY, yOupaeT KOH(MIUKTHI
MEXIY 3THUUECKOM U I3BIKOBOM maeHTUIYHOCTIMI» [30. C. 88].

3aknyeHue

[IpuHUMAast BO BHUMaHKE, YTO ITOHATUE «TPAHCIMHIBU3M» IIPEATNOJIAracT OTCyTCTBUE
YETKMX TPAHUI] MEXY KOHTAKTUPYIOUIMMU SI3bIKAMU, UX B3aUMOIPOHUKHOBEHMUE,
HaJIU4YME SI3bIKOBOM HEOTIpeAeIEHHOCTH U «IMOABMKHOCTU» [31. P. 279], oTHOCUTEBHO
TpaHCAMHTBaJIbHON TMYHOCTU Tipodeccopa 3.K. TemupraznHoit Mbl MOXeM cKa3aThb,
YTO MIyOOKOE MPOHUKHOBEHUE B KYJBTYPY KaXXI0r0 Hapoja, I3bIK KOTOPOTO OHA 3Ha-
€T B COBEPIIICHCTBE, TOMOTaeT TeHePUPOBaTh HOBOE 3HAHKWE HA OCHOBE OOIIIEU3BECT-
HOTO 3HAHUS B XOJI€ COCIMHEHMUS €TO C IMUHBIM OMBITOM U Ka4eCTBaMU JIMYHOCTHU
YUEHOI'0, TEM CaMbIM TPaHCOPMUPYS CO3HAHUE CYIIAOIINX. YUEHBIN-513bIKOBE]
crnocobeH rry0xxe peann30oBaTh CBOI0 TPAHCIMHIBAIBHYIO CYIITHOCTh B ITpodeccro-
HaJbHOW NeSITeIbHOCTH, N301pasi 00bEKTOM CBOETO UCCIEA0BAaTEILCKOr0 NHTEpeca
pa3HbIe SI3bIKUM, BXOMASIINE B €r0 TPAHCIMHTBUCTUUECKYIO KOMIETEHIIMIO (a 371eCh K
TOMY K€ UCCJIeIYIOTCSI Pa3HOCTPYKTYPHbIE SI3bIKM). B Takom ciydae 3To npogeccuo-
HANbHAS MPAHCAUH2EANbHAS AUYHOCH, TIOCKOJIBKY B 9TOM TEPMUHE OTPaKaeTcs CyIll-
HOCTb U crieliuduKa TpaHCIMHIBAIbHOU MPaKTUKU B TPOdECCUOHATLHOM TJIaHE, B
npodeccuoHaNbHOM AesTeIbHOCTH. IMEHHO TTO3TOMY, ITOJIaraeM, B Hay4YHbIli 000pOT
MOXHO BBECTHM JaHHOE HOBOE TEPMUHOJIOTMUECKOE COUETaHUE, XapaKTepu3ylolee
TPAHCIWHTBAIBHYIO TPAKTUKY COBEPIIIEHHO 0COOOTO CKaaa.

TpaHcamHTBU3M Mpodeccopa-s3bIKoBeaa SIPKO MPOSIBISIETCS B BOCITPUSTUY SI3bIKA
U KyJBTYPbl CBOETO HapoJa U3HYTPU U U3BHE OJJHOBPEMEHHO, B BOCIIPUSITUM JIBYX U
0oJiee KyJbTYp OJHOBPEMEHHO U Mapajljie/ibHO, C TIYyOOKMM MOHMMAaHWEM 00euX Uiu
HECKOJIbKUX JINHTBOKYJIBTYP. B 11€710M e, myTh podeccuoHanbHOM TPaHCIUHTBATb-
HOM SI3bIKOBOM TMYHOCTHU yueHoro 3udbl KakbaeBHBI TeMuprazuHoi — 3To MocTyma-
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BeBepeHue

Cpenn mutepartyp HaponoB Kpaiinero Cesepa u JlanmpHero BocToka ecTh Takue, B
HUCTOPUU KOTOPBIX OB TOJIBKO OAMH ITMCcATe/Ib. DTO MHTEPECHAS U CJIOXKHAS KYJIbTyp-
Hasl CUTyallusi, TpeOytolasi HaydHO-UCCIeI0BaTeIbCKOIro paccMOTpeHus. B oqHux ciry-
yasgx Mnocje CMepTH OCHOBOMOJI0XKHMKA HALIMOHATBLHON CIOBECHOCTU, K TOMY K€ SIB-
JISIIOLIErocsl OMHUM U3 MOCAEAHUX MTOJHOLIEHHBIX HOCUTEeH 3bIKa, XyA0KECTBEHHAs
Tpagulus OOpbIBaeTCs. Y MCUYE3aI0LIEro 3THOCA HE OCTAETCS PECYPCOB JJIs CAMOBOC-
CTaHOBJICHMSI, SHEPTUU IPOIOJLKeHUS. B Apyrnx — mocie yxona U3 XXKU3HU € IMHCTBEH-
HOTO HAallMOHAJIBLHOTO IHMCAaTeIsl — CIIYCTS FOJIbl MOJIYaHUS JIUTepaTypa ele BIIOJHE
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MOXET «OXWUTh», IEpeiTH Ha HOBBII YpOBEeHb pa3BuTus. Ha HalI B3I, K TAKUM
BPEMEHHO «MOTYAIIM» JIUTEpaTypaM MOKET OTHOCUTLCS U TOATaHCKast. YMCIIeHHOCTD
JoJraH (4yTh O0JIbIIIE 6 THICSY YEJIOBEK) AaeT OCHOBAHUE I10JIaraTh, 4YTO Y HApOIa eCTh
ellle BHYTPEHHUE pe3ePBbl 7151 ITOCTYNaTeIbHOTO IBMKEHNS, TIOSIBJICHUS HOBBIX aBTO-
pPOB, MUIIYIIUX TO-A0JTaHCKU. BMecTe ¢ TeM BO3HMKaeT 3aKOHOMEPHBI BOIPOC O
SI3bIKOBOI KAPTUMHE BO3MOXKHOTO OYIYILIEro 0JraHCKOM c10oBeCHOCTU. CMOTYT 1Y MU-
caTear MOJOAO0TO MOKOJEeHUSI TBOPUTD HAa AUAJIEKTHO pa3apo0JeHHOM S3bIKe, OUYEHb
ITOXO0KeM Ha KPYIHBIN, «aKTUBHBIN» SI3BIK PEeTHOHA — SIKYTCKUIi? BeposiTeH cuieHapuii
Iepexo1a aBTOPOB-3THO(MOPOB Ha PYCCKUI IIPU O0IIEM COXPaHEHUH CTPaTeTUH XyI0-
JKECTBEHHOTI'O BOCITPOU3BEIEHUS STHUYECKOU COCTABJISIOLIEN.

HoaraHbl — oAMH U3 HauboJiee MOJIOAbIX HapoaoB Poccun, hopMupoBaHre KOTO-
poro npoaoJKaeTcs 10 cux nmop. Hauano atHoreHe3a gatupyetrcst X VIII—XX Bekamu.
B cocTaB moiraH BOILIM 3THUYECKIUE TPYIIIBI SBEHKOB, IKYTOB, 9BEH, HraHacaH, pyc-
ckmx. Mecra ImpoxXuBaHUS JOJITaHCKOro 3THoca — Taimeblip, Pecrryonuka Caxa (Aky-
™), KpacHosspckuii kpaii. B ocHOBe m0JIraHCKOTro MUPOBO33PEHHUSI — IIaMaHU3M,
[JIyOMHHBIE CBSI3U C IIpUpoaoit. CoKHOCTb THUYECKOTO IMPOUCXOXICHUS J0JTaH,
BKJIIOYAIOIIETO B ce0s 11eIyI0 MaJuTpPy 3THOCOB, IMO-BUAUMOMY, HE MOIJIa HEe OTpa3-
UTBCS, HE TIOJYYUTh — ITYCTh M HESIBHOE — IIPOSIBJICHNE B CUCTEMe HAallMOHAJIBHOMI
KYJIBTYPbI, MEHTaJIbHOCTH JIUTEPATyphl. BeposiTHO, KaXKIblii 13 y9aCTBOBABIINX B 3T-
HOTEHEe3¢ AOJITaH HapOIOB, TPYIIII B TOI WJIM MHOM CTEIIEH! IIPUBHEC YTO-TO CBOE, CBOI1
OITBIT MUPOYYBCTBOBAHMUSI.

PononavyanbHUK 10ITaHCKOM IUTEpaTyphl, €€ eNMHOJIMYHBINA ITpencTaBuTe b — Ormno
Axcénona (EBnokust EropoBHa AkcéHona, 1936—1995) — 3a OTHOCUTENBHO KOPOTKYIO
>KW3Hb CyMeJsa CO3aTh TYMaHUTApHYIO PeaIbHOCTh CBOETO Hapoia: OHa pa3paborasa
OCHOBBI MMUCbMEHHOCTH, HaluMcaaa y4eOHUKM JJIsI IIKOJIbI, COCTaBMIa CJIOBapu, CO-
Opasta, mOATOTOBMJIA K M3AaHUIO 00pa31bl (pOIbKIOpa, Hadaia (popMUpOBaTh JIUTEpa-
TYPHBIH S3BIK JOJITaH, HA KOTOPOM BO3MOXHO ITOJTHOLICHHOE XyI0XXECTBEHHOE CaMO-
BbhIpaxkeHue. Ha mpoTsskeHun Tpex AeCSTUISTUI APYT 3a APYTOM BBIXOAST KHUTH JJIsI
JeTeil U B3pOCJIbIX.

XynoxkecTBeHHbIN Mup OTno AKCEHOBOI paccMaTPUBAETCS HAMU B KOHTEKCTE Te-
OPETUKO-METONOJOrMIECKII M3BICKAHMI, 00paIlleHHBIX K HAlIMOHAJIBHBIM JIUTEPaTy-
pam HapomoB Poccuu [ 1—9]. Marepuanom ucciieoBaHusI OCTY XU CTUXOTBOPESHUS
AKCEHOBOIA, BOIIeIIINE B MOaTHUYeCcKUe coopHrku «bapakcan» (1973) u «[1pusnanue
B m00Bu» (1996). B craThe MCIOB3YIOTCST ONKUCATEbHbIN, OMorpaduiYecKuil, CTPyK-
TYPHO-CEMaHTUUECKUI, MU(POTIOITUYECKUIT METOIBI.

O6cyxaeHune

IlepBasg kaura Orno AKCEHOBOM «bapakcaH» BKJIIOYaeT B ce0s1 M CTUXU Ha TOJITaH-
CKOM $I3bIKE, W MepeBO/Ibl HAa pycCcKrii. OpUTHMHA U TIEPEBOJI CIECAYIOT APYT 3a APYTOM,
YTO CO3/IaeT OLIYIIEHWEe eAMHCTBA XyI0XKECTBEHHOTO MTPOCTPAHCTBA U TIPU 3TOM J1aeT
BO3MOXHOCTB COITOCTaBUTh UCXOMHOE TTPOU3BENEHNE 1 PYCCKOSI3bIYHOE TIEpETOKeHUE.
CrenyeT Mom4epKHYTh, YTO AKCEHOBOM TTOBE3JIO C MEPEeBOAUMKAMU, CPEI KOTOPBIX
ObUIM JIMTEPATOPHI, TOBOPUBIIKE MO-T0JATaHCKU. OHU, KaK MPaBUIO, C BHUMaHUEM
OTHOCWJIMCH KaK K CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIMOHHBIM MapaMeTpaM, Tak U K cofepxKa-
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TeJAbHO-BbIPA3UTEIbHOMY MJIaHY CTUXOTBOpPeHUM. [TepeBoIUMKIY B JTAaHHOM CJiyyae
OOBIYHO HE YBEJIMYMBAIU 0OBEMBI ITEPEBOAUMbBIX TEKCTOB, CYLLIECTBEHHO HE BTOPTaJIUCh
CO CBOMMM MO3TUYECKUMU «MTHUIIMATUBAMI» B X 00Pa3HYIO, TOHATUITHYIO MaTepHIO.
B coopHuk «bapakcan» Bolin o0pa3ibl JOJTaHCKOTO (GOJbKIOpa — 3araaku, Tpu-
METhI, ITOCJIOBUIIbI, MOTOBOPKU. Takoe COBMEIIEHNE CEMUOTUIECKUX CUCTEM MOXKET
M0Ka3aThCsl CUMBOJIMUECKMM: Pa3MbIBAIOTCSI I'PAHULIbI MEXKIY MHAWBUAYaIbHO-aBTOP-
CKMM M KOJUIEKTUBHBIM HAPOJIHBIM TBOPUYECTBOM.

B xymoxectBerHOM Mupe Ormo AKCEHOBOM ITPe00IagaloT CTUXU O CEBEPE, €ro IMPH-
poze. B ocHoBe 3TUX TEKCTOB — CBO€OOpa3Hasl pUTOpUKa IpurialieHust. ABTOp CTpe-
MUTCSI IPeACTaBUTh CBOM CYpOBBI pOJHOM Kpali B HAUIy4llleM CBETe, OTOOPa3UTh €TO
9K30TUYECKYIO KPACOTY, TOKa3aTh TPYIOII001E, OTKPHITOCTh, TOCTEIPUMMCTBO JIIOICHA.
KiroueBbIM TOITOCOM CTAaHOBUTCS TYHIpa, KOTOpast y AKCEHOBO MPOSIBISIETCS TIOUTH
B KaXXJIOM CTUXOTBOPEHUU. B npousBeaeHUsIX JOATAaHCKON MO3TECChl TYHAPA — 3TO
JKUBasi CTUXHUSI, C KOTOPOI HEMPEMEHHO HY>KHO BCTPETUTBCS, COMMPUKOCHYThCS. Takue
MPE3eHTALMOHHBIE, «[IPUJIACUTEIbHbBIE», «BEPOYIOLINE» TEKCThI 0OpalleHbl K KOH-
KPETHBIM JIUIIaM — YUTATENISIM, IPY3bsM, OYAYIIIUM TOCTSIM:

IMpuesxkaitTe B TYHIPY K HaM,
K 6enbiM Taroimm cHeraMm. ..
TyHapa meapo Bac HarmouT
CThL1011 TaN010 BOAOIA.
Tynapoii Bac Boa HaIOJHUT,
Jlerkoii cunoit MOJI0OIOIA. ..
[MpuesxaiiTe B TYHIPY K HaM...

[10. C. 24]
(nmepeBon Jleonuaa SIxHuHa)

TyHapa oObIYHO M300paXkaeTcsl Kak MpOCTPaHCTBO ABMKeHUs1. HecMoTps Ha xKecT-
KM X0JION, >)KM3Hb B HEil HUKOrAa He 3aMupaeT. Ellle oquH BaXXHBIN JTOKYC B 033UN
Orno AKCEHOBOI — MOMYOCTPOB TaitMbIP, CUMBOIU3UPYIOIINUI STHOKYJIBTYPHbBIE UC-
TOKH JOJITaH:

TaiiMbIpCKME CHeTa,
Moii ceBep — OapakcaH.
ITpocTopHO, BEICOKO

U cepauy u rnazam.
Ewe u orroro

Jyiia Mosi moeT,

Yro npeBHUE XPaHUT
OOblyan HApo...

[10. C. 80]
(repeBoa AnekcaHapa 30pHrHa)

PaccmarpuBas reonoaTuky Orno AKCEHOBOI, KOHCTPYHUPYEMBIE B €€ TIOITUUYECKOM
MUpPE CeBEpHbIC JaHAIIA(ThI, HEIb3SI HE TTOAUYEPKHYTh IIIMPOTY pacCcesIeHUs JoJITraH —
UX apeajl MpoXXUBaHMS MpocTupaeTcs ot TaitMbipa 10 Boctounoii SIkytuu, ot Cesep-
Horo JIemoBUTOro okeaHa, OT TYHIPbI A0 Tailru. ZKuByliiye Ha KyJIbTYPHO-TeHETUUECKUX
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«BETpax» JOJTaHbI OTKPBITEI MUPY, IPYTUM HapomaM, sI3bIKaM. DTO BaXKHast OHTOJIOT U -
YyecKast YepTa X MUPOBO33PEHHUST, MEHTAIbHOTO B3aMOICICTBHS C BHEIITHUM MUPOM.

Hawubonee penpe3eHTaTUBHbII 00pa3HO-TeMaTUUeCKUit 010K B 11033un Orao AK-
c€HOBOI1 — BpeMeHa roja. [IpoTuBonocraBieHue 3UMMbl/JIeTa, BECHbI/OCeHU, X0y0aa,/
Teruia, SIpKUX KpacoK,/IBETOBOI'O OJJHOOOpa3us MpeacTaBIeHO B TBOPUECTBE MHOTMX
aBTOPOB, NMo3TU3UpyroIKux Mupbl CeBepa. C oqHOI CTOPOHBI, 3TO YHUBEPCAIbHbBII
00pa3HO-CUMBOJNYECKU SI3bIK, CJOXKUBIIUHACSI KOMILIEKC NU300pa3UTeIbHbIX ILJIACTH -
YECKUX XapaKTEPUCTUK, MO3BOJISIOIIMX [O3TY 0TOOpaKaTh BHEIITHIE KOHTPACTHI ITPH-
pOIBI M BHYTPEHHHUE 3K3UCTeHIIMAIbHbIe KOHMPOHTALIUY TUPUIECKUX CYOBEKTOB.
C npyroii — ceMHOACTETUYECKOE BOCIPUSITHAE COUCTAHMI/OMITO3UILINIA BpEMEH roaa
YacTO OTIMYACTCS HALIMOHAIBHOM CIIEIM(PUKOI, pedb MOXKET UATU O BBIIBICHUU 3T-
HOKYJIBTYPHBIX MEXaHMU3MOB ITO3TUYECKOI pedIeKCHH, TPaIULIMI OIIMCAaHMS Pa3Ind-
HBIX IIPUPOIHBIX COCTOSIHUI, OTPE3KOB BPEMEHM.

B paccmarpuBaeMbix KHUrax Ormo AKcéHoBoit «bapakcan» u «IIpru3HaHue B 1100-
BM» TIpe00J1aatoT cTuxu o BecHe («JlymuHkar [10. C. 76]; «Pyusn u kamenm» [10. C. 94];
«Hosbie mpumeTsi» [10. C. 97]; «Bce paasi conHiry» [10. C. 98] u ap.), KoTopasi B Xu3-
HU CEBEPHOI0 Hapoja UMeeT caKpallbHOE 3HaUeHUE, CTAHOBUTCS TOJTOXIaHHBIM CO-
ObITHEM. «BeceHHUe» TEKCThl XapaKTepU3YIOTCSI HAJIMUMEeM YCTOMYMBBIX aBTOPCKUX
YCTaHOBOK, MOTUBOB, 00pa30B. OHU IPOHMU3aHbI PATOCTHBIMU AMOLIMSIMU, B HUX SIPKO
BBIPAXKEHO cO3epliaTesIbHOe Havyalo, JOMUHUPYIOT OIMCcaTeIbHbIE CTpaTeruu, (pury-
PUPYIOT MOTUBBI OTCTYILICHUSI 3MMBbI, OXKMBAHWS TYHIIPHI, IIPUBJICYCHBI IIBETOBBIE SITH -
teThl. [IpuMedaTenbHO, 4TO TMpHUYecKas MaHU(ecTals BeCHbI Y AKCEHOBOII JIUIIIeHA
KaKMX-JIM0O SIBHBIX MU(POJIOTMISCKNX KOHTEKCTOB, 00XOIUTCS Oe3 «pUTYaJIbHON OIl-
TuK». Ha mepBoM IutaHe — BU3yajbHbIe N3MEHEHUSI, BHEIIIHUE ITPOSIBJICHUSI.

CruxorBopeHus 06 ocenu («OceHHuit neHb», «Ocenb» [10. C. 19, 86]) amonuo-
HaJIbHO HeogHOpoAHbI. OceHHs1s1 maHopaMma Orno AKCEHOBOI — o0J1aka, TOXKAU, Mmac-
MypHO€ He0O0, BRICOKAsI KOHIICHTpALMs JKeJITOro 1BeTa. JInprueckasi repouHs mpeobl-
BaeT B OXKMIAHUU O0JbIINX X0J010B. [Ipr 3TOM 0ceHb 000CTpsIET BOCIIPUSTUE MUPA,
JlaeT BOBMOXHOCTb ITPOUYBCTBOBATh ApaMaTU3M yCKOJIb3atolero terja. OceHHUe Me-
TaMopd0o3bI B cTUXaX AKCEHOBOI COOTHOCSTCS C OTIEIbHBIMU (PU3UOJTOTUUYECKUMU
MpolieccaMu, BbIPaKarOTCs IIPU MOMOIIM TE€JIECHON CUMBOJIUKU:

C miockoii rpyau
Cockpe0baroT Terio.
JBIIAT TPYAb TSIXKEIO.
Bce TpynHee aplaTh.
He non cuny, BuaaTh,
3eMHOMY TeILTy
O0Jaka pacToJIKaTh...

[10. C. 86]
(nepeBoa AnekcaHapa 30p1rHa)

HacrymieHne 3MMbl MOXKET XyIOKECTBEHHO IMPETIOTHOCUTHCS B TIOBCEIHEBHO-O0bI-
ToBOM KJitoue. K ee nmpuxoay Heo6X0AMMO TIIATEIbHO TOTOBUTHCS, €€ MPUOIMKEHNE
TpeOyeT OT >KUTeJIs TYHIPhI BHEIITHETO M BHYTPEHHETro IepeycTpoiicTBa. DTOT OBITOBOI
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BEKTOP IMPEASNMHETO OKNAAHUA, B IEUCTBUTEIBHOCTU CTAHOBSIIIETOCS S9K3UCTECHIIM -
AJIbHbIM CO6]E>ITI/I€M, O6BIFpBIBa€TC$[ B CTUXOTBOPCHUN «3nMa HacT yIacT»:

JIH1 CBETOHOCHBIE, OOJIBIIINE
MPOMYAJIHUCh...

YyM TyHIPOBUKU

MEHSIOT Ha TIepeIBUKHbBIC

U yTeIUICHHbIE OaJIKU.

C mociieTHIM COJTHBIIIIKOM
XO3SIUKH,

00SICh MUHYTY YITYCTHUTb,

BeCb rapJiepo0 cBoil — 0e3 yrallku —
cIiemiaT MPOBETPUTh, IIPOCYIIIUTh.
M3HaHKOI1 BRIBEPHYTHI BEIIIH,
MOJ0OHO MECTPOMY KOBPY
JIeXar...

Kak 1okona, TpemneiieT
MPpUBSI3aHHAs Ha BETPY

cyxasi 00yBb.

Tyuu xmypsl,

TTOJTHBI TPSITYIIEeil TEMHOTHI.

OT MHEeeB OCEHHUX IIKYPHI
pa3oyxJIn.

IpetoT K1UBOTHI

Ha 0JIeTHOM COJIHBILIIKE.

Nnas

ITopa HaM CKOPO MPEACTONT.

W nepBrlit cHer Ha Bce, CBepKasi,
C HEIOYMEHUEM TJISIIUT.

[10. C. 73]
(trepeBon AstekcanHapa 30prHa)

XyIoXeCTBEHHOE BOCIIPUSATHE JieTa HeJIb3s Ha3BaTh OJHO3HAYHBIM. OHO 00KMTa-
[olliee, KOPOTKOE, OCTICTUISIIoNIee U BHE3aIMHO rcuesatoliiee. [1ocBsieHHbIX eMy TEKCTOB
y Ormo AKCEHOBOI HEMHOTO. Y ee JieTa HeT CBOeH pa3BepHYTOI MaHOpPaMbl, CBOet
ITOJTHOM KapTUHBI peaibHOCTU. OHO COCTOUT U3 (PparMEHTOB, «OTPHIBKOB» OIITYIIIEHUI,
nepexxuBaHuii. JIeTo B TYHIpe — MCIbITAaHUE 151 XKUBOTHBIX U JTIOIEH:

Topso crapoit rarapsl
XPUIIEJIO B Xapy
OecCIIolaIHOrO JIeTa. .
[10. C. 102]
(repeBoa AnekcaHipa 30pHrHa)

MHorue ctuxotTBopeHus Orno AKCEHOBOI O BpeMeHax rojia HallOMUHAIOT JETCKIe
CTUXH. B HUX OYTH HET CII0KHO-ITPOTUBOPEYMBOM A HCTBUTEIEHOCTA MUPA B3POCIIBIX,
OTCYTCTBYeT (hOH 3K3UCTeHUMAIbHBIX ITOTPSICEHMIT, 00u, pazoyapoBanus. [Ipupona
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B MPEACTABJIEHUN TOJATAHCKOM MO3TECCHl — KOCMOC COBEPIIEHHO JAPYroro nopsaka,
0oJiee BBICOKOTIO YCTPOMCTBA, JaJeK1il OT Ye10BeYeCKUX CTPACTE.

Orno AKCEHOBA B CBOMX CTUXOTBOPEHUSIX ONEPUPYET OOJIbILIMM KOJIUYECTBOM KYJIb-
TYPHO KOAU(ULIMPOBAHHBIX JOJITAHCKHUX JIEKCEM, peainii MaTepuaJbHON U JyXOBHOM
KyJIBTYpbl. DTO OYEBUIHO OXMOaeMasl XyI0oxKeCTBeHHasI IIporpaMmMa, IT03BOJISIIOIIast
aBTOPY MAaKCUMAJIbHO AETAIBHO, JOCTOBEPHO MPEACTABUTh KAPTUHY >KU3HU JOJITaH.
[TomoOHBIe «3aTeMHEHHBIC» Ne(UHUIINMI CTAHOBITCS MHASKCAMU UACHTU(MUKAIIIH,
CUTHaJIaMU «CBOero». MHOTHE U3 HUX He COBMAAAIOT ¢ IKYTCKMMU SKBUBAJIEHTAMU,
Ie-(akTo MOBKIIIAsI CTEIIEHb JMHTBOTEPMUHOJOIMYECKOI CAMOCTOSITEIbHOCTH CO3/1a-
BaeMbIX JIUTEPATyPHbIX HOPM A0JTaHCKOTO sa3bika. JI1st Ormo AKCEHOBOM MOUCK U TTO-
cJIely1olast MO3TU3aLM JOJATaHCKUX KOPHEH, KATeropyii ObLIM MarucTpaaibHbIMU 3a-
nmadamMu. @opMUPOBaAHNE IMTEPATYPHBIX OCHOB TPEOOBAJIO OT ITO3TA 0COOO0I SI3BIKOBOM
KOHLEHTPALIMU U CEJIEKLIMU, ONPEAETEHUI TOHKOTO CJI0S U YTBEPXKICHUS XPYNKOI
mw1aTopMbl OTIUYMIA. DTa CIOXKHAsI HAyYHO-TBOpYecKask paboTa AKCEHOBOM ISl OC-
HOBHOI YaCTH YUTATEJILCKOI ayTUTOPUH OCTaeTCsI He3aMeueHHOM. OqHaKo OTaebHEIe
3JIEMEHTBI, AMM30/bl OCYLIECTBACHHOM! JTEKCUKO-TTOHATUAHON (pUIbTpalliu yraibiBa-
I0TCSI M BOCITIPOM3BOISITCS MePEeBOAUMKAMM Ha PYCCKMIA sI3bIK. I10UTH KaXk/10€e CTUXOT-
BopeHre Ormo AKCEHOBOI B IIepeBOAaX BKIIIOUAET B ce0sI TOJITaHCKHE JIEKCEMBI, KOTO-
pble CeMaHTUYECKU HEPEAKO MePEeKIIMKAIOTCS IPYT ¢ APYTOM, 00pa3yioT CaMOCTOSITE b~
HYI0 KOHIIeTITOCc(hEepy, YPOBHU 3THOKYJIBTYPHOI comepxkaTteapbHOCTU. CTpaTerus
MEPEeBOJUMKA, HALIEJIEHHAsl Ha COXPAaHEHUE JOJTaHCKMX KOHILIENTOB, C TOYKW 3PEHUS
XYJI0KECTBEHHO-3CTETUYECKUX MapaMeTPOB MOJHOCTbhIO olipaBabiBacT cebs. [1pen-
CTaBJICHHbI MO-PYCCKM TEKCT B 3HAYUTEJIbHOM CTeNIeHU HAXOAUTCS B MOJie HAllMO-
HaJIbHOM 00pa3HO-CUMBOJIMYECKOIN N300pa3UTEIbHOCTH.

ITpumeuatenbHO, YTO BOCIIPOU3BOAUMBIE B ITEPEBOAAX CTUXOTBOPEHMIA JOJATAHCKIE
JIEKCEMBI ITPEMMYIIIECTBEHHO OTHOCSITCS K MaTepruaJlbHOMY MUPY, chepe MPpeIMEeTHOCTH.
OTOT (haKT yKa3bIBaeT Ha BaXKHYIO YEPTY TBOPUECTBA MOATECCHI: OBITOBAsI MOBCEAHEB-
HOCTb, OKpYKaloIlre 3THo(opa Belll — He ITPOCTO aTpUOYThI, yIOOHbIE U HETPYIHbIE
JUJTSI U300pakeHMs CIOKEThl, (PaKThl ACHCTBUTEIbHOCTH, a 0CO00€ STHOAKCUOJIOTUYE-
CKO€ M3MepeHUEe OBbITUSI, OAHA U3 OCHOB HALIMOHAJILHOTO MUPO3JaHUS JOJTaH.

3HAYNMBIN TeMaTUUECKHUI acTIeKT TBopuecTBa Ormo AKCEHOBOM — cyabp0a poJHOTO
sI3bIKa, CBSI3aHHOTO C HUM KOHTUHYYMa «CBOETO». B CTUXOTBOPEHUSIX JOJITaHCKOI TTO-
3TECChI MMPUOTKPHIBAIOTCS HEKOTOPbIE STHOMCUXOJOTMYECKUE HIOAHCHI BOCIPUSITUS
MUpa HOCUTEISIMU MUHOPUTAPHBIX I3bIKOB. C OAHOI CTOPOHBI, MPOCTPAHCTBO (S13bI-
KOBO€, KYJIBTYPHOE) 4yXKMX BC€ yallle CTAHOBUTCS /11 HUX O0BEKTUBHON CUCTEMOI
KOOPAMHAT, KOTOPYIO HY>KHO YMETh MPUHUMATh, C KOTOPOM CAeAyeT CMUPUTLCS; C APY-
roii — BHYTPEHHEE COXPAHEHUE POJHOTO SI3bIKa — YCJIOBUE TYXOBHOI'O PABHOBECHUS,
CBOEOOpa3HbIii 3alLUTHBINA GUILTP, KIIIOY K cede. OnHAKO MepeyrcieHHOe — peaaiuu
OBITHUSI B3pOCI0TO pedaeKCUpyIolero yejoneka. JleTu xe 4yBCTBYIOT 3T HEBUAUMbIE
TpaHULIbl MHAYE, Y HUX APYTUe OTTEHKU UX BOCIIpUITUS. B cTuxorBOopeHun «Mrpa»
Orno AKcéHoBa IPENOJHOCUT YMTATE 0 BHYTPEHHME OIIYIEHUS, aCCOLIUAIlU 101~
TAaHCKOIO peOeHKa, BBIHY>KIEHHOTO XKUTh B 00JIBILIOM W Yy>KOM MUpe ropoja. B co3Ha-
HUM MaJIEHbKOTO 3THOGOPa ellie He CIIOXWINCh YeTK1Ee KaTeropuu auddepeHIuaumnu,
OH >KMBET dSMOLIMIMU. POTHOM S3bIK 11 HETO — OHA U3 KJIIOUYEBbIX SMOLIMOHAIbHBIX
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COCTaBJISIOLINX MAJIOK pOAMHLBI, CBOCIro 1oMa, CEMbU. HpI/IMe‘{aTeHLHO, YTO B TCKCTEC
A3BIK IICPCKINKACTCA C TOHOI’pa(bI/I‘ICCKI/IMI/I CUMBOJIaMH (OKCaH, ITOCCJIOK, OTYMiA I[OM)I

B ropone oueHs ckyuaet Yitdbauu,
OH BCITOMMHAET MOCEJOK PhIOAYNIiA,
Jlen okeaHckuii
M roBop gosiraHCKUid...
Topkoro KopkHU OT anejibCuHa,
PrIxast momka 1o cKaTepTH CKadver,
W yabibaeTcsa Manpbuuk Yitbauu,
bynro 661 BUAUT CBOI I0M Blajieke
M roBOpuUT Ha POTHOM SI3BIKE. ..
[10. C. 62]
(nepeBoa AnekcaHapa 30pHrHa)

3HAKOBOCTb POAHOTO SI3bIKAa MPOSIBIISIETCS U B TI0O0BHOI TMprKe Ormo AKCEHOBOIA.
[MonHoe B3aMoNIOHMMAaHUE BIIOOJEHHBIX MOXKET JOCTUTATHCS TOJIBKO HA POAHOM $I3bI-
Ke. UHTepecHO, YTO TapMOHUYHAsI JIIOOOBb B XyI0XXECTBEHHOM MHPE IOJTaHCKOTO aB-
TOpa BO3MOXHA TOJILKO C COTUIEMEHHUKOM. COTPSKEHHOCTD CO «CBOMM» CTAHOBUTCS
rapaHTHeil MOMJIMHHOCTU, «IIPOBEPEHHOCTU» YYBCTBA, IPU3HAKOM UCKPEHHOCTH U
HaJIeXKHOCTU:

CoJtHIIe SICHOE TJIaIUT HAC
Tennoii pykoii.
TBoe cepalie HAMOJHEHO
ZKapkoii Tockoii.
Ha ponHoM s13bIKe TOBOPH...
BricTpo MmunTCcst peka —
Bony He yHecer,
Tak u BeTep
CJoBa HaIIA
He yxpanert.
Ha ponHoM si3biKe roBopH...
[10. C. 22]
(nmepeBon Jleonuna AxHuHa)

OTHolLIIEHUE K pOJHOMY SI3BIKY Y MpeIcTaBUTENE «00NbIINX» HAPOJOB U MaJIO4YHMC-
JIEHHBIX 3THOCOB, T10 BCE BUAMMOCTHU, pa3Hoe. B repBoM ciiydae y 3THO(Opa 3a4acTyro
HET IIyOMHHOI AyXOBHO-3MOLMOHAILHOI COOTHECEHHOCTHU C POJAHBIM SI3bIKOM, OH HE
YyBCTBYET OTBETCTBEHHOCTH IIepe]l HUM, He 3aAyMbIBAETCS O €ro OyayllieM; BO BTO-
pOM — TUHTBOMOP, HATIPOTUB, HAXOINTCS HAa MTHOM YPOBHE SI3bIKOBOTO CAMOOIIYIIIE-
HUSA. SA3BIK 1711 HETO — OCHOBA MASHTUYHOCTH, KIIOUEBOU KyJIbTYpHBIN Mapkep. OH
JKUBET, TBOPUT B OXKUIAHUN €TI0 CKOPOTO UCYE3HOBEHUSI, OTCIOAA — ApaMaTUyecKue 1
9KCITPECCUBHBIE MHTOHALIMU, «TPOMKUI» JUCKYPC SI3bIKOBOI TPEBOTU, KATETOPUUHOCTh
pasieneHus1 MeCT, JII0Jieil Ha CBOUX U YYXKUX.

Boinenstionecs: Ha ¢OHE APYTUX MPOU3BEACHUN «3THOrpadruueckue» TeKCTbl Ormo
AKCEHOBOIM 3HAKOMSIT C YKJIAIOM >XKM3HU J0JraH. B Takux cTuxax MHOTO ObITOBBIX IO/ -
pOOHOCTEH, MILTIOCTPUPYIONINX OTAEIbHBIE CTOPOHBI MaTePUAJIbHOM KYJIBTYPHI HapO-
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nma. B ctmxorBopenun «Yait oneHeBoga» GUTYpUPYET 3aTaJOYHBIN KUPITWYHBINA Jaif ¢
0eJioi COJIbI0, MPUTOTABAMBAIOIIUIACS TPU OMOILLM BEeTOK TYHAPOBBIX Oepe3 1 Tpedy-
OIIUI K ceOe 0OJIbILIOr0 BHUMAHMSI, COOIIONSHMS BasKHOI MOCIeI0BAaTEeIbHOCTU:

KeHImHa U3 HAIIUX MECT
B cBoeM siesie 3HaeT TOJIK.
Betku TyHIpOBBIX Oepe3
CobepeT — roToB KocTep.

CambIM TIepBBIM Ha KOCTpE,
JIVIXO KPBIIIKY TTPUTIOTHSB,
[TobexuT KUpMUYHBINA Yaii,
[a He mycTUT ypuOuH...
BkyceH c 6e10ii coJiblo yaii...
[11. C. 46]
(nmepeBon Banepus Kpaua)

Mup MajbIxX ObITOBBIX PaOCTei OTpaxKeH B Mpou3BeaeHUN «UTo Takoe uyM». [Toa-
YEepPKUBAETCsI, YTO KOHCTPYKIIMSI, YCTPOMCTBO YyMa Ype3BblYaiiHO MpocThie («CBsi3ain
LLIECT C IPYrUM 1iecToM, / IToKpbIB ojieHbe 1IKypoii. / Y1 BOT TOTOB 10JATaHCKUI AOM»
[10. C. 11]). BHyTpeHHSIsI )KU3Hb TOJATAaHCKOTO YyMa — YIOT, CIIOKOMCTBHE, TEIIO0, CKa3-
K1 6a0ymky Kerum, oxxumgaHve BO3BpaIlleHUs MY>KUUH C OXOTHI.

Y Orno AKCEHOBOM €CTh CTUXU, PETIPE3eHTUPYIOLINE MEHTAIbHBIC YePThI HOJITaH-
cKoro 3THoca. Peub B IIepByI0 ouepeas UIET O XyI0KECTBEHHOM OCBEILICHUM ITOJIOXKM -
TeJIbHBIX KauecTB. B TekcTe «O0bIuaii MOMX 3eMJISIKOB» TIPUBOISITCS TAKME HAIlOHAIb-
HO-MEHTaJIbHbIE XapaKTEPUCTUKHU, KaK MUPOJIIO0KE, TOJIEPaHTHOCTh, OT3bIBUMBOCTb,

TOCTCIIPUHUMCTBO:

MBI, joaraHbl, CIOKOMHBIN HAPO/I.
Mbl HEHaBUAMM BOWHY 1 BpaxKy.
ComHeBaeTeCh?
ITpuesxaiiTe K HaMm.
VBuauTe, Kak Ha MpoMep3IIeii 3eMiie
IOHOT'O COJIHIIA BCTPEYaeM BOCXO]I.
TouHo TaK ke BCTpeyaeM rocTeii.
B xaxxnoMm npueskeM — COJTHEYHBIH JIyY.
[10. C. 78]
(repeBoa AnekcaHapa 30pHrHa)

O,I[HO 13 MOSTUYECKHU IMTPUBOANMBIX Ta6y, — 3aIIpe€T Ha KPOBOIIPOJIUTUEC:

LITERARY DIMENSION

[TomMHI0O — 4yTh OOJIBIIIE HaMlepCTKA ObL1a —
rope3sasia fnajiell, OpbI3HyJa KPOBb.
Ckazana MHe 6ao0yiika: «He niposeit
HU KaIuTi KpOBM Ha 3eMJito... CMOTpH,
TYHAPHI MUPOITIOOMBAS 10Yb,
YTOOBI JIFOJICKAsI KPOBb HE JINJIACh...»
[10. C. 78]
(TrepeBoa Astekcanapa 30prHa)
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O060c00JIeHHYI0 XXaHPOBYIO I'pyIIIy B TBopuecTBe Orno AKCEHOBOI COCTABISIIOT TaK
HasbIBacMblIe IecHU. Oco0oe OTHOIICHNE K JAaHHOMY XXKaHPY XapaKTEePHO ISt MHOTHUX
HaLIMOHAJIBHBIX IT03TOB, MPEACTABIISIIONINX CeBepHBIe TuTepaTyphl. [lecHr, Kak Ipa-
BWJIO, COOMPAIOTCSI B LIMKJIBI, KOHCTPYUPYIOT aBTOHOMHOE n3MepeHre KHUT. (ITogoOHbIi
MPUHIMIT OpraHU3alMKU XyI0KECTBEHHOTO ITPOCTPaHCTBa, HallpUuMep, OOHapyK1Ba-
erca y HeHla FOpus Bannbl.) CTpyKTypHO Takue TTeCHU YacTO OTJIUYAIOTCS OT ITPOU3-
BEIICHUI, CUMTAIOIIMXCS TIECHSIMU B PYCCKOI Kynbrype. MM mipucyiie 6oJjiee CioxxHoe
PUTMHUYECKOE YCTPOICTBO, B IIepeIOKEHUN Ha PYCCKUIT OHU MOTYT IIPpUOOpeTaTh Yep-
TBI BepanoOpa. [lecHr B To3TMYECKOM Hacjeann AKCEHOBOM MMEIOT CUHTETUYECKYIO
IIPUPOLIY, 3TO IIePEKPECThe Pa3HBIX CEMUOTUYECKUX CPE30B, KYIBTYPHBIX 1 CTHICBBIX
wracToB. Ha ypoBHE OTHEIbHBIX OOpPa3HBIX 3JIEMEHTOB, CEMAaHTUIECKIX KOHTEKCTOB
OHM IEMOHCTPUPYIOT CBOIO COOTHECEHHOCTb C IOJTAaHCKUM (POJIBKIIOPOM, IPUHSITHIMU
B HALIMOHAJIBHOM KYJIETYPE STHOIMO3TUISCKUMU TpaguLISIMU. 1 BMecTe ¢ TeM OUeBH/I-
HO (DpOHTAILHOE BIMSIHHE COLIpeaIn3Ma, «<HePaBHOIYIITHOTO» K IIECEHHBIM (DOpMaM 1
HalleJICHHOTO Ha TepOM3alnIo IIEPCOHAXKEH.

IMecHu Orno AKCEHOBOI ITPY TTepeBoe Ha PYCCKUIA IPHOOPETAIOT TOCTATOUYHO IJIal-
Ky10 pu¢MOBKY. B mosiraHckoM opurrHaie prucmMbl UMEIOT 00Jiee CI0XHYIO, TogJac —
UMILTMLIUPOBAHHYIO Mpupoy. [lepeBoqurKu, OTTaJKUBasICh OT CHIELUMUKY 3as1BICH-
HOTO XXaHpa, HEPEIKO YIIPOILIAaIT pU(DMOBYIO0 KOHCTPYKIIMIO KCXOAHOIO TEKCTa:

Kapanra kbthbIH Kajis1aaHbIrap
TaGam ThIbIHA THIpbLIAaTa
X3M, X3M1; X21-X29ii!

YooKyp, Y0OKYp YBIKBIHBIBULIAD
TaGanapbIM TyHbaKTapa
X3, X3 X21-X3311!

[11.C.71]

K HuzkoMy HeOy Ha 3UMHel 3ape
TsaneTcst map U3 0J€HBUX HO3APEH.
Xoit, X3, X2i-x39i1!

YeTKOo KOTBITa 110 HACTY 3BEHSIT,
Muar, KaKk Ha KpbUTbSIX, OJICHU MEHSI.
Xoit, X3, X2ii-X32i!
[11. C. 70]
(trepeBon Banepust Kpasiia)

OauH U3 IpKMX 00pa3LoB XaHpa rmecHU B TBopuecTBe O. AKcéHoBoM — TeKCT «Ilec-
Hs oxoTHHKa» [10. C. 51], B KOTOpPOI1 INIaBEHCTBYIOT COLPEATUCTUISCKIE CUMBOJIBI,
IIPOCMATPUBAECTCSI MOTUB BOCXBAJICHUST POIHON 3eMiii. MupoIornueckoro comepka-
HUSsI, 3JIEMEHTOB 3THUYECKO# Koau(UKaluu B JaHHOM UIE0JOTUYECKU OKPallIEeHHOM
Mpou3BeAeHUU He 0OHapyxuBaeTcs. Cienyer 3aMeTUTh, YTO 3Ta MECHS OTHOCUTCS K
paHHEMY TTepUOAY TBOPUECTBA JOJITaHCKON moaTecchl. JIloOOBHbIE MECHU, B OCHOBE
KOTOPBIX — Perpe3eHTalus )XeHCKOTo S, OTIM4aloTCs HauBHOCTbIO, SMOLMOHAIBLHOMI
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HpOCTOTOﬁ. SAcHocTb YYyBCTBa, MpU3bIBa, IMMPO3PAYHOCTD KEJIaHUA, OKMJaHUA — Ha
ITOBEPXHOCTU MHOTUX MOAOOHBIX TEKCTOB:

Tol OXOTHUK CaMBblii JOBKUH,
Tol Musnee Bcex mapHen...
Cepaue n1eBUYbE HE TbIMHKA,
Kons, Konst, Hukonaii...

JIvbs npuny [oMoit ¢ paboThl —
Ot nevyanu cepaue Tiayer...
Kaxapliii Beuep Bozjie noma
XKny ted6s s1, Hukomnaii...
[10. C. 57]
(nepeson Banepus Kpapua)

OaHa U3 u31100JeHHbIX MeCeHHbIX Bapraluii Orno AKCEHOBOM — KOJbIOEIbHAs.
Ee obOpa3Has cuctema, puTMUUYecKasi CTPYKTypa BOCXOAST K (DOJIbKIOPHBIM TEKCTaM,
MUGOJOTMUECKUM MPeACTaBASHUSIM J0JAraH. AHAaIU3UPYyeMble aBTOPCKUE KOJIbIOEIb-
HbIE — MOHOJIOT XXEHIIMHbI, MaTepH, 0OpallleHHbI! K CBOeMY ChIHY. JleKmapupyeMblit
oJ1 pedeHKa He caydyaeH. st TpaauiIMOHHOTO JOJITaHCKOTO 00IIlecTBa XapaKTepHO
pa3HOe OTHOILIEHUE K POXIEHUIO ChiHa U gouepu. [losiBeHUe HacaeAHUKA BOCIIPU-
HUMAaJIOCh KaK 00JIbIIIOE CUaCThe 1 paclieHMBAJIOCh KaK 00KeCTBEHHbII 3HaK TOTO, YTO
JKU3Hb pofa He npepBeTcs. B paccMaTpuBaeMbIX TeKCTaX OTpaKeHa 3aKJIMHaTeIbHAs
GYHKUMS, «ITpOTpaMMUPYETCs» cyabba peOeHKa — MaTh «HaroBapuBaeT» ClieHapuit
ero Oyayuiero:

TeHb KoObIOETU CKOMB3UT IO CTEHE.
Houb oxpaHsieT TBOI COH TrOJTyOUHBINA.
Pacremnb ThI, TUTSI MOE, TaXe BO CHE.
Beipacrenib — craHelb My>XYHUHOM. ..

Thbl Ha oJIeHsI caguIbCS BEPXOM,
Muulbcs, Kak BUXPb, CHEXHOM JOJIMHOM.
Bcex obroHsienib, nmapeHs, Jerko.
BripacTenib — cTaHelb My>XYUHO1. ..

[10. C. 12]
(nmepeBop Jleonuaa AxHuHa)

baro-06aii, 6aro-0aii,

Cru, MaJIbIlI MO, 3aChIIIAl. ..
Bripacraii Thl B MOsIO11A,
CraHb ITOXOXMM Ha OTIIA...
CKOpO TBOIT HACTYIUT CPOK
3a ojieHeM MYaTh, ChIHOK...

[10. C. 61]
(trepeBon Banmepust Kpasiia)
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3aknyeHue

IToaTnueckue TekcThbl Ormo AKCEHOBON OTIMYAIOTCSI BBICOKUM XYA0XKECTBEHHBIM
kayecTBoM. [ToaTecca OBICTPO yIILIa OT COLPEATUCTUIECKUX CTPATETUI MTUChMa, Cle-
JlaJja OCHOBHOM aKIIEHT Ha MPOBEPEHHBIX JUPUUYECKUX TeMaX U XOPOIIO 3HAKOMBIX
ob6pa3zax. [[pyMeHNTETbHO K TBOPUYECTBY AKCEHOBOI peub MOXKET UITH O TTOITUIECKOM
HACBIIIEHUHU J0JTaHCKOTO sI3bIKa, BBICTPaUBaHUM €TI0 CUCTEMBI 00pa3HO-CUMBOJIAYE-
CKMX KOMIIOHEHTOB, Pa3BUTUM BHYTPEHHEr0 CMHTAKCKUCa, PaCIIMPEHUU Juana3oHa
JIMpUYECKUX cuTyaluuii. B xynoxectBeHHOM Mupe Orno AKCEHOBOI MpeacTaBieH Co-
BEPLIEHHO OCOOBIN THM Yea0BeKa, 3THOMOPA, XKUBYILETO, TTO3HAIOIIETO Ce0sI U IPYTUX
B 9KCTPEMaJbHbIX MPUPOAHBIX OOCTOSITEILCTBAX, KIMMAaTUYECKUX YCIOBUSIX. B HEKO-
TOPOM poJie 3TH JIroau, Tutepatypbl KpaitHero CeBepa ouiLeTBOPSIIOT (OPIIOCT MUPO-
BOI LIMBUJIM3ALIMU, MU BbIpaOOTaHa YHUMKAJIbHAS CUCTeMa afanTallliy K CJIOKHE M
BHEIIHUM peausiM. Henb3sl He coxalleTh 0 TOM, YTO CTUXOTBOpPEeHUsI AKCEHOBOM 3a-
OBITHI, €€ TBOPUYECKOE HACJIEINE MTOUYTH HE UCCIIE0BAIOCh, HE TEPEBOIMIOCH HA MHO-
CTpaHHbIE S13bIKU. B 2TOM OoJblIas Tpareauss MHOTMX HALIMOHAAbHBIX ITUCATeNIei.
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«OTBEeTHOE C/I0BO» MOCTKOJIOHUAJNIbHOW NUTEepaTypbl

H.®. Illepoak

Cankr-IletepOyprckuii rocy1apCTBeHHbIN YHUBEPCUTET
Poccuiickas @edepayus, 199034, Canxm-Ilemepoype, Ynusepcumemckasn nao., 7/9

OnucaHo COCTOSIHME COBPEMEHHOI MOCTKOJOHUAIBHON TUTepaTyphl, CBSI3aHHOI ¢ UMEHAMU
Bunuanxapa Cypamxnpacana Haiinona (Vidiadhar Surajprasad Naipaul), Teogopa Busicona Xap-
puca (Theodore Wilson Harris), Amoca Tytyonsl (Amos Tutuola), Ipeiic Hukomc (Grace Nichols),
Awmpunb JIxxoncon (Amryl Johnson), ®pena a’Artosipa (Fred D’Aguiar), Mapus Konnge (Maryse
Conde). B cBs13u ¢ paccMOTpeHHEM IMOJUTUUECKUX TPaIUIIUil PYHKIIMOHMPOBAHUSI KOJJOHUIA U TTOCT-
KOJIOHUI MPOCIEKUBAIOTCS OCHOBHBIC TEHJEHIIMY Pa3BUTHS TTOCTKOJOHUAIBHBIX TEOPUIA JIUTEpa-
TYpbI, B YaCTHOCTH ICUX0J0rndeckoii reopun @pania GaHoHa, mapagurMbl HOPMUPOBAHUS UICH-
TUYHOCTH XKUTEJISI MTOCTKOJIOHUHU U, COOTBETCTBEHHO, 00pasa reposi JIMTepaTypHOTO TTPOU3BEICHUS.
Mzyuaetcs mpobiema «B3misiga Meny3bl [oproHsl», T.e. IUTepaTyphbl, KOTOpasi HPUXOAUT HAa CMEHY
JTOMUHUPYIOIIEMY («CeBepO-aTJaHTUIECKOMY») B3TJISIAY YCTOSIBIIIMXCST CTEPEOTUTIOB, KOTOPhIE He
TMO3BOJISITTM ICKOHHOM JIUTepaType KOPEeHHOTO HaceJIeHUs TT0Ka3aTh CBOIO UIEHTUIHOCTb. BaskHbIM
(hakTOpoM (DYHKIIMOHMPOBAHUSI TAKOM JTUTEPATYPbl CTAHOBUTCS CO3aHUE M3MEHEHHOTO BapyaHTa
AHIIMICKOTO (MM UCTTAHCKOTO, (PPaHITy3CKOTO SI3bIKOB), CXOHOTO C SI3bIKOM TUIKWUH, KOTOPBIi
paspyliaeT MPUBLIYHBIE SI3LIKOBbIE HOPMBI. ABTOPBI TAKUX MPOU3BEACHUI HEPEIKO TTPOBOISIT O~
CcaHue XM3HeIesATebHOCTH MTOTOMKOB XUTEJIeH KOJOHUM TIPpU Tiepeesie B eBPOIeCKe CTpaHbl.
B cayyae ¢ xitaccukamu mutepatypsl (Ha mpuMepe . Mapxkeca niau C. Pyxxnn) oueBuaHa elne ogHa
TEHACHINS — JETUTUMHOCTb TTOCTKOJIOHUATBHOM TUTEPATypPhl, T.e. CO3aH1e KIAaCCUUECKOTo TaT-
TepHa. JIJIs1 MOATBEPXKISHNS JTaHHOTO MOJIOKEHWS TTPUBOISITCS OTPHIBKU THEBHUKOB M3 HEJABHO
npenocTaBieHHOro TexaccKuM yHUBepcUTeTOM apxuBa I. Mapkeca.

KiroueBble ¢j10Ba: MOCTKOJIOHMATbHAS JIUTEpaTypa, NOCTKOJOHMaJIbHasA TCOpUsd, IIOCTKOJIOHU -
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Introduction

In his three-stage scheme of development of the identity of the resident of the colony
or post-colony, as well as discussing the principles of anti-colonial struggle, Franz Fanon
considers the first level, the so-called colonial “assimilation”, which inevitably leads to
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the second phase, the phase of “breach”, which, among other factors, encourages the
step of the “recovery of the author’s identity by restoring the cultural traditions, a phase,
after which “usually comes the third stage of post-colonial literature development, namely
the stage of “struggle”” in which you get “a thinking author, the one who is the original
inhabitant of the colony”, but who, in his own right, is the object of post-colonial criticism,
who at first stages tried to get lost among people, but at the third stage begins an active
struggle to restore freedom, assert his political role, and resist colonial aggression. Thus,
in consideration of post-colonial literature theories one could observe a vital trend — the
development of psychological theories originally put forward by Franz Fanon and his
definition is “a three-level panorama”, which includes the steps of forming the identity
of the resident of the colony or post-colony, and, consequently, the main character of a
literary work.

In recent years, the views of the main theorists of post-colonial literature, represented
by Said, Spivak and Homi Baba, show that the post-literary tradition includes postmodern,
meta-modernist literature, feminist literature, as well as trends in the formation of
literature of the indigenous inhabitants of the colonies, and literature written by the
descendants of the inhabitants of the colonies, who received education and moved to live
in the former conquering country. Post-colonial literature includes authors from the
Caribbean (North Atlantic or Caribbean writers), such as the Trinidadian author
Vidiadhar Surajprasad Naipaul, Caryl Phillips; English-speaking Guyanese writer, major
historian of post-Indian culture Dabydeen David, English-language author of the Chinese
origin Timothy Mo, English-language author of Japanese origin Kazuo Ishiguro, English-
language author of Indian origin, classic of post-colonial literature Salmon S. Rushdie,
Guyanese writer Sir Theodore Wilson Harris; African (Nigerian) writer Amos Tutuola.
Heroes of such literature study the topic of “the influence of the factor of globalization,
hybridity on their identity” [1. P. 498], as do the heroes of the books of the Anglo-Chinese
writer Timothy Mo. One of the main themes of the author is a satirical examination of
issues related to corruption in Third World countries, as well as the problems of English-
speaking residents in the Philippines and in the UK.

Another interesting trend in the development of fiction in modern post-colonial
literature concerns historical prose. Thus, according to H. Prieto-Arrans, the emergence
of historical prose is explained by the reaction against postmodernism and post-
structuralism, which deny the traditional narratives (grand narratives) and is in some way
a return to history [2]. The so-called “post-millennial shift” denies the relativity of
postmodernism in relation to political doctrines. In English-language literature
(Anglophone literatures) or French-language, Spanish-language, Portuguese-language
literature, there is a clear emphasis on the multi-directional vector of memory image
development, cross-references, and borrowings. This type of narrative uses either an
indirect method of describing events, or a detailed personal and autobiographical (or
pseudo-autobiographical) narrative that explores the tension created between private
actors and entire institutions, or individual, private history and generally accepted points
of view. The development of meta-modernism is not a philosophy, it is not an artistic
note, avisual concept, a literary device, or a trope, but a structure of feeling. This structure
of feeling finds its embodiment, according to V. Serbinskaya, in various nominal languages
that have been described in detail by scientists and researches and were coined: “new
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sincerity”, “quirkiness”, “freak-folk”, “new romanticism”, “new materialism”,
“speculative realism”. The beginning of the 21st century is the defining period for the
transition from postmodernism to meta-modernism (just as the sixties were the period
of transition from modernism to postmodernism). This trend is embodied in post-colonial
literature due to the fact that its main dominant is not sad images of the past, but life-
affirming characters and stories. Another term proposed by literary critics is the term
digi-modernism. This term can denote a trend in culture that has replaced postmodernism,
noting the irony and skepticism of a certain infantilism, romantic seriousness, infinity,
and evidence of reality. At the same time, any text created in this aesthetics, by definition,
is incomplete and optimistic, since it implies the participation of several persons in its
creation, or an imitation of such a process of text generation.

Discussion

There is a pronounced tendency to create a new image of a resident of the former
English-speaking (or French-speaking colony), who becomes the main (or secondary
character of post-colonial literature. His views are not due to the influence of a Western
author or a political force that determines his identity, but are formed on the basis of
native traditions and specific language means. Feminist literature, as well as indigenous
literature, is becoming the main focus of research by theorists, and is becoming popular
among readers. Authors often cannot associate themselves only with a specific country,
telling about a whole set of countries and relationships between heroes, families, and
entire continents.

A large number of English-speaking authors, representatives of the Empire, explore
the problem associated with post-colonial literature, write about it with nostalgia, but a
certain condescension, which is so characteristic of the representative of the conquering
country. The fall of the British Empire was one of the main themes of fiction, starting
with Kipling, F. M. Foster’s A Passage to India, Paul Scott’s Johnny Sahib (1952) and Raj
Quartet (1966-1975). Similarly, Anthony Burgess in Time for a Tiger (1956), the Enemy
in the Blanket (1958), “Beds in the East” (1959) showed a great interest in non — English,
that is, international experience. In the 70s and 80s, interest in the experience of living
in other countries, especially the former colonies of Great Britain, was particularly
pronounced in the works of young researchers at the University of East Anglia, among
whom are Malcolm Bradbury, literary teacher of Kazuo Ishiguro, and Andrew Motion.

Of much interest is post-colonial literature, which was created by the descendants of
the inhabitants of the colonies who came to the UK. In this sense, the literature created
by these writers does not fall under the term post-colonial, but forms its own niche, those
authors who encountered the culture of the conquering country already on their own
land in the era of post-colonial development. Literary texts have a special relationship
to the English language. The main characters of these works assert their own identity,
and at the same time distort, almost specifically, the norms of the English language [1.
P. 493—500]. In the 1950s, Sam Selvon was a Trinidadian writer who created his works
in the Creole version of English, having moved to the UK in 1950. Among his most
famous works, The Lonely Londoners (1956), I Hear Thunder (1963), Moses Ascending
(1975). In these works, the English language acts as one of the main characters of the
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narrative, with its own grammar and music. Here, for example, are the descriptions given
by the author in the novel Lonely Londoners:

It have people living in London who don’t know what happening in the room next to them,
far more the street, or how other people living. London is a place like that. It divide up in little
worlds, and you stay in the world you belong to and you don’t know anything about what
happening in the other ones except what you read in the papers [3].

It is obvious that the description is filled with sadness, minor distortions (divide) show
that the text is written by a native speaker of a non-standard version of the English
language, which is particularly obvious in the following example:

It had a fellar call Five Past Twelve. A test look at him and say, ‘Boy, you black like midnight’.
Then the test take a second look and say, ‘No, you more like Five Past Twelve [3].

Some language distortions (it had a fellar call) are not as eloquent as the joke itself
about a person who is called Five Minutes past one, and the style and register are such
that it can be assumed that in addition to the meaning of “strange”, it also means “sexy”.
In addition, comparisons of the “guy” with the clock give out a certain regularity of the
author (in some fragments, he also compares the Piccadilly square with the magnet of
the Universe. Such metaphors as the “city” — isthe “universe”, the “body” is the “clock”
make the works in many ways post-modernist, its space-time sub-systems are diverse and
implemented in a large number of options and contexts.

To a larger extent, this kind of metaphor is similar to the first episteme (Renaissance
episteme) in M. Foucault’s system of epistemes, in which “words” and “things” change
places and mix. Another technique that is actively used by S. Selvon is evident in books
about Moses, in which events are described through the so-called “focalization”, that is,
only through the prism of Moses’s consciousness (as, for example, in the book Moses
Ascending (1975)).

Another prominent representative of the post-colonial trend is Ken Saro — Wiwa, a
Nigerian writer and public figure who organized campaigns of violent resistance to
transnational corporations and the Nigerian government. The book Sozaboy: A Novel in
Written English (1985) is written as an anti-war demonstration, which takes place during
the civil War in Nigeria. The main character, Mene, has very naive views about military
service. He believes that in the Army, he will grow up, attract the attention of the girl
Agnes, whom he loved, and also impress the villagers where he lives. In real life, everything
turns out to be completely different. In this case, the current trend of considering history
is obvious, as well as an open war against binary oppositions and stereotypes that are
debunked right before our eyes, creating the effect of real life, rather than a far-fetched
fantasy.

To a large extent, innovations by authors of post-colonial literature concern poetry,
many of which use reggae texts. This includes authors such as Grace Nichols, Amryl
Johnson, and Fred D’Aguiar. Grace Nichols is a Guyanese poet and author of books for
children. After graduating from the University of Guyana, she taught at school and studied
journalism. In 1977, she moved to the UK. Her poetry is based on her native Caribbean
rhythms and carries the traditions of American and Guyanese folklore. So in the cycle
the Fat Black Woman’s Poems (1984) collected poems, the lyrical heroine of which is not
a slender European woman, but a completely unattractive (from the point of view of
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stereotypes) black woman. The poet recreates the experience of “otherness”, allowing
you to experience a completely different, and at the same time similar paradigm of
perception of the world, again destroying the usual oppositions. In one of the poems of
the cycle Blow Winds Blow (1983), the poet writes about her feelings, the beating of drums,
the Voodoo religion, but writes about it allegorically (in the text: here, Vaudoux, that is,
“here, Voodoo™), thus referring to Haiti, religion, to what can heal and kill at the same
time.

The image of post-colonial literature is sometimes compared, especially in previous
colonial years, to the image of the Gorgon Medusa, which, as tradition says, paralyzes
any reader or author with its gaze, that is, in the face of the “North Atlantic modern”,
which is prone to making everything mediocre (averaging and discrediting), but always
makes you turn back to the tradition. Fumagalli refers to a large number of texts (both
modern and the ones that date back to the 12th century and which belong to the authors,
residents of the Caribbean), and writes about their infinite variety. The literary works
under research include historical short stories by Guadeloupian author Maryse Conde,
ancient Egyptian fairy tales, romantic short stories by Jamaican authors, and a poem by
Nobel Laureate Derek Walcott [4. P. 135—139].

The authors of the Caribbean countries would also include stories of the Colombian
writer Garcia Marquez, an example that is, indeed, exceptionally successful, since
Marquez operates with the tradition of the native population, actively using the methods
of modern, postmodern literature, which allows him (similar to S. Rushdi), to claim the
role of a classic of post-colonial literature. What is the reason for it?

Garcia Marquez, first of all, is a national writer, and at the same time a popular writer,
in a sense, an epic one. This is an author whose works are read with joy all over the world,
and, at the same time, he is a writer who, like no other one, has preserved an amazing
identity, a sense of his own land, country and tradition. All these points can perhaps be
illustrated by the phrase that Colonel Buendia expresses in the book One Hundred Years
of Solitude (the novel that brought Marquez world fame). Waking up early in the morning,
the Colonel suddenly makes a stunning discovery. “The earth is as round as an orange!”,
he states. The discovery of this kind for any person on the planet is joyful, a little naive,
and universal, and, here, the comparison of the earth with an orange, has, perhaps, its
own special national flavor, as well as lime and earth, which one of the heroines of the
novel One Hundred Years of Solitude, the orphan Rebecca, constantly chops off the wall
and quietly eats! For Marquez, love is the embodiment of a demon (that is, non-Christian,
primordial, pagan). That is, what should and should be fought against (and (and,
accordingly, what often wins over a person, hence the metaphor of “murder” or “death™).
One of the works is called “about love and other demons” (the epigraph for this book,
by the way, is the words from Thomas Aquinas, “Hair probably rises much earlier than
other parts of the body”. Thomas Aquinas. About the resurrection of the body as a whole.
Section 8, Chapter 5). Love for Marquez often occurs against the background of global
catastrophes, which is the best setting (as in the novel Love During the Times of Cholera
(1985)). The main features of the literary direction that Marques follows are accurate,
“realistic” detail in describing eccentric characters and supernatural events. Marquez
admitted that he decided to “destroy the demarcation line between what seemed real and
what seemed fantastic, because in the world that he sought to embody, this barrier did
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not exist”. For his characters, “Christian morality”, “Republican traditions”, “currency
famine”, “social progress” are the same products of modern magical consciousness as
belief in spirits, fairy tales, mystical experience and corruption.

An even more important factor for understanding the figure of the author-a classic of
post-colonial literature, which Marquez creates on the pages of his works, becomes not
so much his political activity, but the authority of his personality on the political horizon,
and, accordingly, the interpretations that such an image entailed. Some Internet sources
(in particular, the popular newspaper El Pais, dated October 3, 2014), write that during
the US presidency of Bill Clinton (1993—2001), Garcia Marquez, at the personal request
of'the President of Mexico, Carlos Salinas de Gortari, informally mediated negotiations
between Clinton and the Head of the Republic of Cuba, Fidel Castro (La mejor novela
de espias de Garcia Marquez. EDICIONES EL PA S S.L.). The reference, however, is
given to the art book Back channel to Cuba, written by William Leogrande and Peter
Kornbluh, who allegedly revealed secret documents about negotiations between Cuba
and the United States, starting with the Socialist Revolution in Cuba in 1959.

Here is what information is contained in a more reliable source: the Garcia Marquez
archive, recently released digitally and published for the University of Texas at Austin’s
Harry Ransom Center website. The archive, in particular, contains detailed records of
meetings between Garcia Marquez and Bill Clinton, Garcia Marquez and Fidel Castro.
One of the notebooks describes Marquez’s famous (and often interpreted) meeting with
Bill Clinton and Hilary Clinton at the White House, along with other guests, including
Carlos Fuentes, a Mexican writer and diplomat. A meeting that lasted five hours [5].

According to the information provided in the archive as a summary of what happened,
Marquez talked about both the drug trade and Colombia. The text of the same completed
summary of the meeting, stored in the archives of Marquez, at some point in the middle
of'the discussion, Clinton decides to change the topic of the discussion and begins to talk
about literature. In response to this, he receives the desired answers from his interlocutors-
the names of his favorite novels. The Adventure Of Huckleberry Finn by Mark Twain, The
Count Of Monte Cristo by Alexandre Dumas. Clinton quotes Faulkner’s the Sound and the
Fury from memory, explaining which part of this work is more complex:

Asi que el mismo Clinton desvio la conversacion hacia la literatura. ;Qué libro le hubiera
gustado escribir a Styron? pregunté Clinton, para iniciar la ronda. “Huckleberry Finn”, de
Mark Twam, respondio6 el anfitrion. ;Y a Gabo? “El conde de Montecristo”, de Alejandre
Dumas. <...> Me gusta mas Absalon, Absalon”, sefialé Clinton, “pero sobre todo admiro la
sejainda parte de El ruido y la furia”. Los coitertulios se sorprendieron, porque esa €s, como
dice Garcia Marquez, “la parte mas compleja, y la mas meritoria y dificil, del trabajo de
Faulkner.

[And then Clinton turned the conversation to literature. “What book would have liked to
write to the Styron? Clinton asked to start the round. “Mark TWAIN’s Huckleberry Finn”,
the owner replied. “And Gabo?” “The count of Montecristo by Alexandre Dumas” ... And I
like Absalon, Absalon” Clinton said. “But most of all I like the second part of the Sound and
the Fury. Everyone present was very surprised, as Garcia Marquez said, “this part is the most
complex and confusing of all Faulkner’s works] [5].

Ifthe conversation with Clinton seems much more formal, stretched, held rather from
a sense of duty than a sincere desire to help, the meeting with Fidel Castro for Marquez
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is much more emotional, as evidenced by the words of Marquez against Fidel Castro,
very open and sincere: “to sum up, without a single break but my or someone else’s,
I would like to say the following: I’m friends with F(idel) for many years, I admire him,
I respect him and I love him very much”:

En sintesis, y sin una sola interrupcion suya ni de nadie, le dije lo siguiente: Lo primero
que quisiera decirle es que no s6lo mantengo con F una gran amistad desde hace muchos afios,
sino que ademas lo admiro mucho, lo respeto mucho y lo quiero mucho.

[Summing up, without giving my own interpretation, or any other, we can say the following:
I have not only maintained a friendship with Fidel for many years, but I also admire him very
much, respect him, and love him very much”] [5].

Developing the idea that the United States has made Fidel an image of a primitive
and brutal dictator, Marquez writes in his diary that Castro, in fact, is a completely
different person, very well educated, versed in world politics, a man with experience, and
a political gift of rare Providence, a brilliant orator:

Los USA le han creado laimagen de UN dictador primitivo y cruel, y es todo lo contrario:
un hombre muy bien educado, muy bien informado del mundo, de una experiencia y de una
lucidez politicas excepcionales, y un lector poco comun.

[The United States has created an image of a primitive and brutal dictator, in fact: the
opposite is true, he is a very well-educated, well-informed person with experience and an
amazing political gift, an excellent public speaker] [5].

During one of the meetings with Fidel Castro, Marquez himself asks Fidel a question
about literature, but this is not done to change the topic of conversation, but is shown as
a completely relaxed continuation of the conversation on a friendly basis. This is the all-
reconciling summing up question Marquez asks Fidel: “What are you reading now?”:

Y ahora, terminemos con estos discursos y digame una cosa: “;Qué’ libro esta leyendo?”
[Let’s end this discussion, tell me what you are reading now?]

In this case, the story shows not even a specific political activity of the writer, but
rather his image of a worthy, trustworthy, wise man and public figure. The literary works
of Garcia Marquez are an attempt to combine the image of the original hero of the post-
colony and the traditions that have always been. An interesting fact is that such a figure
becomes somebody to bridge the gap between the old and the new world, between the
post-colony world and the Empire or conquering country.

To sum up, there is a certain “answer” to post-colonial literature, an answer in the
meaning of what is indicated in the book “the Empire Writes Back: Theory and Practice
in Post-Colonial Literature” [Ashcroft, Griffiths, Tiffin 1989], written by Bill Ashcroft,
Gareth Griffiths, Helen Tiffin and released in 1989. The book is dedicated to post-
colonialism and is the first truly serious theoretical work, covering a large number of
post-colonial texts, which is devoted to the study of post-colonial culture.

Conclusion

Post-colonial literature, which replaces the dominant view of former colonies that
did not allow indigenous literature to show its identity. An important factor in the
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functioning of such literature is the creation of a new type of English, Spanish (or French)
citizen, who destroys the usual norms and stereotypes. Such literature is characterized
by a description of the life of the descendants of the inhabitants of the colonies after their
moving to European countries, or a recreation of their life in a post-colony, addressing
issues of hybridity.
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BBepeHune

MHororpaHHbIi1 M1 pa3HOOOPa3HbIN KYJIbTYPHbBIH KOHTEKCT COBPEMEHHOCTH CO3/1a-
eT NPEAIOChUIKM 151 KAYeCTBEHHO HOBOTI'O OCMbICJIEHUSI COBPEMEHHOIO PA3BUTHS Ha-
LIMOHAJIBHBIX JIUTEpaTyp. B morckax acTeTUUeCKOoi CBOOOIbI (CMUMBOJIMYHO Ha3BaHUE
kanTn EBrenns Llnmkunaa «f cBobonmeH» [1]) mrcaTeny u Mo3ThI BO3BpAIIAlOTCS K
TPaAUILIMOHHBIM LIEHHOCTSIM peain3Ma, JIMPUKO-aBTO0orpadnueckoMy IoBeCTBOBA-
HUIO U K peaJuCTUYEeCKOll MaHepe MuchMa. B To e BpeMsl KapTUHBI pealbHOCTU U
XYI0XECTBEHHOT'O BbIMBIC/IA B TOBECTBOBAHUU ITPUYYIJIMBO MeperieTaloTcs, MPOa0JI-
Kasl 9KCIEPUMEHT aBTOPOB XyJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB C SI3bIKOM U CTUJIEM, rpaduye-
CKMM o(OpMIIEHUEM Pa3HbIMU LIPUGPTAMU, BKIIOYEHUEM SMS-COO0IIEHUIA, BU3yaslb-
HOTO, MOHTaXXHO-KJIMIIOBOTO psia M300pakeHNUIA.
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OTKpbITas U peaeabHO 0OHaXKeHHas aBTOpCKasi MaHepa IMTOBECTBOBAHMS XapaKTep-
Ha 1151 1Ipo3bl Astekcannpa Kana. CoBpeMeHHBII pOMaHUCT, IpaMaTypI, 3CCEUCT ITUIIET
Ha PYCCKOM s3bIKke. M caM mpeanprHUMAaeT MOIBITKY OTBETUTh Ha BOIIPOC: K KaKUM
MMPOBBIM CTUJISIM U HAIIPaBJICHUSIM MOXHO OTHECTH KOPEHMCKYIO JTUTepaTypy Ha pyc-
ckoM s13bike? Kopelickuit pycCKosI3bIYHBIN aBTOp, 10 MHeHUIo A. KaHa, «BoJieH pabo-
TaTh B CAMbIX pa3HbIX CTUJIMCTUKAX U MAHEpax — apXxaudyecKoil, peaJTucTUIeCKOo, MO-
JIIEPHUCTCKOI, — BBICTpaMBasi CBOI CIOXKET JIMHEMHO Win MeTapopudecKu, urpas ¢
SI3BIKOM WJIM OTHOCSICh K HEMY CJIMIIKOM OYKBaJIbHO, MCIIOJIB3Ys T¢ VI MHBIC YPOBHU
XYIOXECTBEHHO! YCIOBHOCTHU, CO3IaBasi OMHO- MM MHOTO3TaXXHbIE IIPOU3BEACHNS,
KoMy Kak 1o cuiaM. CyThb He B 3TOM, a B TOM, UTO BCeX Hac, KaK 3TO BUIHO U3 “KHuru
Oesoro nHsA”, OObEAUHSIET OAWMH MPOH3UTEbHBIN MOCHLT COBEPILIEHHOM JTI00BU K He-
COBEpIIEHHOMY MUPY, Yepe3 KOTOPhIi Hallla CToKas, Aep3Kas JTUTeparypa, B CBOMX
JIYYIIUX IPOSIBJCHUSX, CBOUM UMCTBIM FOJI0COM MPUCOEINHSIETCS K XOPY JIUTEpaTyphbl
MupoBoii» [2. C. 271].

HemnpeB3oiineHHBIM MacTepOM CJIOBa M 00pasa SIBISICTCS] U3BECTHBIN PYCCKOS3bIY-
HbI po3anukK AHaTonuit Kum. [TosTrka ero poMaHoB U MTOBeCTel He TIPOCTO OPUTH -
HaJlbHa, B KaXKIOM ITOCeAyIOIIeM MTPOM3BEeIeHUN POCCUNCKUIA TTPO3arK TaK pacKphbl-
BaeT oOpa3bl repoeB U BhICTPAMBaeT MOBECTBOBAHME, YTO MOJHUMMAET €ro Ha HOBbIH
ypoBeHb. TBopuecTBO A. KriMa «pa3BUBaeTCs 1O IBYM HaIlpaBIEHUSIM — KOPEeHCKOMY,
repMeTHYHOMY, IO TSEKEJIBIM HeOOM M3rHAHHUYIECKOM, POI0BOI, HAIIMOHAJIBHOM CYIb-
Obl, C UETKOM, JETepPMUHUPOBAHHOIA. .. IO/, CTaTh APEeBHETPEeUeCKOil, ApaMaTyprueii, u
PYCCKOMY — HaIlpOTHB, HEOXBaTHOMY, HACTEXXb OTKPHITOMY BCEM JIOOOIBITCTBYIOIINM
B3IJIsIIaM, 3aJIeTHBIM BETpaM, ApaMaTypruyecku He o(hOpMIEHHOMY, a CKOpeil rmop-
TpeTHOMY, TJe nucaTeab 00Jbllue XyIoXKHUK... Kak eMy pa3pelluTh B cebe ABa 3TUX,
HUKAaK He COMpHKAacalIUXCsI MUpa, a 00 UX IepecedyeH | BOOOIe TOBOPUTD HE MPU-
xogutcs» [3. C. 202]. Bce 310 oTpaxkaeTcs B IMAJIOTUIHOCTH IO3TUK ITPON3BEICHMUIA.

JlvianekTuky pa3BUTUSI €ro XyI0XeCTBEHHOro nmpocrpaHcTBa A. KaH Buaut ciaeny-
IOIIMM 00pa30M: BOJIHYIOIIIEECS CaXaTMHCKOE MOPe — IJIOAOHOCSIIIEE IYKOBOE MOJIe —
nponosexaytoumii Oren-Jlec. [TucaTens 06paTil KOpecKoro repost K pycCKoi Xu3HU
U1 KOCMOCY, MPOJAEMOHCTPUPOBAB «BCIO BO3MOXKHYIO MOILb U MATUIO XyI0KECTBEHHOTO
CJIOBa, Ha UTO OHO, CJIOBO, crtocoOoHo» [3. C. 220].

PasHbie KyabTypHbIC MPaKTUKK oborainaloT cTuiab A. Kuma. KoanekTuBHas uaeH-
TUYHOCTb, AeMaTepraaIn3alys IPOIILIOTrO, ITaMSTh — B LIEHTPE €r0 IPOo3andeCKUX IIPO-
u3BeneHuil. Happatop npiTaeTcss OCMBICIUTh CBOE MIpeIHA3HAUCHME Ha 3eMJIe, OyIydn
YBEPEHHBIM B TOM, UTO KaK ITMCaTe]b OH POAUJICS B 1aJIbHEBOCTOUHOM JiepeBeHbKE
Pocko1ib 1 UMEHHO JAepeBHS — IIaBHOE XPaHMWIMIIE JYXOBHBIX LIECHHOCTE! 1 HpaB-
CTBEHHOTO0 6oraTcTBa. M B TO e BpeMsl MOATBEPKAAET BCEM CBOMM TBOPUYECTBOM IMPU-
BEP>KEHHOCTh HALIMOHAJIBHOM KJTACCUYECKOU KOPEUCKOM TUTEPATYPHOU TPAAULIUH.

O6cyxaeHune

B acce «Tpernit [amaet (MupoBsie mnacmiopbl XXI BeKa: OIbIT IMTEPATypPHOTO OCY-
LIECTBJICHUS MapruHaabHOTO reposi)» A. KaH BblfensieT B COBpeMEHHOM JUuTepaType
kopetitieB CHI Tpu HamnpaBieHus: 1uTepaTypa apxauku, JATepatypa accumMuiayuu 1
JTeparypa conpomuénerus. I103Tbl apxauku o0panialoTcs K 1aTbHEBOCTOUHOM ITO3TH -
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YeCKOM TpaauIIiH, YTO IIPUBOIUT B COBPEMEHHO COLIMOKYIBTYPHOI CUTYaLIuU K Oec-
KOHEYHOMY OIUTAaKMBAHUIO YyTPaueHHBIX KYJIbTYpPHBIX IeHHocTel [4. C. 200]. Ipen-
CTaBUTEJIM BTOPOTO HAIIPABICHMUSI — HEKOTOPBIE ITO3THI KOPECKOT0 IMIPOMCXOXKICHUS
(Iwana KaH u ap.) mbITaroTCs aCCUMUIMPOBATHCSI B PYCCKOI JTUTEpaType.

Jlutepatypy conpotusieHus A. KaH paccmaTpuBaeT Ha TpuMepe CBOEro TBOpUYECTBa,
MIPUXOS K BEIBOLY, UTo tuTepaTypa KopelineB CHI' — «pycckast 1o s13bIKy, KopeiicKast
10 MEHTaJIbHOM TIACTUKE Y 9K3UCTEHIIMAIbHAsI II0 CBOEMY OKOHYATEJIbHOMY BBIXO.Y,
10 BCEM €€ raMJIETOBCKMM Borpocam» [4. C. 204].

JnasornyHOCTb MO3TUK BKIIIOYAET IMAI0r MHAMBUAYAJbHOIO 1 OOIIECTBEHHOTO
onbiTa. BoT Kak 3T0 npoucxoaut y A. KaHa: «... {1 BbICBOOOXK a1 OJU3KUX, JOPOTUX
MHe JII0JIeli, 3aMypPOBaHHBIX ITPOIILIBIM, TTOTUTUYECKUM PEKUMOM, UCTOPUUYECKON He-
CIpaBeAIMBOCTBIO, PACU3MOM U KceHo(hoOueil, CoOOCTBEHHBIMU CJIa00OCTIMMU, OLLIMO-
KaMH, IIPOCTO KPUBBIM U IBIPSIBBIM IIPOCTPAHCTBOM M BpeMeHeM, 1 BO3BpaIail UM
JKM3HU B CBOMX pPaccKa3ax, BOCKPEIIaJl MX CMBICIIbI, KOTOPbIe OOBIKHOBEHHO TaK CTPE-
MUTEIBLHO MCUYE3aI0T C YXOI0M Jitoneil. M cBoe COUMHUTENBCTBO, 1 CBOIO JIMTEPATYPY 5
BOCIIPMHUMAJI YK€ KaK HEKO€ PEJIMTMO3HOE IeMCTBO 110 BO3BPAILCHUIO XKUBBIX U YIIIE]I-
LIUX U3 IyXOBHOTro HeObITUs» [5. C. 233]. Ha npumMepe cBoero TBOpUYeCTBa COBPEMEH-
HBII Ka3axCTaHCKUI aBTOP pacKphIBaeT IJIaBHBIM CMBICIT JJUTEpaTyphbl KOpe capam —
cobupaTh U CO3/aBaTh U3 OCKOJIKOB TPOIILJIOTr0 6eccMepTHbBIE 00pasbl JIIOIEH.

CuMBonnuHo HasBaHue mbechl A. Kana «Kopumop», feficTBYIOIIIE T KOTOPOI
MEHSIIOT CBOM 00J1MKK1. HpaBcTBeHHBIE 1IEHHOCTH TPaHC(HOPMUPYIOTCS. DK3UCTEHII -
aJbHOE OLIYIIEHUE OMMHOYECTBa B bece « Kopumop» (3kaHp KOTOPOIi caMUM aBTOPOM
oIpe/iesIeH KaK maTpuoTUJecKast KoMeausi) CKBo3Hoe: «CamMoe CTpalllHOe, KOTaa psiioM
JIIOJU, a Ha CaMOM Jejie — HUKoro...» [5. C. 162]; «BceM 01MHAKOBO IJI0X0 U OIMHA-
KoBO xopowo» [5. C. 162]; «A ceiiuac, Kak B TOHHeJIe: HA Hayaja, HA KOHIA... Bor
Korjaa-HuOyIb BOWIy 1 00paTHO He Beliiay» [5. C. 164]; «Be3ae ogHo 1 TO Xe. 3aMKHY-
TeIH KpyT>» [5. C. 180]. [Ipn3paxu ObIBIIME, pOIHBIE, OJTU3KNE, TATbHNE, KYKIIBI, TEHMU. ..

B c6opHuKke «/lopoxka ¢peu B camy», MOCBSAIIEHHOM 75-neTnio PecrmybnmkaHckoro
KOpercKoro Tearpa My3blKaabHOI KoMeauu 1 70-JIeTHIo MpoxkrBaHUs Kopeiiies B Ka-
3axcTaHe, OImyOJMKoBaHbI Ibechl XaH JluHa, [loit Ex IbiHa, Anatonus Kuma, JlaBpeH-
tusg CoHa, Tenpuetrtsl Kan u Anekcanapa Kana. ToHanbHOCTb IbeC caMasi pa3Ho-
o0pa3Hasi: OT TParuKo-3MMIECKUX HOT IIPX BOCCO3MaHNK KAapPTUH MPOIILIOTO (IeImop-
TaluM, BOGHHOI'O BpEMEHHM U T.1I.) 10 UICKPOMETHBIX, 00pa3HbIX M TOUHBIX MHTOHALIMI
B TEKCTaxX MY3bIKaJIbHBIX CKa30K U KOMeAun-Gapca, peruinKy AeHCTBYIOIIUX JUI KO-
TOPBIX U3 AAJIEKOTO MPOIIIOro 3By4YaT MOpoii akTyalbHO M COBpEMEHHO. B mbecax Ko-
PECKUX ApaMaTyproB pacKpPbIThl (POJIIBKIIOPHBIE 00pa3bl I MOTHUBHI.

DTHUYECKNUE U STUIECKHE TTPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C N300paXkKeHIUEM KOJUIEKTUBHOM
TpaBMBI IOCIEACTBUI AeropTauu 1937 roma, B TeKCTaxX KOPEHCKUX aBTOPOB IIPUCYT-
CTBYIOT ITOCTOSTHHO. O TermopTaliy pa3MbIIUISIeT ONWH 13 repoeB Ibechl A. Kana «Ko-
PUIOP» — COBPEMEHHBII MHCATE b, KOTOPBII «py4OHKAMM CBOMMMU TaK MEJIKO-MEJIKO
I10 JIUCTY BOJMT, U TIPSIMO BUAHO, KaK U3-TI0J Miepa ero MajeHbK1e YeJI0BEUKM Bpac-
CBITITHYIO pa30eraloTcsi, IOTOM OH UX — pa3! — BOJIEBBIM JIBMKEHUEM KOPOTEHBKOM
PYKH 00paTHO — B KOJIOHKH, TEMHMIIBI — BOT TeOe 1 caMasi HacTosIIIast JeTIopTalms!»
[5. C. 162]. 3yueHue nucKypca o AeOpTALK B COBPEMEHHOM XyI0XXKEeCTBEHHOM JIM-
TepaType KOpeHCKIX aBTOPOB ITO3BOJISIET paCCMAaTPUBATh BIMSIHIE NICTOPUIECKOM TpaB-

346 XYAOXECTBEHHOE USMEPEHUE



Ananyeva S.V. Polylinguality and Transcultural Practices,
2020, 17 (3), 343—351

MbI Ha COBPEMEHHYIO KYJIBTYPY, Ha COXpaHEHWE U Pa3BUTUE «OTKPBITOTO KPUTUUECKO-
r'o IIPOCTPAHCTBA, IIPUHUMAIOIIETO BO BHUMaHNE MapajuIe]Ii MKy IePeKINKAIOII -
MUCSI KOHIIETITAMU 1 SIIMCTEMOJIOTUYECKUMU TPAIUILIMSIMU ITOCTKOJIOHUAIBHOTO U
JIEKOJIOHMAILHOTO AUCcKypcoB» [6. C. 42].

Konuent «mom» B bece «Kopumop» Tak WM MHaY€ HAXOIUT OTpaXkKeHUE B PEIUIM -
Kax nmepcoHaxei. PuMMa oTBedaeT ObIBIIEMY MYXKY: «A rne oH, 1oM? BoT Moit nom!
(LLIymHO packpbiBaeT 30HTUK)» [5. C. 164]. Aus, moapykka AHToHa, 16—17 neT Meu-
TaeT, Kak 1 reponHu «Ipex cecrep» A.I1. YexoBa, yexatb B MOCKBY 1 XKUTh TaK, «4TO-
ObI HUKTO HE MOT YXOAUTb M3 MOETO HOBOTO IOMa M BO3BpAIllaThCsl, KOIa ITOXKeIaeT»
[5. C. 174]. Auron, ceiH Pummbl u bopuca, codbupasics Beien 3a AHHOI, TIPOCUT He-
MHOTI'O BPEMEHU, YTOOBI «IIOIMPOIIATHCS ¢ JOMOM. MbIcieHHO». KoHIIenT q1oMa 0xXu-
BaeT B npockde bopuca, obpaieHHO K MaTepu: «MHEe CpOYHO HYKEH 37ellHe-Ta-
MOIITHUY cyioBapb». M B nasiore Matepu ¢ CAaHTEXHUKOM: «Pa3Be KHUTH criacyT, eciin
JgoM pymmTcs? KHUIM Hago YuTaTh B CBETJIOM, YMCTOM U cyxoM moMe» [5. C. 176].

Motus yxona n3 goMma (AHHA, AHTOH, 0a0yIIIKa) ¥ BEIHY:KIEHHOTO BO3BpaIleHUS
(PuMma) mpoxoauT KpacHOM HUTKIO Yepe3 BClo mbecy. HeT moMa y cooTeuecTBeHHUKaA,
MpUEXaBIIero u3-3a pyodexa, oH IpUIIallaeT BceX B pecTopaH Ha mpouaHbe. M KoH-
LIETIT TOMa BbIpacTaeT 10 KoHIenTa PoquHbl, MaJIeHbKUX POAVH, pa3ieJeHHON poau-
HBI; YyIeCHOW POAWHBI, TACTOPATbHON KAPTUHBI U3 OKHA MPOHOCSIIEr0oCcs Moe3/a,
BBIITHU 13 KOTOPOT'O HEJIb3sI; POJHOTO TOPOIKa, B KOTOpOM poamiack Pumma. Poguna
TOCTS — TEXHUYECKUU ITPOrpecc:

OcBo6OIMIIN HAC: TIOCJIATN HA PYTHUKH, TTIOHACTPOMIIN 3aBOJIOB, JKEJIE3HBIX JIOPOT, Ma-
ra3uHoOB, HEOOCKPEOOB, BOEHHO-MOPCKUX 0a3, 0aHKOB... A TeTepb, I1ie Obl s1 HUA ObLI, BE3/1e
BWKY: TEXHUUECKMI TIporpecc. M ropaocTh MeHS TTepeIToTHSIET. .. TeXHMIeCKHit ITporpece —
9TO U ecTh Mos1 Ponuna [5. C. 183].

JleiiTMOTUB HempeKpallaloerocs 10X/ Bapbupyercs. Beayx yntaet cTpaHUIbl
«bnbmum» o moToIe MPUIIEAIINIA IO BEI30BY CaHTeXHUK. M MOXIb, 1 KOPUIOP OXKU-
BalOT B peIUIMKAaX MaTepu, OOHOI M3 TJIaBHBIX TepOorHb. KOpHUIop MOXET IIaIUTh 1
XYJIMTaHUTh, MEHSITh CBOIO JIJIMHY, TpaHC(HOPMUPOBATLCSI, YKOPAYMBaThCs (B ACTCTBE)
U yIUIMHATBCA (ceiivac). [Ipureskuii rocTh He MOHUMAET 3HAYCHUS CI0BA «KOPUAOP»,
€My IBITalOTCS OObSICHUTD, TOAOMPAsi CMUHOHUMBI M BHICTpanBass CMHOHUMUYECKUI
PAI: TIPOXOJ, BECTUOIOb, TOHHEb, IIIaXTa, MOCTUK — HEXUJI0€, ITPOMEKYTOUHOE IPO-
cTpaHCcTBO. JIOXKb, rpyOOCTh, HEBEXKECTBO, ITIOTEMKHN — 3TO BCE TOT K€ KOPUIOP, TEMHbII
1 OYIIHBIA, KOTOPOTO TaK OOMTCS MaTh.

O genoprauyy NUIIET COBPEMEHHBIN MMCATelb, «TBOPUYECTBO» KOTOPOTO IIPOYEI
BCEMOTYLINI AIOJUIOH (MMEHHO OH PEIlIaeT, KOro OTIPABUTh B IIOE3KY HA UCTOPUYEC-
CKYIO POIUHY): «...Mexay TabanukamMu cioBa — “cBobonma”, “caMoco3HaHue” — BOT
elle Takoe CJOBO MOMHIO: “AenopTauus”». A BOT MoJ0Aasi TepoOrHs Mbechl, AHHA,
pacckas3bIBaeT 0 MaTepu, Xaylei oTia: «OHa ceffuac Kak cymaclieiias craia, Bce
XOJUT M0 KOMHaTe — 13 yra B yroj. Kak 3akiaioueHHasl 3a 4yac 1o OCBOOOXIEHUS» [5.
C. 173].

BaxkHo, 4TO ApamMaTypr caM B Geceie C aBTOPOM CTaThU PACKPHIBACT 3aMbICE IThEChI
1 O0BSICHSIET ABMKEHUE CloxkeTa: « TakuM 00pa3oM, B 3TOM IIeUaIbHOM IIPOM3BEICHUN
MOMMMU TepOSIMU ObLlIa OCYIIECTBICHA MOMbITKA — TParMKOMMUUYecKasl, uCTepudeckas,
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npamatuyeckas! — BblOpaThes U3 Kopuaopa, HO 3T0, KaK BUAUTCS, HEBO3MOXHO C/ie-
JIaTh, TTIOCKOJIbKY J11000€ POAHOE IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM MbI O0OMTaeM, KaKUM Obl
YPOIUTMBBIM OHO He OBLI0, CpacTaeTCsl C Halllel AYIIOM, IVIOThIO Y ITaMSIThIO».

HWnTepecHo npociennTs, Kak A. Kan ot o6pa3oB Uenosek-karncyna («HeBuanumbrii
ocTpoB») 1 YestoBek-peka («CBruaaHue C KOMHATOM» ) MEPEeXOaUT K 00pa3y-MOHITUIO —
YenoBeK-KOPUAOP, «KOTIa 3TO MPOKJISITOE MPOCTPAHCTBO YXKe BPOCJIO IITyOOKO B TEOS
U gaxe ¢GopMupyeT TBOE MUPOBUICHUE».

B pomane «TpeyronpHas 3emiss» A. KaHa ObL10 TIpociieskeHo (h)OpMUPOBAHKE CO-
3HAHUS y BCEM IMACIIOPHI U OTACIbHOMN JIMYHOCTH, «II0CJIC MHOTOJIETHETO KOPUIOPHO-
IO CYILIECTBOBAHMUSI»;

[a, X13Hb MOsI €CTh OIMH KOPUAOP, TIpaB/ia, ObIBAJIO, CBEPHEIIIL HAJIEBO WJIM HATIPABO,
a TaM KaK Obl KOMHaTa, a B Hell 4eJIOBeK, HO MPUCMOTPUIILCS, He YeJIOBEK 3TO, a IBEPh, 3a
KOTOPOU APYTOii KOPUIOP, U JaKe He OOUTHO, OCTAHOBUIIILCS B pa3lyMbe, — a TENeph Kyna?
Cawm cebe 1 OTBETHIIIb, YTO HET PAa3HUIIBI HUKAKOM, Ky/a, BCe PaBHO KPyroM KOPUIOp, U,
3HAYUT, ITO U €CTh ITyTh YEJIOBEUECKUIA, M HET HU pasi, HU a/ia, a €CTh OMH KOPUIOP, U BETEP
B JINIIIO.

Iepou mpoussenenuii A. Kana scerma — nepe BbioopoM. CBOI 9K3UCTEHIIMATbHBII
BBIOOpP OHM COBEPIIAIOT BOMPEKU OMMACHOCTU U, TTOPOIA, CTpaxy COOCTBEHHOM rubde-
1. [epou yMuparoT v poxxaaioTces 3aH0BO: « M Torma HauMHAeTCs HOBasl IIOJTHOKPOBHAST
JKM3Hb C IOCTPOEHUEM HOBOT'O CBOOOIHOrO MUpa». LlenTpanbHOe MecTo B 3cce «He-
BUIMMBII OCTpOB» 3aHUMaeT naMsTh. «IlaMsaTh Kak nyctora. [TamsaTh Kak oxor» [7.
C. 420]. A. Kan BBOOUT MOHSATHUE dTHUYECKOTO0 aK3ucTeHanuaMma [7. C. 423]. [Tpun-
LIMITMAIBHO BaXKHBIM JIJIsI HAIIMOHAJIBHOTO CO3HAHWS OH CUMTACT CAMOOIIYIIICHIE BeU-
HOTO rocTs: «OKa3aBIIUCh HA Yy>KOH TEPPUTOPUH, KOPEELl aBTOMATUUECKU pacCTaBaI-
CsI CO CBOEI KYJIBTYPOI, TPaIUIUSIMU, HAIIMOHAIBHBIM HyXoM» |7. C. 423]. U B mo6om
clIy4yae OH IIoIanall IoJ CUJIbHEeIee BIMSIHIAE PYCCKOM KYIBTYphL. B To Xe Bpems oH
0Ka3bIBaJICS CJIOBHO B COCTOSTHUU MEXIYSI3blunsl (HE3HAHNE KOPEMCKOIo U pycCKOro
SI3LIKOB), KOTOPOE Ha JieJie 000pauyuBaioch 0e3bsI3biuneM. B clioxXuBIIeics cutyauun
Oyaylee KopeiicKoii KyabTypbl BUmuTcs A. KaHy «Ha IyTH cpallleHUs] MOIITHOTO MO~
CO3HATEJIbHOTO TJIaCTa HALIMOHAJIbHOU — TICUXOJIOTUYECKON U Xy OXKECTBEHHON —
[UIACTUKU C POCCUIICKMM 00pa30BaHUEM U POCCUICKUM KOHTEKCTOM» [7. C. 426].

besycnoBHO, B CTPYKTYpe XyI0XXeCTBEHHOTO ITPOM3BEACHMSI, B IO3TUKE, CTUIICTH -
K€, CUCTEME XYI0KECTBEHHbBIX 00pa30B HAXOAUT OTPaKeHUE HallMOHA/IbHAsI KapTUHA
MUpa, HallMOHaJIbHOE MUPOCO3HaHUE aBTopa. EMKO 1 BceoObeMJTIONIE TUIIET 00 3TOM
A. KuM, riepBoif KapTUHOM Iy KOTOPOTO (CYnTast ce0sI XyIOXKHUKOM, ITHCAaTeIh ITH-
LIIET ITO TOMY MTOBOJY: « MBICITIO [IBETOM, TMHUEN U XYTO0KECTBEHHBIMU O0Opa3aMu». —
C.A.) 6bL1H CcTeITh U XKeThie XoJaMbl Kazaxcrana. LIBeT craporo Mema XoaMoB, OTPOMHBIE
ajible 00J1aKa TIOJIBIIAHOB, CJIOBHO B OJJHOYAChE OITYCTUBIIMXCSI ¢ HeOeC Ha 3eMITIO, SIp-
KO€ CUSIHUE 3eJICHM.

«Mup Haureit nymm — 310 My3eit boxkecTBeHHOTO McKyccTBa. Kaxkabiii M3 HaC HO-
CUT B cebe 1IeJIyI0 KapTUHHYIO Tajlepeto», — yBepeH nucatenab. KapTuHHas rajgepes
JIeTCTBA: MbLJIbHO-KEJTasl CTeMb, TOJydoil cBET Hebec (HeOO MOXKET ObITh pa3HBIM: pa3-
MBITBIM ¥ CHHUM ), 3K€JIThIE XOJIMBI, 3eJICHbIC ITephs JIyKa, OeCKpaiiH1e CTeII, HeCIIeIII -
HbIC OPJIMHBIE CITMpPaIM Hall ropaMu. «bIeKII0-KenThie» CKIOHBI XOJIMOB CTAHOBSITCSI
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BECHOI «HapsSITHBIMM, KaK pacIUCHBIC LIeJIKa». DJIEMEeHT HAallMOHAJTBHOTO MUPOBOC-
MIPUATHUS OOIIOJHSIET BECEHHMIA CTeITHOM Teiizax. «/lyIry yetoBeka, — yBepeH ITca-
TeJb, — (pOPMUPYIOT JaHAIIA(TH TOM CTPaHbl, KOTOPYIO BIIEPBBIC YBUACI OH B CAMOM
paHHEeM JaeTcTBe. B manpHelileM oHa HE MOXET U3MEHUThCs. Jlyllia MOXeT TOJIbKO
pacIIMPUTHCS U JOTOJHUTHCS IPYTUMU KapTUHAMU MuUpa. I HaBcerma ocTaHyCh OTHE-
MOKJIOHHMKOM COJIHIIA, SIPOCTHO MbLIAIOIIETo Hajl pacKaJleHHOI OecKpaiiHeii CTemblo.
Huxkorma He mepecTaHeT IIYMETh U MEJIBTEIIUTh B MO Ayllle MHOTOSI3BIKHIA TTeCTPhIi
0azap HapoaoB. f cTaHy YeTOBEKOM MHOXECTBEHHOI'O, IIOJIMMEHTAILHOTO CKJIama Xa-
pakTepa» [8. C. 235]. HaBcerna Bomio B ayIIy mucaTelsl «OTPOMHOE TTPOCTPAHCTBO,
KOTOPOE BMeIIaeT B ce0s1 M KPYTroBbI€ MOJIEThI OPJIOB, U MIPEITOPHYIO pABHUHY, 1 XKeJI-
ThIe XoMbI Kazaxcrana» [8. C. 236]. B nyire mpo3anka pacnaxHyauch OIPOMHBIE Op-
JIMHBIE TIPOCTOPHI, 1 OHA HACKBO3b IIPOITUTAIACH KAPOU Ka3aXCKOM MYCThIHU.

Uepes rpaHully «UaeT — He BIAUSIHUE! He 3auMCTBOBaHUe! — a g3aumodelicmaue KyJb-
Typ, AuTepatyp. To, 4TO CYUTANTOCH “BIMSHUEM”, OKa3bIBAJIOCh CJIOKHOM omnepanuei
COTPYIHUYECTBA, COAEICTBOBAHMS Pa3IMYHBIX KOAOB, TPaHC(POPMALIMOHHBIM IIPO-
LIECCOM ITePEKOIMPOBKU BOCIIPUHSITOrO B OHOM KYJIBTYPE, TUTEPAType U IIEPEeHECEHU
ero MyTeM “rnepeBoaa — napacdpasa — rnepeckasa” — B ApYTYIO KYJIBTYpY, IUTEPATypy»
[9. C. 285]. UMeHHO TaK B TBOPYECTBE COBPEMEHHOI0 Ka3aXCTaHCKOTO Mpo3ankKa
A. KaHna 1 nucatesieil KopeiicKoro mponcxoXaeHUsI TPOUCXOAUT B3auMooboranieHue
KOPEMCKOU M pyCCKOUW JTUTEPATYPHBIX TPALULIANA.

3aknoyeHue

Temy Gosiee yeM BEKOBOIO CYIIECTBOBaHUSI Kopeiickoii nuacropsl B Poccuu u Ka-
3aXCTaHe C CaMbIX pa3HBIX TOUEK 3PEHMUSI, B paKypce HACTOSIIIETO, IPOIILJIOro U Oyay-
1LIETO, TPOCLMPYS peaIbHOE UCTOPUUECKOE BPpEMSI U BpeMsl XyI0KECTBEHHOE WJIU MU-
donornuyeckoe aHanuzupyet A. Kan B acce «HeBuaumbiii ocTpoB». Pa3MbIlLIss O KO-
peiicKoli IuTeparype, co3gaBaeMoil Ha PYCCKOM SI3BIKE, O TOM, K KAKMM MHPOBBIM
CTIJISIM M HAIIPABJICHUSIM €€ MOXKHO OTHECTH, O €€ STHUYECKOM NIeHTUIHOCTH, A. KaH
yOeXIeH, 9YTO BCe, MMUIIYIIME B CAMBIX Pa3HBIX TPATUIIVSIX M HAIIPABICHUSIX, «O0bEIM-
HEHbI OMHON HALIMOHAJIbHOM TOCKOM WJIM PEBHOCTBIO I10 IOMY».

ITaMsTh B TpoM3BeIeHUSX KOPEMCKUX ITMcaTeIei BRICTYIIaeT KaK TMPUYECKOE Iepe-
>KMBaHUeE, b1arogapsi KOTOPOMY aBTOP BBIBOIAUT IepOsT M3 XyJ0XKECTBEHHOTO IIPOCTPaH-
CTBa MPOIIIOTO B ycJIoBHOE Oymyiiee. [TaMsITh Kak COH, UKW 1 Y>KACHBIA, OCTaBIISI-
IOIIMIA B YNTATSIILCKOM CO3HAHUU 0XOT. [1aMsSITh — 3T0 1 pomHOI (KOpeiCKMil) SI3BIK,
1 BCe, C HUM CBSI3aHHOE (Tpaauliny, HallMOHAIbHAas KyJIbTypa, aTMocdepa, MAPOOIITY-
meHue). [lamaTe — BeyHast 601b ¥ TTaMSITh — MYCTOTa, a0COIIOTHAS JIeAssHas IyCTOTa
U B TO XK€ BpeMsI He3eMHasl IIPOH3UTEIbHAas TOCKa aBTopa I10 3TOM ImycToTe. ABTOpCKast
3aBOPOXEHHOCTh CBOEH MaMSIThIO MJIM 00BEKTOM, €€ BBI3BaBIIMM, IIPUCYTCTBYET BO
BCEX MEPCUMCIICHHBIX ITYHKTaX.

Jluxu mamsatu — bonw, Crpaganue, CoH, Oxor, Kopeiickuii s3v1K, [lycToTa... [7.
C. 440]. ITamars mrepecTaeT OBITh MAMSTHIO, CTAHOBSICH MTPOIIJIBIM, HACTOSIIINM U OY-
IyIIUM, ICTUHHBIM CoJiepXKaHueM dyenoBeueckoro Jyxa.

ACCOILIMaTUBHO CBSI3aHbI C KAPTMHAMU TIPOIIIOr0 POAHOIO Hapojaa paccKasbl U Mo-
Bect A. KaHa, IoCBsIIIeHHbIE COBPEMEHHBIM TeMaM, 3CCe ITMCaTEsT O CyIb0ax Kopei-
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CKOM pyccKosI3bIYHOM uTepaTyphl («Bo3BpallieHue 1oMoit»), 0 ero TMYHOM BOCIIPUSI-
TUU JTUTEPATyPhl, CTABIIEH HaeaJIbHbIM yOEXKHUIIEM, TTO3BOJISIIOILIMM HUA OT KOTO U HUA OT
yero He 3aBuUCeTh («OT TUTepaTyphl OTYATHUS K IUTEpaType MpeogoaecHus») u 1p. Cpe-
N TIPEeICTaBUTEILHUII CTAPIIETO TTOKOJEHUS, C KOTOPBIMU aBTOPY (paTaibHO HEBO3-
MOXHO YCTaHOBUTD MOJIHBIN KOHTAKT (M3-3a SI3bIKOBOT'0 Oapbepa 1 M3-3a Marm4eckoi,
3aBOPAXKMBAIOLIEH HeMOABVXKHOCTY UX JIULIL, TULl MyMUA, YHOCSIIMX C COOOI B HEOBITHE
TaliHy LIeJI0Or0 HapoAa), BUASTCS €My Te, KTO YHOCUT ¢ COOOM KyJIbTYpy U UCTOPUIO.
«$1 rmyboko yoexeH, UTO Te OCTaTKU KYJIbTYpbl, (POJIbKIOpa, IpeJaHuil, OCKOJOUKHU
KOTI'Ia-TO pa30oMTOro 3epKajia UICKYCCTBa, HECYT B ce0e MMEHHO OHU, — B CKJIAIKaX CBO-
WX JIULI ¥ JJafoHel, OJeX I, B TOHKUX IIeJIKaX TJla3, B KOTOPBIX YK€ HEBO3MOXKHO UTO-
JIM00 pa3o0dpaTh — ATO MPOPE3U MACKHU, CKBO3b KOTOPBIE el TIISIASAT Ha TeOsT ucue3a-
IOLIM€ UCTOPUS U KYJBTYpa», — FOBOPUT COBPEMEHHBIN aBTOP. DTa MOHOTOHHO 3ByYa-
1ast ApeBHOCTh, Oe3/JKMKasl U BeJMUeCTBeHHas, oTULIM(OBaHHAsA MUJLIMaApAaMu
CKOPOHBIX TOJIOCOB, JIETUT Aajibliie HABCTPEUY HOBBIM I'0JIOCAM, HOBBIM yTpaTaM.

BrIcokast STHUYHOCTE OTIpeAeasieTCs IO CIIOCO0Y aBTOPCKOTO BUIEHMSI MUPA, TIPO-
HM3aHHOI'O HALIMOHAJIbHOM TOCKOM, — BUJICHUS KOPEUCKOr0o MPacuMBOJIa, IIPanuepo-
mMa, TpoCTyNaIIero CKBO3b JI00YI0 — POAHYIO, UyKyl0 — KapTuHy Mupa. [1polecc
BOCCTAHOBJIEHUSI Pa30PBaHHBIX CBsI3elt, BOCCOEAMHEHNST 0OOPBAHHBIX CTPYH B Hallu-
oHanbHbIX TUTeparypax KazaxcraHna mpuoopetaet B XXI Beke OTUETIMBbIN KyJIbTyPHO-
BO3POXIEHYECKUI CMBICII. BaskHO MOHSTH HE TOJIBKO CaMOTro ce0sI, HO 1 IPyroro (Ha-
LMOHAJIBHBIN MUP, XYI0KECTBEHHYIO peaIbHOCTh, YEJIOBEKA).
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HayyHas ctaTtbs

TpaHCAUHrBanbHbIN XYyA,0XXECTBEHHbIN TEKCT:
npoo6nembl BOCNPUATUS

0O.A. Baimkosa

Poccuiicknit yHUBEPCUTET APYKOBI HAPOIOB
Poccuiickas Dedepayus, 117198, Mockea, Mukayxo-Makaas, 6

A.C. JlemyeHKo

Kazaxckuii HallMOHAIbHBIN YHUBEPCUTET UM. ab-Dapadbu
Pecnybauxa Kazaxcman, 050040, Aamamot, Anv-Papabu, 71

Hacrosiiee nccinenoBaHue MOCBAIIEHO aKTYalIbHON MEXIUCHMIUIMHAPHON MpobdjeMe — pyc-
CKOSI3bIUMIO, B YACTHOCTH PYCCKOSI3BIYHOM JIUTEPAType TTOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOpast
BMelllaeT B cebe «MHOOBITHE» MHOXKECTBA STHOKYJIBTYP U TTOPOXKIAET YHUKAIbHbIE 00pa3bl MUpPA.
Mecto kyabmypsl B IPUBBIYHOM TTIOHUMAHUU CETOIHS 3aHUMACT MPAHCKYAbMYpa — TIPOCTPAHCTBO
B3aMMOJIECTBUS U B3aUMOOTTAJIKMBAHMS, TTEPETUIETeHUST, KOHCTEJUISILIMU, HAJTOXKEHMSI, «TlepeTeKa-
HUsT» KYJBTYp JAPYT B Ipyra. Y 3TUX MPOLIECCOB HET U HE MOXET ObITh 3aCTHIBIINX, KOHEYHBIX (hOPM,
KOTOpbIe ObLIM ObI ONpeaesieHbl pa3 U HaBceraa. Bot mouemy npousBeneHusl, CO3aHHbIE B CTETU-
K€ TPaHCKYJIBTypalliM, BCeTraa YHUKaIbHBI, Oy/Ib TO XY/I0KECTBEHHBII TEKCT, My3bIKaJIbHOE ITOC/IaHNE
WM HeMasl apT-xaycHasi KWHO3apUCOBKa, TOBOPsIIIIasl Ha SI3bIKe HEraTUBHOTO MPOCTPAHCTBA Kaapa.

MpbI ostaraeM, 4To TpaHCKYJIbTypHasi 31McTeMa JI0JIKHa ObITh 3a/ieiicTBOBaHa B Iipoliecce (hopmu-
POBaHMSI HOBOTO MbIlIIeHUs. YesoBek, He 001a1aiolInii pa3BUTOM MparMaTuyeckoi mpecynno3uim-
e, JINIIIeH 008SCHUMeAbH020 3HAHUSA U CTAHOBUTCS XKepTBOM MH(POPMALIMOHHOTO MAaHUITYJIMPOBAHMS,
BHEAPSIIOLIETO B KOJIJIEKTMBHOE CO3HAHUE MOJIesIb KOH(POHTAIIMOHHOTO BocnpusTus Apyroro. B Ha-
cTosiieit paboTe Mbl XOTeIU Obl MPOAEMOHCTPUPOBATH METOAMKY PabOThI CO CTYIEHTAMU BhICIICH
IIKOJIbI, 0003HAYEHHYI0 HAMUM KaK UMMepCUBHOE uTeHHe. Ha matepuaie TBOpuecTBa pOCCUNCKUX
Hem1leB (B yactHocTH, E. 3eiidept u . benbrepa) Mbl I03TamiHO OMMCHIBAEM 3TaITbl MIOTPYKEHUS Y-
TaTessl B IMTepaTypHOe Mpou3BeaeHUe (BEPTUKAINU3AIIMS KOHTEKCTa, CO3AaHUe FTePMEHEBTUYECKOTO
KOMMEHTapHs, CTaIUK TUTU3AUU U TuddepeHIInanu TeKCTOB BHYTPU U30paHHOM TTapagurMbl,
CHHTEe3) U BBIHOCUM Ha 00CYyXXIeHUe pe3yJbTaThl Hallleil paboThl CO CTYAEHTAMU U TOKTOpaHTaMu
Poccun n KazaxcraHa B paMKax JIEKIIMOHHBIX KypcoB «JIuTepaTypa u rimodamu3anus», « MeXKyJIbTyp-
Hasi KOMMYHUKAaIIUS B XY/I0KECTBEHHOM M3MepeHU» (aBTOp KypcoB — baxTukupeena Y.M.).

KuroueBbie ci10Ba: pyccKOsI3bIYHAsI MPO3a, TPAHCIMHIBU3M, TPAHCKYJIBTYpalMsl, TBOPYECTBO POC-
CUIICKUX HEMIIEB, UMMEPCHUBHOE UTEHUE
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Translingual Literary Text: on Problem of Understanding
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The given study covers an actual interdisciplinary issue — Russian language, post-Soviet Russian
literature in particular, that includes the “otherness” of multiple ethnic cultures and creates unique
images of the world. In the modern conventional sense, culture is replaced by transculture — a space
of interaction and mutual repulsion, intertwinement, constellation, overlapping, flowing of cultures
into one another. These processes have no and can’t have any solidified, final forms that would be
determined once and for all. Therefore, the works created in the aesthetics of transculturation are
always unique, be it a literary text, a musical message or a silent arthouse short film speaking the language
of negative space.

We believe that a transcultural episteme should be used in the process of new thinking formation.
A person without any developed pragmatic presupposition is deprived of explanatory knowledge and
becomes a victim of the information manipulation embedding a model of confrontational perception
of the Other into the collective consciousness. By the given work, we would like to demonstrate a
method of working with higher-school students that we called Immersion Reading. Using the works
by Russian Germans (in particular, E. Seifert and G. Belger), we describe the stages of reader’s immersion
into a literary work step by step (context verticalization, hermeneutic comment creation, stages of
typification and differentiation of texts within a chosen paradigm, synthesis) and then bring up the
results of our work with students and doctoral candidates of Russia and Kazakhstan for discussion
within “Literature and Globalization”, “Intercultural Communication in Art Dimension” lecture
courses (author of the courses — Bakhtikireeva, U.M.).

Key words: Russian prose, translinguism, transculturation, works by Russian Germans,
immersion reading
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BeBepeHue

B pyciie coBpeMeHHOi1 THOCEOJOrMYeCKOil TOMMHAHTBI B HayKaX O SI3bIKe — aHT-
MPOTIOLIEHTPU3MA — XyJI0XECTBeHHbIN TeKCT rmepecTaeT ObITh M0.4bK0 TPOAYKTOM pe-
YeBOI1 IeSATeIbHOCTH, ITOABEPracMbIM CTPYKTYpPHOM mipemapaunu. OH IIpeBpaliaeTcs
B 30HY «II€PEKPECTHOTO OIbLICHUST» MHOXECTBEHHBIMU CMbIC/IAMU, B KPeaTUBHOE I10JIe
C MOBBILIEHHBIM MOTEHIIMAJIOM K FeHepallud HOBBIX 00pa3oB Mupa. B ocobeHHOCTH
3TO KacaeTcsl TPAHCKYJIBTYPHBIX TEKCTOB — BHE 3aBUCMMOCTHU OT MX MPUHAIJIEKHOCTU
K KOHKPETHOMY TUCKYPCUBHOMY CEKTODPY, OyIb TO XyJA0KECTBEHHasl TuTeparypa, aje-
MEHTBI MOJIMTUYECKOM KOMMYHHMKAILIMK, MeIra U T.10. B acrekTe Ou-, moim-, TpaHc-
JIMHTBU3Ma (IIIMpe — TPaHCKYIbTypaun) TekcT, 0e3yCIOBHO, CTAHOBUTCS PEIIPE3eH-
TaHTOM HECKOJIBKUX KYJIBTYP B X B3aMMOHAI0XEHUH, B3aUMOOTTATKMBAHUM, CUMOM -
o3e, nogunHeHuu, agantaiuu. Kak ormeuer Y.M. baxtukupeeBa, TpaHCKYIbTYPHbII
TEKCT — 3TO «MEXKYJIBTYpHass KOMMYHUKALINST B XyI0XECTBEHHOM M3MEPEHUM», OJI-
HAaKO yJYacTHMKAMU JMajiora B JaHHOM CJIydyae BBICTYIAIOT KyJbTYPHbIE U SI3bIKOBbBIE
UIEHTUIHOCTH aBTOpa-OMIMHIBA.

Benyime rccnenoBarenbcKue LEHTPH MUPa ITOAXOMST K N3yYEHUIO TPAHCKYJIBTYP-
HOTO TEKCTa C pa3HbIX MO3UIINI, HO aKTYyaJJbHOCTb CAMOTO 00bEeKTa He BBI3bIBAET CO-
MHeHUI. TpaHCKYIbTYPHBIN TEKCT U3YYaeTCsl CETOIHS KaK AMIaKTUUECKOe CPEICTBO
(mkona BuBuan 3aManb, MaccauyceTCKUll yHUBEPCUTET, UccaeaoBaHusl Po3aniuHn
CunbBectp, YHuBepcuteT bandact, Cesepnas Upmanaust; mpoektsl Dopec HenbcoH,
JIuareuctuueckuii yausepcuteT, @unaneabdust; padotel Odennu [apcua u JIn Baii
U IIp.); KaK NOCPEeIHUK B MEXKYJIbTypHOU KoMMyHuKanuu (ber CamMi021bC0H,
Omu MaTtcymMoT0); Kak TIpOAYKT «TPaHCIMHTBAILHOTO BooOpakeHUs» (CtuBeH Ke-
nmaH, [Tutep KoBaH, [TnHa AHTUHYYYM U Ip.); KaK TTOKa3aTeJ b HOBOM TMCKYPCUBHOIM
«aKoJiorun» (Harpumep, padoTsl Ixxes xxopaaHa). UccnenoBaHue «TeKCTOB KYJIBTY-
PBI/TPaHCKYJIBTYpbl» B Poccuu TakKe SIBJIsIETCS OMHUM M3 IIPUOPUTETHBIX HATIPABJICHUI
COBpPEMEHHOI (DUI0JI0THH.

TpaHCKyNBTYpa 03HAaYaeT «HOBYIO C(pepy KyIBTYPHOTO pa3BUTHSI 3a TPAaHUIIAMM CJIO-
JKMBIIIMXCS HAIIMOHAIbHBIX, PACOBBIX, TeHACPHBIX 1 ITPO(PeCCUOHATBHBIX KYJIbTYpP» 3a
CUET TMPEOIOJEHUS «3aMKHYTOCTU UX TPaAULIMIA, SI3bIKOBBIX 1 LIEHHOCTHBIX 1€TePMU-
Hauuit» [1]. TpaHCKyIbTYpaau3M/TpaHCKYJIbTYPaJbHOCTh, B CBOIO OYepeb, MPearo-
JlaraeT OTHOBPEMEHHOE CYIIeCTBOBaHME B Pa3HBIX KYJIBTYpax ¢ COXpaHEHUEM OTreyar-
KOB KaXJ0i 13 HUX. Pe3ybTaToM TpaHCKYIBTYPaTIbHOCTH CTAHOBUTCS MOCTENIEHHOE
M3MEHEHNE KYJIbTYPhI, B TOM YHCJIE ITyTeM ruopuan3anun. TakuM o0pa3oM, TpaHC-
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KYJIBTYPaJIbHOCTh, MJIM CAHOHUMWYHbBII €My TEpMUH TPaHCKYJIbTypaLysl, IPUBOINUT K
npuHsaTHIO pasmmanii (“reconciling differences” [2]) B ¢BsI3U ¢ TeM, YTO MHIUBUIYYM
BBICTYITA€T B POJIM CPa3y HECKOJIbKUX UACHTUIHOCTEI U B OAHOI, U B IPYTOii KYJIBType.

TpaHcIMHIBaJIbHAS JTUTEpPaTypa MOCTCOBETCKOIO MPOCTPAHCTBA — MO-IIPEXKHEMY
Heobo3puMasd terra incognita a1 ucciaegonareneit. ToT (pakT, 4To JOMEH PyCCKOSI3bIY-
HOM JIMTepaTyphl B BEICIIEH CTEIIEHU HEOAHOPOIEH IT0 CBOEMY COCTaBY (OT TBOpUYECTBa
poccuiickux HeMileB I10BOJIKbSI 1O TTPOM3BEACHUI «PYCCKOSI3LITHOTO CEBEPa»), a pyc-
CKUI1 SI3BIK OILICHUBACTCS I CATEISIMUA HEOMHO3HAYHO (M KaK KOMMYHUKATUBHBIN MOCT,
1 KaK KOMMYHUKATUBHOE Xe IIPEISATCTBUE B TBOPYECTBE), IIePe]l CIeIUATCTaAMU CTa-
BSITCS CJIOXKHBIE 331241, [JIABHASI U3 KOTOPBIX — IMOUCK aJIeKBATHBIX METOIOB OITMCAHMS
U M3YYEeHUS TAKUX TEKCTOB.

O6cyxaeHune

OauH 13 HanboJIee MPOAYKTUBHBIX ITOIXOM0B K ITpobiieMe ObuT rpemioxkeH Y.M. bax-
TUKUPEeBOIi, KOTOpasi CYMTAET 1eJIeCO00pa3HbIM JeCTBOBATh AeNYKTUYECKHU, ITepe-
XOJIs1 OT M3YUYEHMUS SI3BIKOBOTO CO3HAHMS HApoia/Hapoa0B K U3YYECHU IO MHIVNBUIYalb-
HBIX 0COOEHHOCTEN TBOPUECKOM SI3IKOBOM TMUHOCTHU [3]. OTUacTH TaKO# MOAXO0] MOXK-
HO Ha3BaTb OUOPEKOHCMPYKMUGHBIM.

bropeKoHCTPYKLMS SI3BIKOBOM IMYHOCTA — KOMITJICKCHBIN METO/, BKITIOYAIOIIIIIA
B ce0s1 9TaIbl JUHTBOIIOPTPETUPOBAHUS I CUCTEMATUUYECKOM (hrKcalnuy (hakKTOB peue-
BOI1 IeATeJIbHOCTU ToBOpsIero. JIMYHOCTh MucaTe/iss-OMIMHIBa UCCIIEeIYeTCs C IT03K-
LIMU ero sI3bIKOBOI Ouorpaduu. BriepBbie B poccUiickoii HayKe Ha MePCIeKTUBHOCTh
COCTaBJICHMS M OTTMCaHUS I3bIKOBBIX OMorpaduii ykassiai Bsu. Be. IBaHOB, oTMeuast,
YTO CTOUT O0COOO0 M3YyYaTh SI3bIKOBbIE MEPUObI, OTIUYAIOLIME PA3HbIE BpEMEHA B SKU3-
HU 9eJI0BeKa, OCTABMBIIEIO IO CeOe CI0BECHBIC CBUIAETEIBCTBA, a TAKXKE OTASIbHBIC
TparnyecKue MOBOPOTHI I3BIKOBOM CyabOBI [2]. O BaXXKHOCTU COCTABIIEHUS peUYEeBBIX
noptpetoB nucan u JI.I1. KpbicuH, moiarasi, 4To OHM MOTYT JaTh OOIIUPHOE Mpe/-
CTaBJICHUE HE TOJIbKO 00 OTAEIbHOMU JTUYHOCTH, HO 1 O 1IeJIOI COLIMaNbHOI CTPYKTYpe
[4]. U3BecTHbI pycucT Moanosbl T.I1. Mieyko roBOpUT B 3TOM Ciaydae O SI3bIKOBOM
noptperte [5]. Onupasich Ha U3JI0XKEHHbIE MOAXOAbI, Y.M. baxTukupeena UHTepIIpETU -
PYeT SI3BIKOBYIO OMOTpadrIo TMIYHOCTH KaK SI3bIKOBYIO OHTOJIOIHIO — TO €CTh MHOSI3BI-
KOBOE ObITHE, OBELIECTBIEHUE aBTOPa B MaTepUM TeKCTa [6]. YueHbIil yOexKaeHa, 4To
«OCMBICJIEHUE U OTIUCAHUE SI3BIKOBOM OMorpaduu JMYHOCTA HEBO3MOXKHO 6e3 obopa-
LIEHUS K TMHTBUCTUYECKUM NUCIHUTIUIMHAM (aHTPOMOLIEHTpUYECKasl Iapaaurma co-
BPEMEHHOI HayKU O SI3bIKE) U TUCLIMIUIMHAM U3 APYTUX HayK (punocodusi, UCTOPUSI,
MOJIMTOJIOTHS, COLIMOJIOTHS, TICUXOJOTUSI, KYJABTYpoJiorus) u ap. SI3pikoBasi ouorpadust
KOHKPETHOM JIMYHOCTH IIPEIOCTABIISIET CICAYIOIINE BO3MOXHOCTH: COOEHCTBOBATD
HAKOILJICHUIO 3HAHUI O SI3bIKOBOM OBITUU OM-, TIOJIM- ¥ TPAaHCIMHIBAJIbHBIX AaBTOPOB;
OCMBICJIUTh BCTPOCHHOCTh/TIOIPYKEHHOCTh MHAMBUAYAIbHOIO MapIlIpyTa sSI3bIKOBOM
Ouorpacduu B COLMAIbHBINA KOHTEKCT; BBISIBUTh TUTTMYECKOE Yepe3 UHAUBUAYATbHOE,
a TaK3Ke BUTAIbHOCTh/>KM3HECIIOCOOHOCTD SI3bIKa (PYCCKOT0) (PYHKIIMOHUPOBATH B Ka-
yecTBe TpaHCHALIMOHAbHOTO» [7].

Pa3BuBasi Te31CHl y9€HOTO, OTMETHM, YTO IIPOAYKTUBHBIM BUIUTCS X N3yIEHUE aBTO-
OMOPEKOHCTPYKTUBHOTIO TEKCTAa, MHBIMM CJIOBaMM, IIPOU3BEAECHUS, YACTUIHO JIMOO
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MOJIHOCThIO BOCCTAHABJIMBAIOIIIETO CYIbOY aBTOPA U €r0 OKPYXKEHUS CKBO3b MPU3MY
cyneb ero repoes. ITomoOHBINM TEKCT CHOCOOEH MPeI0CTaBUTh OOraThliA MaTepua IS
HCCIeIOBAaHMS U CTaTh KJIIOYOM JOCTYIIa K MHAMBUAYaIbHOMY BOOOpaxkaeMoOMY SI3bI-
KOBO#1 TMYHOCTU. OIHAKO ero u3yyeHue TpedyeT U3BECTHOM ITOATOTOBKH.

Bort yxxe MHoOTO JIeT B 00pa3oBaTebHOM IporpaMme Kadeapbl pycCKOTO si3bIKa U
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKaIIMU PoccUiicKoro yHuBepcuTeTa Ipy>K0bl HApOIOB, a
TakxXe B 3JIEKTUBHOM MojyJie Kadeapbl pycCKO (pUI0JIOTUN U MUPOBOI JTUTEPATyPhbl
Kazaxckoro HallMOHAJIFHOI'O YHUBEPCUTETAa UMEHU ajib-Papadu YuTaeTcs CIeLKypC
«MexXKynbsTypHasi KOMMYHUKAIIIS B XyI0XXEeCTBeHHOM U3MepeHun» (aBTop — Y.M. bax-
TUKUpeeBa), 11eJib KOTOPOro — IMO3HAKOMUTD CTYACHTOB C KYJIbTYPOil — M KYJIbTypa-
MM — PYCCKOSI3BIYHOTO XY/I0XXECTBEHHOIO TEKCTa. JInTepaTypHOe HalOJITHEHUE CIell-
Kypca BapraTUBHO. XOPOIIIO U3BECTHbBIE, KIACCUYECKUE TEKCTHI (B YaCTHOCTHU, IIPOU3-
Benenusa Y. AittmaroBa, ®. Uckannmepa, O. CyneiimeHoBa, KO. PuiTxay u ap.)
CKOMOMHMPOBAHBI B HEM C JTOCTIDKCHUSIMU HOBEIIIEH TUTepaTyphl (TBOPYECTBO pOC-
cuiickoit HeMku E. 3eiidepr, Tatapku I. SIxunoii, kupruzknu T. boramieBoii, kazaxa
A. XKaxkchUIbIKOBa 1 JIp.) CaMbIX pPa3HbIX XKaHPOB 1 HallpaBjieHUil. MBI mpeaiaraeM
0003HAYUTh METOIMKY BXOXKACHMSI B XyTOXKECTBEHHBIN TEKCT OMIMHIBAJILHOTO aBTOpa
KaK ummepcuro (ummepcusHoe umeHue), BbIACISISI HECKOJIBKO 3TaIrloB pabOThI C HUM: 10-
TeKCTOBAasl MOArOTOBKA (BEpTUKAIU3ALMSI KOHTEKCTa, OMOPEKOHCTPYKLIMS U TMHIBO-
IMOPTPETUPOBAHNE ), UMMepCHs (UTeHUE, COCTAaBIICHNE TePMEHEBTUIECKOTO KOMMEH-
Tapusi, IeKOAUPOBAaHNUE XyI0KECTBEHHBIX 00pa30B TeKCTa), pedaeKcus (IMarHOCTH-
yeckast paboTa ¢ ayquTopueii).

711 TOro, 4TO0BI MOTPYKEHUE COCTOSITIOCH, YUTATETb JOJKEH ObITh B JOCTAaTOUHOM
CTENEeHM «OCHAIlleH» MH(GOPMaTUBHO. B 3TOM ciiydae 1efiCTBEeHHBIM OKa3bIBaeTCsI Me-
TOJ, KOTOPbIil YCIOBHO MOXHO ObLIIO OBl HA3BaTh «BePTUKAIM3alIMeil KOHTeKcTax. [Ton
BEPTUKaAIbHBIM KOHTEKCTOM (M. B. [1006eHEeT) MpUHSATO MOHMMATh BCIO COBOKYITHOCTD
3HAHU, XapaKTePUIYIOIINX Ty WA UHYIO SIT0XY.

[Ipuctynas K u3y4eHUIO TBOPUYECTBA, HAIIPUMED, POCCUMCKUX HEMIIEB, YMTATEIh/
HccieaoBaTesb JOJDKEH B OOIIMX YepTax MOHUMMaTh, KaKMe UCTOPUYECKUE TeTePMU-
HaHTBI OTIPEJEIUIN HE TOJIBKO XyTOXECTBEHHOE, HO U OHTOJIOJIOTMYECKOEe MUPO- U
CaMOOIIYIIIEHUE aBTOPOB, YeM OOYCIIOBJIEHO UX «TyT-OBITUE» Y OTYETO OHO JIUTEPATYP-
HO BOIUIOIIIEHO MMEHHO B amux o0pa3ax. Tak, poccuiickrie HEMIIbI, pacCEIMBIIIECS B
Huxxnewm I[ToBosxbe Bo Bropoii mojioBruHe XVIII Beka 1 mojiyuuBiine TaM ABTOHOMUIO
(1923), 13-3a TparuyeCKux MOBOPOTOB UCTOPUM OBLIM MOABEPTHYTHI IeTIOPTALIUU U
BBIHY>KAEHHOI aCCUMUJISILIMU C COCEISIMU T10 HepOJHE, B pe3yJbTaTe KOTOPOMl JOJIXK-
HBI OBUTH «3a0bITh» CBOM MMEHA (ITpaKTHUKa TpaHC(hOopMaIlli COOCTBEHHBIX UMEH B
«pyCcCKO-3By4alliyue» Obl1a 00Je3HeHHA, HO TOBCEMECTHA, O YEM MUIITYT MHOTHE aBTO-
ph1, Hanipumep, I. benbrep, E. 3eiideprt, A. LLIMuaT 1 Ap.) U «COKPHITH» CBOM SI3BIK BO
BHYTPHUCEMEIMHOM, IJTyOOKO JMYHOM IIpOCTpaHCTBe. Jlermopraius IpuBejia K TOMY, YTO
LI€JIBII THOC B OJHOYAChE [TOUYBCTBOBAJI CE€0sI IETEPPUTOPU3UPOBAHHBIM, OTPUHYTHIM
OT MUpa, «4y>KUM» cpeu cBoux. COCTOsSIHME TPAH3UTHOCTH, IPOMEXKYTOUHOCTH, «<HUT-
JIEWHOCTH» Ha TOJITO€ BPEMSI CTaJI0 OCHOBOI 3THUYECKOTO MUPOOIIYIIIEHUS POCCUACKIX
HEMIIEB W 0 KOHIIA €llle He MPEOA0JIEHO — WJIW HEMPEeOoa0INMO BoBce. Bce aBTOphI
CXOJSITCSI B OMHOM: POCCUICKME HEMIIBI — 3TO YHUKAJIBHBIN CYO3THOC, pOKICHHBII
1O BIUSTHUEM HUCTOPUM. «Sl 10 HallMOHAIBbHOCTH poccuiickuii Hemel. He Hemerr.
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A poccuiickuii Hemell. f cunTalo, 4TO Takast HAIIMOHAIBHOCTH cyliecTByeT» ( B. Tarun).
Pomanuct U. Teprerpénep Ha Bornpoc «CauraeTe 1 BBl pOCCUICKIX HEMIIEB CaAMO-
CTOSITEJIBHBIM 3THOCOM?» OTBEYaeT: «Y MEHs HEeT B 9TOM COMHEHMIi». BOT 4TO OTBETH-
Jla B MUHTEePBbIO HaM JiUTepaTypoBe, nucatenbHuia E. 3eiidept: «A — poccuiickas
HeMKa, Russlanddeutsche, 3To ocoboe 3THMYECKOe oLIylIeHue» [8].

IToMuMO BepTUKAJIBHOTO KOHTEKCTa HEOOXOAMMO HAIMYKE TePMEHEBTUUECKOTO
KOMMEHTAapHUsI, OOBSICHSIONIETO POKACHNUE TeX WJIM MHBIX KaHPOBBIX (DOPM 1 00pa30B
Mupa. BaxkHO yIUTBIBaTh, YTO POCCUICKNE HEMIIBI MeTa(pU3NIECKH «CTSTUBAIOT» BO-
eIMHO MaTepUI0 000UX SI3BIKOB, 4 BMECTE C HUMU U KJIIOUEeBbIX 00pa3oB mupa. Eciu
IepMaHus — 3T0 «BepTUKalb» (BBICOTA U TNIyOMHA), a Poccus — ropuzoHTans (1aib 1
LIUPb), TO POCCUIACKO-HEMEIIKOE OLIYILIEHUE POXKAAET NAHOPAMY — B8bICOMY HAIl LUPbIO.
Ecnu xi1to4eBoi KOHIIENT POCCUICKOM KYJIBTYPhI — «I0pOTa», «ITyTh», @ HEMELKON —
«IOM», TO B POCCUICKO-HEMEIIKOI XyI0KECTBEHHO! PeaIbHOCTU BO3HUKAET «10pora
K IOMY». DTO ISUTMOTHUB PyCCKO-HEMEIIKOM JINTePaTyphl, CKBO3HBIE TepOr KOTOPOI —
BEUHBIE CTPaHHUKM, ITYyTHUKHY, IJIMTPUMEI (Cp. Ha3BaHuUe IJ1aBHOro pomana I. benb-
repa «/JlomM ckuTaabLa»).

HMHTEepecHBIM, BO MHOTOM MPOAYKTUBHBIM OKa3bIBAETCS IPU FepMEHEBTUUECKOM
aHaJIM3e «Ha0IIoIeHUe HaJl XKaHPOM». MI3BeCTHO, 4TO >kaHPOBbIe (DOPMBI — BO MHOTOM
penpe3eHTaHThl 3THOSI3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA U 3II0XU, BHYTPU KOTOPOI1 OHU OBITY-
1oT. Tak, HanbOoJIee YaCTOTHBIMM TSI XX BeKa B TBOPUECTBE POCCUICKIX HEMIIEB OBLIN
MaJible XXaHpPOBbIe (DOPMBI, TaKK€, KaK IeCHs (TpyaoBasi, 3JIeTUIecKasl, «0 Cyab0e» 1
T.1.), Oannana, mBaHK (MCTOPUS U3 KU3HM, Cy4ail), Inpyx (Ha3ugaHue), Xainky (J1m-
PUYECKOE TPEXCTUILINE). DTHU CKaTble XKaHPOBbIE (POPMYJIbl ObUTH MPU3BaHbI BIOXHOB-
JISTh U TIOAIEPKUBATh, HATTOMWHATh 1 HAIIPABJISITh 3THOC Ha ITyTH UICTOPUUECKUX «H3-
JnomoB». B XXI Beke HauaIM ak TUBUPOBATHCS SIMYECKUE XXaHPbI, BOCOOEHHOCTHU POMAH.
Jluteparypa poccuiicKnx HEMIIEB HAKOMMJIA TOCTATOYHBIN ITOTEHIIMAI K CAMOOCMBIC-
JICHUIO ¥ CAaMOOITMCaHMIO, K TIIyOOKOM U ITOCJIeI0BaTeIbHOM MHTPOCTIEKIINK B MaCIIITa-
0ax AMUYECKOTO pa3I0Jibsl.

ITpumeuarenbHo, uyTo naxe E. 3eficdepT, M3BeCcTHAsI CBOEI MO3TUYECKOM MPUBSI3aH-
HOCTBIO K CTUXOTBOPHBIM XKaHpaM, Hauajia IicaTh 3HAKOBYIO I ee TBopuecTBa «Ka-
paraHIWHCKYIO IMoBecTh» («[11aBMIIBHYIO JIOOOYKY»), paccKa3bIBaIOIIYIO O CyIb0ax
HECKOJIbKUX ITOKOJICHMI pyccilaHmoitde. B HacToseir pabote MBI XOTeIl ObI OCTaHO-
BUTHCS Ha HEKOTOPBIX (pparMeHTaX MOBECTH, COCPEIOTOUYMBIINCH HA €€ TpaHC-
JIMHTBaJIbHOM MIPUPOJIE M aBTOOMOPEKOHCTPYKTUBHOM HaIOJHEHUH.

Enena MBaHoBHa 3elipepT — IMYHOCTL-MMOJUTPAHUCT, YOEXKAEHHAS B TOM, YTO
«MEpTBBIX SI3BIKOB He ObIBaeT». BociutaHHast B ceMbe AeITOPTUPOBaHHBIX B KaparaH-
Iy POCCUIMCKIX HEMIIEB, OHA C IETCTBA BITMThIBAJIa PYCCKYIO Pedb HAPSIAY C HEMEIIKOIA.
K «6maxxeHHOMY» IBYSI3BIYMIO MIO3AHEE IIPUCOSANHIIIACH U JIATBIHL. PazHas npupona
IMOCTUTAeMBIX SI3bIKOB, UX MMMaHEHTHasI IIOJISIPHOCTh B CBOIICTBAX, CTPYKTYpe, O0IIeM
CKJIajie aKTyaJIM3uPOBAJIUCh B co3HaHu Enensl 3eiidepT B aHTpormoMophHEIX 00pa3ax:
HEMEIIKOTO KaK sI3bIKa->KEeHILWHBI, TJATbIHU KaK sI13bIKa-1€BOYKM, PYCCKOI'O KaK si3bIKa-
MY>KUMHBI.

E. 3eiidepT pocna Ha okpanHe Kaparanjbl B ITOCeJIKe POCCUMCKUX HEMIIEB U J0
LIIeCTH JIeT OblIa yOexKIeHa, YTO BCe CYLIECTBUTEIbHBIC B HEMEILIKOM SI3bIKEe HaUMHA-
foTcs ¢ OyKBHI “D” (0cOO0EHHOCTH SI3BIKOB ¢ apTuKIIIMI). Ee 6abymrka Mapus Obi1a
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poaoM u3 cena Iapyc (Knapyc), koTopoe 3anedatieHo B «KaparaHAMHCKOM MOBeCTH»
KaK yTpadeHHbIN oa3uc [lmapyca, HaCHJIbHO OTYYKICHHBII OT MaJICHbKOI TepOMHU T10
nMeHn Mapwiika. Tpareauio yTpaThel JoMa M CEMbH MBI BITEPBBIC TTIPOKMBAEM BMECTE C
3TOI ocupoTeBIIeil AeBoUuKoi. CKBO3b MPU3MY IUNIACTUYHOTO, OTYACTU MUMOTOTU3H-
POBAHHOTO JIETCKOT'O BOCIIPUSATHS aBTOP PUCYET KAPTUHBI XKM3HU CeMbU Mapuiikul 10
u nociie geroprauuy. Co3HaHMe AeBOYKY HAIIOJTHEHO aCCOLUMALIMSIMU U BCITOJI0XaMM
BocnoMuHaHuii. OHa CITOCOOHA OYYTUTHCS ITAMSITBIO KaK B COOCTBEHHOM JIOSI3bIKOBOM,
JIOCO3HATEILHOM IIEPUOJIE, TaK 1 TApMOHUYHOM, 0JIaTr0yCTPOSHHOM OBITY CBOETO IOMA:

B mivHHBIN psiA CTOSIT KOP3UHBI U KOP3UHKM, B HUX TPaBbI U SITONIBI, @ B HEKOTOPHIX, C
O4YeHb ILJIOTHBIM IJIETEHUEM, Boga. MaMa KpYTUT PyduKY JAepEeBSIHHON Mac/I000KM, MO~
JIMBAET CMETaHBI B €€ TopJ10. M3 IbIMOXO0/Ia ITaXHEeT KOIMYEHBIM OKOPOKOM M KOJIOACOM, TaM
Ha KPIOKaxX MOXKHO 3aKONTHUTh Cpa3y LIeJIyI0 CBUHBIO. Mapuiika CBOMMU IIa3aMU BUIEJIa Ha
yepaake KONTUIbHYIO KaMepy, OHa OYeHb IIMPOKasi, a CHApYK1 BHIXOIUT B y3Kyi0 TpyOy. Ha
JIAKOBBIE ABEPLIbI LIKA(hOB B POAUTEILCKOM JOME ITPUKIEEHbI TOYEHbIE YKPaIlIleHUsI. YIOTHO,
HUKTO HE pOeTCsl B KYXOHHOM OydeTe U CyHIyKe.

[TocnenHee npeajgoxeHue GparMeHTa UMIUIMIMTHO YKa3bIBaeT Ha TO, KaK Oblia
IopyraHa BHEIITHUM BTOPK€HUEM 3Ta MAWJUIMS: TIPUILIEe]I HEKTO M Havyajl PhIThCs (0e3
CIPOCY U TO3BOJICHMST) B CEPALIE IoMa — €ro XpaHUJIUIIAX.

CosHaHue AeBOYKY IPOTUBUTCS CJIOBAaM MaTepH, IIOBTOPSIIONIEH, KaK 3aKJIMHAHNUE,
ee uMs 1 uMeHa ee poaHbix (“Tu pist Maria Jackel, secks Jahre alt, di Mudr hehst Else,
Vadr hehst Robert, da Brieder sin Robert un Andreas, tu pist am zweite Agust
Neizehnhunnertfufuntrai3ig kewohre, di Heimat is s Tourf Klarus...”). OHa BocripyHu-
MaeT ce0sl M BCeX OKPYXKaIOIIUX YaCThl0O TOHUMOM XK€CTOKMM MOTOHIIIMKOM KOPOBbL.
YnuBuTeIbHA 3a0eiCTBOBAaHHASI aBTOPOM CUMBOJIMKA, IIPOHUKHYTAsI eMKOI MHTEPTEK-
CTYaJIbHOCThI0. MOTHUB 3arHAaHHOI KOPOBBI HAITOMMHAET HaM M O XKECTOKUX CKUTAHM -
sax Mo, oopeTiieit mokoit iuiib B Erunte, u o noarux crpaHcteusx Kagma u lapmoHun,
KOTOPBIX U3JbIXalOIasl OT YyCmalocmu Kopoga, IpeapedeHHasl OpaKyJoM, MpuBeia K
MeCTy OCHOBaHUS Oyayien Hoeoil podunst — ropoaa @usbl. CKopOHOE MyTelecTBrE
Mapuwiikn B Kaparanmy gaHo B TeKCTe HEOOJBITUMU (DparMeHTaMM, K KaXKIOMY 13
KOTOPBIX aBTOp MMPUBOAUT CBOEOOpa3HbIi srurpad. Dnurpadbl MOXHO YMTATh KaK
OTHEIBHYIO ITOBECTh: 1. M3enannuk ykauusaem 6 cebe dom. Mapuiika meuem icuokoii
memanauueckoil peukoil. 2. Ilo kopose, kak wepuwiHu, noazarom yboeue 3emasHvle JyXu.
Coanye dasum na kpvluty menayuiku. 3. Koposa ynasa na nepednue Hoz2u U myxucumcs
ecmams. Mapuiixa ecm 6eavlii Kamenb. DTH «KJIIOYM» K TOHUMAHUIO, aKTUBHO Yy4acTBY-
IOIIIME B 3aIMyCKe TePMEHEBTUYECKOTO Kpyra, HaZeJeHbl B TEKCTE OOIBIION 3HAUMMO-
cThi0. [lepBhIii METaTEKCTOBBIN KOMIUIEKC YKa3bIBaeT HAa MBICJb aBTOpa O TOM, UYTO
KaXX/Iblii 4eJIOBEK €CTh HOCUTEJb 3apOJIbllIa CBOETO COOCTBEHHOTO JIoMa. YTpauuBas
JIOM BHEIIHUI, YeJIOBEK ITO-IIPEeXXHEMY HeCeT B ceOe JOM «BHYTPECHHUIT», KOTOPOMY
CYXIEHO 1100 POAUTHCS, TMOO YMEPeTh — WJIN POKAATHCSI U YMUPATh. 31eCh XK€ 3BYYUT
MBICJTb O TOM, YTO YEJIOBEK OCTAeTCs COOOIA, IIITL MHOKECTBO pa3 BCTpeuasi COOCTBEH-
HbI€ OTpaxKeHUsI B 06CKOHEUYHBIX «MaTpellIeYHbIX OyXaaHusix». Ha Hail B3rjsia, oHa
KaK HeJIb3s 060Jj1ee MOJHO aKTyaIM3upyeT UIEI0 O HEPA3PhIBHOCTU PACIIEILIEHHOTO, O
CMHTE3€¢ MHOXECTBEHHOCTE!l BHYTPU OTHOTO YeI0oBeKa. DTa Uaesl 04eHb BaxKHa IIJIsI
3eiicepT Kak IJ11 HOCUTEISI Oosiee UeM OTHOM KyJBTYphl: «MHe CBOMCTBEHHO HE pac-
HmenjeHue, a CTSIXKeHWe, CUHTEe3, urpa 6anaHcoB. Sl — poccuiickasi HeMKa,
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Russlanddeutsche, 310 ocoboe aTHUYECKOEe olylieHue». KopoBa, CMUMBOJIM3UPYIOLLIAS
CYaCTIMBOE IUIoAOpoaMe (HecayyaiiHO B KyJIbType dpeBHeii [perun 3To XKMBOTHOE —
atpuOyT [epbl, TOKPOBUTEILCTBYIOIIEH ceMbe I MATEPUHCTBY), I KOPOBa, CKATAIOIIA-
sicst 0e3 CHa 1 OT/bIXa B IIOMCKaX IMPUCTAHMUIIA, — IBA MOJISIPHBIX MOTHBA €BPOIIEMCKOI
MU((OJOTUM, B TUATEKTUIECKOM €IMHCTBE KOTOPHIX BCETa POXIaJI0Ch HEKOE HOBOE
MPOCTPAHCTBO UJIU Kauecmeo amoeo npocmpancmaa. 11o1o6HbIe MU(pOIOTrMYecKue Clo-
JKEThI 3a4aCTYIO pacCKa3bIBalOT HaM O 3apOXKIECHUU HOBBIX MUPOB (ropoa PuBkl) Win
nuHactuit (pox Mo, momapuBIInii MUpPY BeIM4aiiiero u3 repoeB — lepakia), a mo-
TOMY 00J1a1aI0T CYIIECTBEHHBIM 3TUOJOTNYECKIM KOMIIOHEHTOM. DTHOJIOTUIO BO3-
HUKHOBEHUsI COBEPILIEHHOTO 0COOOT0 3THOCA — «POCCUIMCKUX HEMIIEB» — MPOCTEKM-
BaeT B cBoel moBectH 1 E. 3eiidepr.

B 6e3:x13HeHHOM KpOBaBOM COJIHIIE, KOTOpoe (KaK yuTaeM B anurpade u naiee, B
CaMOM TEKCTe) «IaBUT Ha KPBIIIY TSILTYIIKW» , KOPEKUTCS yTpaueHHBI Mup [1apychr.
3eiicepT M300paxkaeT ero OAyXOTBOPEHHBIM U XUBBIM: HUKHYT J€PEBbS C JIUCThSIMU,
HaITOMWHAIOIIMMHM PaCcTOITbIpEHHbIE IETCKHE JIad0IIKM, phlaaeT peka Boptyba. ABTop
IIPOBOIUT 3[€Ch IIPSIMYIO IICUXOJOTMYECKYIO ITapalljieiib: phIIaeT peKa, MCTOLIHO KpH-
yuT Maputiika. Bce HacTos1iee CTaHOBUTCS OBIBIINM, a ObIBIIee — MUpUIecKUM. CTH-
paeTcsi TaMsITh 00 OTIIe, IIPEeBpaIlleHHOM CO3HAHUEM AEBOYKH B «TPOJIJIST» . XOJIOIHBIMUI
1 HEXHBBIMU CTAaHOBSTCS Najblbl MaTepu. B Kaparange Mapuiiky 6epeT K cede poc-
cuiickast HeMKa Jluaust, u JeBoukKa IIpUHUMAET U3 €€ PYK «Oellblil KAMEHb» — KYPT,
CITeIIMAaIbHO 3aCYIIEHHBIN KyCOUEK COJIEHOTO ChIpa. APXeTUIINYECKII MOTUB BKYIIICHUS
IMUILIY 3HAMEHYeT ITpUOoOIIeHIE YeloBeKa K HOBOMY KPYT'y 1 HOBOMY IIPOCTPAaHCTBY.
Tak, BKyCUB IHIIY KaparaHIMHCKOM 3eMIn, Mapuiika mpruHUMaeT HOBBII 1oM. Ho
cllydaiiHoO JIU CpaBHEHME KypTa (CyXOTo Kpyrjoro chipa) ¢ beavim kamuem? B Tekcrax
Berxoro u HoBoro 3aBeToB 0eJblii KAMEHb pacCMaTPUBACTCsI KaK CUMBOJI IIPABOTHI,
HEBUHHOCTH WM MOOEIHI («...TT0O0EXKAAIOIEMY ... 1aM ... OeabIil KaMeHb 1 Ha KaMHeE
HamnMCcaHHOE HOBOE UMsI, KOTOPOTO HUKTO He 3HAeT, KpOMe TOro, KTo rmojydaer» (OTKp.
2:17)). B xynoxecTBeHHO CUTyallun, co3gaHHoi 3eiidept, Mapwuiika rmojydaeT IpaBo
Ha HoBoe cokpoBeHHoe uMs. “Ese, Kindje. Tes is Trockekihs. Dr is lecker”. Mapuiika
JKaIIHO JIMZKET KyPT, OH COJICHBII, OH BKYCa €€ CJIe3. YUUTHIBasI, YTO TEPOMHS B JAaHHOM
cllyyae — CyOBbeKTHOE BOILIOIIEHHE CBOETo 3THOCA, JaHHOE MPaBo (IIpaBO Ha COOCTBEH-
HYIO YHUKAJIbHOCTh, BHETEpPUTOPHUATBLHOCTh, 0COOOCTh) CUMBOJIMYECKH TTOJTYYAIOT 1
POCCUMCKIME HEMIIBIL.

B «KaparaHIMHCKOI TTOBECTU» PYCCKMIT M HEMELIKUI SI3bIKM HE TIepeMexKaloTcs,
KaK 3a4acTyIO CIy9aeTCsI B TPAHCIMHIBAIBHOM TeKCcTe. BcmoMHIM XOTS OBI IIpou3Be-
nenus LK. benbrepa, B KOTOpBIX TpUsI3bluMe (pyccKUe, Ka3axcKue, HeMEeIKKE CI0Ba)
CIIUTHI B CHHTaTMaTHKe peueBoro moroka. Kaxnomy 361Ky B «II1aBUIbHOM JT0MOUKE»
OTBeJeHa CBOSI poJib. PyCCKUI1 — SI3bIK OBHEIIIHEH NS, COOBITUMHOCTH, CFOXKETHOM KaH-
Bbl. HeMenkuii — 131K BHYTPEHHETO ITPOCTPAHCTBA FepOeB ¥ MX UHTUMHOTI'O OOILIEHUS.
JBys13b14Me, B CBOIO OUYepelb, CIMHCTBEHHO BO3MOXHBIN (hopMaT peaan3aluy caMoi
XYIOXECTBEeHHON «Beln». Kak HeomHoKpaTHO nogyepkuBaet E. 3eiidept, B 3TOM 1
NposiBieHa ee uAeHTUYHOCTh: Russlanddeutsche — camocTositenbHas, Heaeaumast «S».
DT0, 1O CJIOBaM aBTOpa, «BO3MOXKHOCTD yIepKaThCsl Ha HECKOJIBKUX IIJIOTaX cpasy».

3aKITI0YNTEIBHBIN 3Tar Pa0OTHI C TEKCTOM — IMCKYCCUST — ITO3BOJISIET OIIPEACINTD,
IIPOU30IIUIO JIX Y aApecaToB (CTyAeHUECCKOM ayTUTOPUIN) CMEIeHHE «aKCHUOJIOTMIeCKOI
ocu» M, €CJIY Aa, TO KaKoBa 00IIasi TCHASHIIMS B JaHHOM ciydae. [IpakTika mokasbl-
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BAeT, YTO «pajocTh y3HaBaHUs» (O. MaHaeapITaM ) MHOW KYJIbTYypbl, KOTOpask MpOuUC-
XOIUT ITOCPEICTBOM XOPOIIIO 3HAKOMOTO SI3bIKa (PYCCKOT'0), TO3UTUBHO CKA3bIBACTCS
Ha oOyuatoiuxcs. Matepuaj oKa3blBaeTCsl IJ1sl HUX B HEOOXOAUMOM CTeNeHU CI0XHBIM
3a CUET BKJIIOUEHUSI MHOTOUUCIEHHBIX MHOKYJIBTYPHBIX «HEU3BECTHbBIX», OJTHAKO HE
CTaHOBUTCS HEMTPEOIOJIUMBIM KOMMYHUKATUBHBIM MPEISITCTBUEM, TaK KaK IpeaCcTaB-
JieH Ha pycckoM s13bike. Kak oobsicHseT . [lupkceH [9. C. 95], cutyaius npeogoammMoi
CJIOKHOCTHU OYEHb OJIaronpusTHa 115 ciayaTteneii. OHU OCyIIeCTBISIOT paboTy Haj
C000i1, MPOI0IIKAst HAXOIUTHCS B IIPUEMJIEMBIX IIJIsI ce0sI YCIOBHUSIX 00111eT0 KOM(OopTa,
YTO ITOBBINIAET MX BHYTPEHHIOIO MOTUBAIINIO; Ta, B CBOIO OUepedb, CIIOCOOCTBYET Ha-
MEpPEeHHOMY TOBTOPEHUIO TTOI00OHBIX CUTYalIUii, a TOBTOPeHUE (POPMUPYET HABBIKU —
MPaKTUYECKOe MPUMEHEHNE MOJyYEeHHbIX 3HaHWI B TOBCEIHEBHOM XU3HU. B Halllem
cllyyae TOJIEPaHTHOCTb — 3TO TOXe HaBBIK. A 3HAUYUT, IIPENoJaBaHUe PYCCKOSI3bIYHOMN
JINTePATYPbI JOJKHO CTaTh OPAMHAPHBIM B ccTeMe Bbiciiero oopazoanusd CHI' — o
KpaiiHel Mepe, eCJIM COBMECTHOE XKM3HEeToJIaTaHNe €T0 HApOIOB OCTASTCS HALIIM ITPH-
OPUTETOM.

3aknyeHue

Pycckosizprure — mMpoKuii KaHal T0CTyIla K HallMOHAJIbHBIM JIUTEpaTypam IJisl
BCEX, KTO BJIaJEET SI3bIKOM. DTO SHEPreTUUECKM He3aTpaTHBIN (pe3UCTEHTHOCTD 3/1€Ch
He HAaCTOJIbKO 3HAUYMTEIbHA, KaK B CJIy4ae ¢ MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM) CIIOCO0 TTpHO0-
LIUThCS K THOHALIMOHAJIBHBIM 00pa3aM Mupa. Ha 3ToM opIrmHapHOCTB 3aKaHYUBAETCS
1 HAYMHAETCS COOCTBEHHO «4yn0». MBI ITOIy9aeM BO3MOXKHOCTh ITIOCMOTPETh Ha MUP
B HOBOM KYJIBTYpHOM pakypce. Harre Booopazkaemoe TpaHcopMupyeTcs 1 oboraria-
€TCs TI0J1 BO3/I€ICTBUEM paHee He U3BECTHBIX (hOpM Iepeaadr MbICIU. [oOpru30HT Boc-
MPUSTUST PACIIMPSIETCS 32 CYET HEOAHOKPATHOTO — M MHOXXECTBEHHOI'O — Mpupalle-
HUSI CMBICJIOB, MHTECHCUBHOM 3THOKY/IBTYPHOM aMIUTM(PUKAIINY, KOTOpast Hen30exKHa
IIPY BXOXKIEHUU B TPAHCKYJIBTYPHBIN TeKCT. [10100HEBII OITBIT B3aMMOIECTBUS C MHbI-
MM KyJIBTypaM# (HO IIOCPEICTBOM OJHOTO SI3bIKa) HE IIPOXOIUT OCCCICIHO: YNTATEb,
Hay4YeHHBIH IIPaBUJIHBHO BXOAUTH B XalIeTTePOBCKUI «KPYT TOHMMAHMST» BHYTPH Xy-
JIOKECTBEHHOTO MUPA, IMMOCTEIIEHHO TIEPEHOCUT 3TY «MOJIEJIb BXOXIECHUSI» B MUD pe-
albHBINA. OH yuutcs noHuMarth Apyroro. Cnosamu H.JI. Jleiinepmana, mpoUCXoauT
BOCIIUTAHUE «JIMYHOCTH C IIIMPOKUM B3IVISIAOM Ha MUD».

Takoe BocIMTaHUE HE JODKHO OBITh ITYHKTUPHBIM WJIM XaOTUYHBIM. ETo Heobxo-
IMMO CIeJIaTh CUCTeMaTUUECKUM U TTOCieA0BaTeIbHEIM. [loueMy BOIIpoc CTOUT O He-
oboxogumoctu? IToToMy 4TO HETOCTATOK IMMOHUMAHMSI, CIIPOBOLIMPOBAHHBI, B CBOIO
oyepenb, HeIOCTaTKOM IEPBUYHOTO 3HAHUSI, MOXET IPUBECTU K HACTOSIIENH KOMMY-
HUKaTUBHOM KaTacTpode. Hallle o0111ecTBO O BCeX CTOPOH aTaKOBaHO MH(MOpMallUeii.
KomoccanbHOCTh MH(POPMALIMOHHBIX MACCUBOB, YMHOXKEHHAsI HA MHOTOKPAaTHO yBE-
JIMYEHHBIN TeMIT >ku3HU YenoBeka BocrpruHMarIero, co3gacT y MHAUBUAYYMa WI-
JIFO3UIO IIIMPOKOTO BEIOOPA, HO IIPX 3TOM TpeOyeT OT Hero 3HaUNTEIbHBIX COKPAICHUIA
MBICIUTEIbHBIX YCUIINH. «S3BIKOBast JUYHOCTh B TEMIIE» HE MMEEeT BO3MOXKHOCTHU Ka-
YECTBEHHOM IMPOPadOTKHU CBOETO MPECYIMO3UIIMOHHOTO «(pOHIa», a TOTOMY 3a4acCTyIO
pearupyeT Ha BHEILIHHE UMITYJbChI IT1A0JOHHO M CXeMaTUUYHO, CTAHOBSCH Victim
flexibus — >kepTBOI MAaHUITYJISILIMKA. MBI 4aCTO YITyCKaeM M3 BHIa, YTO HOpMa — SI3bI-
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KOBasl ¥ LIEHHOCTHAasI, KyJbTypHas U MoBeleHUYeckasi — BeCbMa OTHOCHUTEIbHA, a TI0-
TOMY BOCIIPMHHUMAaeM «HETIOX0XeCTb» Ha ceOsl 3aBeIOMO KOH(MPOHTAIIMOHHO. «APXETHUII
“Coit vs Hyxxoit” Bcerna MHTEPIPEeTUPYETCS B aKCHOJIOTUYECKOM IJTaHe KakK “Xopoliiee
VS IJIOX0e”, TPUYEeM CBOE — 3TO XOpolllee, a Uy>K0e — 3TO IJI0X0€e, TTOTOMY UTO UyK-
JIOCTb OTPUILIATEbHA YK€ ITOTOMY, UTO OHa YyKast». Mbl MOXKEM HayYUThCS OOXOIUTh
MOIOOHBIE MEHTAJIbHBIE JIOBYILIIKM, U PYCCKOSI3bIUHAS JTUTEepaTypa — TOIOC BCTPEUU
SI3BIKOB U KYJIBTYp — CIIOCOOHA 0OKa3aTh HAaM B 3TOM HEOLIEHUMYIO ITOMOIIIb.

Kax nmokazanu HoBeiire ucciegoBaHus, ap@eKTUBHOCTD IUTEPATyPHOIO IIPOKU3-
BeJAeHUs npubamkeHa K apdekruBHoctr Muda. Mccenegosarenu A. Kyamumona u
A. AHTeH YCTaHOBWJIM IIPSIMYIO KOPPEJISIIAIO MEXITY YTCHUEM XYI0KEeCTBEHHOTO IIPO-
n3BeaeHus u ammatueii [10]. VX skcneprMeHT ITOKa3ajl, YTO «CTUIMCTUICCKUI Ha-
TUBU3M» BbI3bIBAET B UUTATEISIX HAMHOTO OOJIBIINM SMIIATUYECKUIA OTKJIUK, YEM CTU-
JIM3aLus KaK XyJI0XXeCTBeHHbII MpueM. ITo B cBoe BpeMst otmetu eie H.JL. Jleitnep-
MaH, YTBePXIaBIIUI, YTO OpraHWYHBIH MUdoa0ru3M «mneBioB CeBepa», cTaBIINI
YaCThIO IyXOBHOTO MIPOCTPAHCTBA UX FepOeB, 00HAXkKaeT UCKYCCTBEHHOCTh MU(DOJIOTH3-
Ma MHOTUX PyCCKHX poMaHOB. TakuM 00pa3oM, Io HallleMy YOeKACHUIO, PYCCKOSI3bIY-
Hasl TUTepaTypa HeceT B ce0e OrpOMHbIN AMIIaTUUECKUI 3apsi, KpailHe HEOOXOUMBbIIA
Hallel cTpaHe UIsi MUPHOTO 1 YCIIeIITHOIO CYIIIECTBOBAHMSI.
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HayuyHas ctaTtbs

Anerva n anern4eckuin MoAyc XyAo>XXKeCTBEeHHOCTU B N033Un
Po6. AxmeT3siHoBa u A. KywuHepa

A.3. Xa0ouoynimna

Kazanckuii (I1puBoinkckmii) gpeaepaibHbIil YHUBEPCUTET
Poccuiickas ©edepayus, Pecnybnuxa Tamapcman, 420008, Kazany, ya. Kpemaesckas, 18

CraThbsl MOCBSIIIIEHA PACCMOTPEHUIO 0COOEHHOCTE 2JIETUH U 2JIETHYECKOTO MOyca XYIOXKECTBEH-
HOCTH B pycCKoii 1 Tatapckoii moa3uu 70—80 rogos XX Beka. MaKTUUECKYIO OCHOBY UCCJICIOBAHUS
o0Opa3ytot ctuxoTBopeHus A. KyirHepa, COBpeMeHHOI0 pOCCHUICKOro 1moaTa, u Po6. AXxMeT3siHOBa,
M3BECTHOTO TaTapCKOTO JTMpHKa XX BeKa. YCTAaHOBJIEHO, UTO 3JIETHST He BOIILIA B KPYT TPAIUIIMOHHBIX
>KaHPOB TaTapcKoi (IIMpe — BOCTOUYHOI) M033UH, €€ TeHEeTUUEeCKNEe KOPHU CBSI3aHbI C IPYTUMU
dbopmamu, Hanipumep Mapcueii. CrenaH BBIBOI O TOM, UTO IMO3TUIYECKUM MK «Ke3re anerusiop»
(«OceHHue anerumn») Pob. AXMeT3sITHOBa TOCTATOUHO MOJIHO TepeiaeT CaMOOBITHOCTh TaATAPCKOTO
XyIOKECTBEHHOTO CO3HAHUSI, €T0 JTUTePaTYPHYIO MACHTUYHOCTD, MMPOSBIISIONIYIOCS B CTIOCOOHOCTH
COOTHOCHUTB ¢ (HOPMOIi cTHXA, C €€ APXUTEKTOHUYECKUMU TPUHLIUIIAMU CBOU IJTyOMHHBIE MePeXU-
BaHUsl. COIMOCTaBUTEJIbHBIN aHAIN3 MOKAa3all, YTO CYObEKTUBHOE M OOBEKTUBHOE B 3JIeTHAX P00.
AXMeT3s1HOBA CYILIECTBYET B MHOM, MEHee BbIpaXeHHOI (hopMe MPOTUBOIOCTABIEHUS, YEM B PYCCKOI
3JIETUYECKON TPATULIMU, YTO OOYCIOBJIEHO CBS3bIO XYIOKECTBEHHOTO MBIIIJICHUSI TATAPCKOTO T10-
9Ta ¢ HAPOJHOM Moa3ueil. B yacTHOCTH, B JIMPUUYECKOM 1IMKJIE aBTOP 0OpaliiaeTcsi K mapHbIM o0pazam,
HampuMep, «MKe aiMa» («IBa si0JI0Ka»), KOTOphIe TaKxKe BCTpeJaroTcs B TaTapcKoil mecHe. Mccie-
JIOBaHUE TOATBEPAMNIIO, YTO TBOPUECTBO P0O. AXMeT3s1HOBa MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK «KaTaau3a-
TOp» BJICTUY B HALIMOHATLHOM JInTepatype XX BeKa: aJiernueckas popma 1 ee IprueMbl CITOCOOCTBO-
BaJIv Y3HaBaHUIO XKaHpPa, K TOMY e 3JIeTusl cTajia chepoit penpe3eHTallMy aBaHrapAHOTO ayXa TBOP-
yecTBa TaTapckoro aBTopa. B moasum xe A. KymrHepa simermueckoe M MAUIINYECKOE
B3aMMOJIEHCTBYIOT B OJJHOM JIUPUUECKOM CIOXEeTe, TpaHCHOPMUPYSI TEM CaMbIM YCTOHUYUBBIE YEPThI
Ha3BaHHBIX KaHPOB U UX MOJATIbHOCTEN («YXOOUT JIeTO», « MHE KaXeTCs» U JIp.).
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Elegy and Elegy Mode of Artistry in the Poetry
of Rob. Akhmetzyanov and |.A. Kushner
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18, Kremlevskaya Str., Kazan city, 420008, the Republic of Tatarstan, Russian Federation

The article is devoted to the examination of elegy features and elegy mode of artistry in Russian
and Tatar poetry of 70—80’s XX century. The actual basis of the research is formed by A. Kushner’s
poems, modern Russian poet and Robert Akhmetzyanov, known Tatar lyric of the XX century. It is
stated that elegy was not included in the circle of traditional Tatar poetry genres (wider — oriental),
its” genetic roots are bound with other forms like “marsiya”. The author comes to the conclusion, that
poetic cycle “Kozge elegiyalar” (“Autumn elegies”) by Rob. Akhmetzyanov fully depicts the identity
of Tatar artistic consciousness, its’ literary identity, reflecting in its’ ability to correlate its’ deep
experiences with poem form and with its’ architectonic principles. The comparative analysis has shown
that subjective and objective in Rob. Akhmetzyanov’s elegies exist in a different, less expressive form
of contradiction than in the Russian elegy tradition, which is marked by the connection of the Tatar
poet’s artistic way of thinking with folk poetry. Particularly, in the lyrical cycle the author resorts to
paired images, like “ike alma” (“two apples”), which also appear in the Tatar song. The research proved
that Rob.Akhmetzyanov’s creativity can be considered as “catalyst” of elegy in the national literature
of the XX century: elegy form and its’ techniques contributed to the genre recognizability, more than
that, elegy became the field of representation of the avant-garde spirit of the Tatar author’s creativity.
In the A.Kushner’s poetry elegy and idyllic interact in the same lyrical plot, thus transforming the stable
features of the genres mentioned and their modality (“Ukhodit leto” (“The summer’s leaving™), “Mne
kazhetsya” (“It seems to me”) etc.
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BeBepeHue

PaccMoTpeHume Toro, Kak CBSI3aHbI MEXITy COOON pyccKasl ¥ TaTapcKas 3J1eThs, pe/ -
CTaBJISIET B HACTOSIIIIEe BpeMsI TUCKYCCHOHHYIO 00J1aCTh COITOCTaBUTEIBHOM KaHPOJIO-
MU KaK OTHOTO U3 pa3Ae/ioB COMOCTaBUTEIbHON MO3TUKM HAIIMOHAIBHBIX JIUTEPaTYP.
Pa3BuBaeT naHHY0 TEHAECHIIMIO 3aMETHOE BHUMaHUE TaTapCKUX JIMPUKOB BTOPOIi 110~
JIOBUHBI XX — MepBbIX AecsaTuieTuii XXI Beka K 2JIeTH4eCKOMY XKaHpPY, YTO ITOATBEPXK-
nJaet TBopuecTBo Pob. AxmeTr3siHOBa, P. @aiizyuimHa, L. Anaka, P. Aiimera, P. [atama.

IIpoGieMu3npyeT UCXOAHYIO CUTYaLIUIO TO O00CTOSITEILCTBO, UYTO DJIETHSI UCTOPUYE-
CKM He BOIIUTA B KPYT TPaAUIIMOHHBIX XKaHPOB TaTapcKoii moa3uu XIX — Had. XX Beka.
Bwmecre ¢ Tem, mo muenwmto yaeHbIX (I. M6parumos, I. Xanur, P.3. SIxux, H.X. Jlancos),
3JIErMYeCcKOe Hauaja0 COOTBETCTBYET MPUPOJIE HAIIMOHAJIbHOM JINTEPATYPhI, TATAPCKOMN
JINTepaTypPHOI MAEHTUYHOCTHU B 11ieJIoM. [1pr 3TOM rccienoBaTe i BUAST TeHETUUECKYIO
CBSI3b BJICTUU C IPYTMMU BOCTOYHBIMM XXaHPaMM, B YACTHOCTH MApPCUU.

OueBuaeH (GakT, YTO TAKUE YEPTHI DJIETUM, KAK CYObEKTUBHOCTb, OTCYTCTBUE (pady-
JIBI, «<BOCKPEIIIeHNE KaPTUH PaJOCTHOTO IIPOIIJIOT0, KOHTPACTUPYIOLIETO C IIeYaIbHBIM
HACTOSILLIMM», «OQHOOOPAa3HbIl 271erMUYeCKii TOH, TIpUHAAJIeXalluil CYyObeKTY JTUPU-
YEeCKOro pacckasa», — BCE 3TO YKa3bIBaeT Ha 000c00JieHHe YyBCTBa JMYHOIO S B Ta-
TapCKOM XyJIOXKeCTBeHHOM MupoBoctipustuu B XX Beke [1. C. 63].

BrickaxkeM B 3TO CBS3M MPEATIOIOKEHUE: DIETUS KaK XKaHp PYCCKOU TUTepaTyphl
rOMOJIOTUYHA pa3HbIM (pOopMaM TaTapCKOI MO33UU, B KOTOPHIX BBICIIYIO LIEHHOCTh
IMproOpeTaeT CTpeMJICHIE K «TapMOHNIECKOMY IIPUMUPEHUIO IIPOTUBOPEUNIT OBITHS»,
000CTpeHHOE YyBCTBO HApYIIEHNUs BHYTPEHHETO paBHOBECHS, IIOPOXKIAIOIIETO Yeau-
HEHHMeEe U TOCKY, HaKOHell, pa3MbliieHus o cmeptu [2. C. 118].

ITpeanpuHsATHIA MOAX0M K M3y4aeMoli MpodieMe TaKXkKe IMOATBEPXKIAAETCS COBPE-
MEHHBIMU HcciienoBaHusIMU Kateropuu xkaHpa (K. 2Kenerr, FO. Tiona, H. TamapueH-
ko, C.M. 3enkuH, E.H. Poroga). Tak, cornacHo B3misiaam C. 3eHKHHA, «>XKaHPbl MOX-
HO M3y4JaTh KaK TUITbI pa3BepTHIBAaHMUS PeUM WIM KaK TUIIHI €€ 3aBepIleHNsI, KaK Oec-
KOHEUHYIO AeATeIbHOCTD, MJIM KaK 3aKOHUYEHHBIN 00BEKT, KOTOPHI OHA IIPOU3BOIUT.
B aTOM CcMBbIC/IE TT0I€3HO pa3rpaHUYMBATh HCAHPbl OUCKYPCA U JicaHpbl mekcma (BbIIe-
JieHo HaMU. — A.X.): eCTb pPOMaHMYECKOE 1 €CTh pOMaH, €CTb TParu4eckoe 1 eCTh Tpa-
renust» [3. C. 241]. C mo3uLMy CONOCTaBUTEIbHOM IMTO3TUKY pa3rpaHUYEHUE B KaHpaxX
Pa3IMYHBIX «TUIIOB Pa3BePThIBAHUS PeUM» JOCTATOYHO 3HAUMMO, TAK KaK 3TO IPEIIOo-
JIaraeT BBIXO[I 3a IIPeAe/Ibl YHUBEPCATbHOCTH Pa3HBIX MOZAECIIEH XKaHPOB B Ty aOCTPaKT-
HYIO ¥ BOOOpaXkaeMyto 00JIaCTh, IIe MOTYT IIepeceKaThCsl 1 HAXOAUTb CBOE BEIPAXKEHUE
HEOIHOPOJHbIE CUTYAIIMM, IIPEAMETHI, IEPCOHAXKM, CIIOXKUBIIINECS B MHOTOO0pa3uu
JKaHPOB B Pa3HbIX HallMOHAJIbHBIX JJUTEpaTypax.

B aTOM 1u1aHe akTyaabHBIM MPEACTaBISIETCS PACCMOTPEHUE 2JIETMYECKOT0 XKaHpa B
JINPUKE TaTapCKUX MOATOB XX BeKa KaK ¢ TOUKU 3PEHMUSI €r0 COMOCTABICHMUS C PYCCKOM
anerneit XIX—XX BeKOB, TaK U €€ MOAAIbHOCTU. MBI ITojlaraeM, 4To NpOAyKTUBHBIMU
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B TaKOM aCIICKTE aHaJIn3a 6yz[eT ):[I/IaX]Z)OHHHﬁ n CI/IHXpOHHHﬁ Cnoco0Obl COMOCTaBACHUS
HallMOHAJIbHBIX JIUTCPATYP.

O6cyxaeHune

OOpaTuMCcs K COTOCTABUTEILbHOMY UCCIeAOBaHMIO 351eTui Po6. AXMeT3s9HOBA, Ta-
tapckoro 1moata 70—80 romos XX Beka, u A. KyiiHepa — coBpeMeHHOI'0 POCCUIICKOTO
mosta. Hy>kHO OTMETUTb, YTO paCCMOTPEHUE UX TBOPUYECTBA B COMIOCTABAEHUHU A0 CUX
MOP HEe COCTABJISIIO MPeAMET KOMITapaTUBHBIX UCCIeI0BaHUMA.

B tBopuecTtBe P00. AXMeT3s1HOBA 3J1eTUSl — KaHpP 0COOEHHBI: OH obpalaics K
HEMY IIOUTHU B KaXXIIOM M3 CBOMX MO3TUYECKUX COOpHMUKOB. Tak, B cOOpHUK «Typrait
Topazace» («OKOIIKO xKaBOpoHKa», 1995) Bouren uki «Kesre anerusiiop» («OceHHIE
3JIeTUN») [4], cOCcTaBIeHHBIN U3 CTUXOTBOPEHUI pa3HBIX JIET, HO 00beAMHEHHBIX TOH-
KMMM U TTYOOKUMHU TMTepeKMBAaHUSIMU CaMOI'0 aBTOpa; B HUX OLIyTUMa dJierhnyecKast
TOHAJIbHOCTb, OHU B 11€JIOM COOTBETCTBYIOT apXUTEKTOHUKE 3JIETMUECKOI0 XXaHpa, ee
YCTOMUYMBBIM UepTaM.

Vxe B nepBoii aniernu «MKe anma esener Telute Tanaa» («B paccBer copBanack mapa
S0JT0K» ), Ha HAIl B3TJIsI, TIPOSIBIIACh OAHA M3 0COOEHHOCTE! TaTapCKOTO XYHOXKe-
CTBEHHOI'O MBIIIUIEHUSI — TITOTE€HUE K ABYILJIAaHOBOCTHU, ITOPOXKIaIolliee BHUMAaHUE K
IMapHBIM CUMBOJIaM U TOHITUSIM. B a1erun Po6. AXMeT3siHOBa — 3TO «MKe aaMa» («Iapa
s10J710K» ), 00pa3, CUMBOJU3UPYIOLLIUI TAPMOHMIO B JIIOOBU, €AUHCTBO UYBCTB:

<...> 23JIop KaJlraH... AH/Ia UKe ajima,
Oep-6epceHs ebIIbII, Ko3re TaH1a
KOTer sita rys 6e3He: «TareiH
KWIepJop, AU, UKJYy O€3HEH SIHTA...»
[4. C. 135]

<...> crnenpl OCTaaucCh... BoT mapa s6y0k
CJIOBHO XJIeT HAaC, OCEHHUM YTPOM,
MPUIBHYB APYT K APYTY, OYATO TOBOPSI:
«Bito6JIeHHBIX ITapa BHOBb MPUAET Clofa...»
(rrepeBon J1.®. [lepeBeneH1eBoit)

Yepes Bce mpousBeieHNE TPOXOIUT 00pa3 OCEHU, OTIMYalolleiicss 00raTbiM CIeK-
TPOM KOHHOTAaTUBHBIX 3HAUCHUIT: HECMOTPS Ha IIepeXKMBAaHUE TOCKU 1 OMMHOYECTBA,
KOTOpPOE OH SMOLIMOHAILHO HeCeT B cebe, KapTUHA YBSIIAIOLIEH MIPUPOIBI ITOPOKAAET
MPUCYTCTBUE «CMELIAHHBIX OIIYIICHUIT» — 0COOOr0 COCTOSIHUS CyObeKTa TaTapCKOi
anteruu [1. C. 17—18]. Tak, «cMelllaHHbIe UyBCTBa» B IepBoii asieruu Po6. AXMeT3siHO-
Ba — 9TO Ievab 00 ylIealeM BpeMeH! U OTHOBPEMEHHO PaloCTh OT TOTO, UTO B MUP
BXOJIUT OCEHb — BpeMsI BIOXHOBEHMsI, BOCTIOMUHAHWI 1 TOPKECTBA IMPEKPACHOTO.

Koinap Tels sxaHra KyHakJjiapra.
WKke anmMa Tece uke repak
aepbIM-aepbIM sTHa O€3HEH Kelpall,
Ke3JIap allla siHa, epakjaapaal...

[4. C. 135]

366 XYIOXECTBEHHOE UBMEPEHUE



Khabibullina A.Z. Polylinguality and Transcultural Practices,
2020, 17 (3), 363—374

AX, IITUIIBI, Ballla TIECHb — MyIIIe OTpaja,
JIBa cepaua, cJIOBHO s10JI0K Tapa,
OTHEM TOPSIT, HAaC BIOXHOBIISS,
CKBO3b OCEHb, B Oyayllee — CKBO3b rojal..
(trepeBon JI.®. [lepeBeneH1eBoit)

HMHTEepecHO OTMETUTD, YTO ITOYTH KaxKaasl U3 3J1erUii, BOLIECAIINX B IIUKJI, 3aBepIiia-
eTCsl MOMuUeoM 600XHO8eHUs. JInpruecKuii CyObeKT, epeXXuBasi CMeIllaHHbIe YyBCTBA:
1 TOCKY, X TIeYaJIb 00 YIIEAIIe MOJIOAOCT! — BUINT B OCEHM BpeMsI TBOpUecTBa. Mox-
HO yTBEPKAaTh, YTO MOTHUB MeYajan 31eCh HE MepepacTaeT B MOTUB CMEPTU U OOHOBJIE-
HUS XKM3HU KaK TPaAULIMOHHBIX MOTUBOB KJ1aA0MILIEHCKOI U YHBLIOU 3J71eTMK B pyCCKOM
noa3uu (XKykosckuii «Cenbckoe Kianouie», [TymkuH «...ITog HedboM roayobiM cTpa-
HbI CBOE# poIHOI», «S BUIEN cMepTh; OHA B MOJTYaHbe cefia»). OH HeceT B ce0e YyBCTBO
MPUMHUPEHUS U, KaK pe3yJbTaT — CBOEOOPa3HBII MepeXxo/l K «BLICOKOMY PETUCTPY», B
KOTOPOM UYYBCTBYETCSI M TOPKECTBO MPEKPACHOTO, U BhIpaxkaeTcsl BLICOKUI 1aeas mo-
9Ta, KakK, HallpuMep, B 3JIETUN «ATbIHHEIIT KaeH sichpakiiapbl» («HecablIIHO TOHUT
POIHUKOBAs BOJA»).

B cBeTe ckazaHHOrO MBI IMoJIaraeM, YTo Mo3TuKa 3jeruit Pod. AxmMeT3siHOBa q10oCTa-
TOYHO 0JIM3Ka K TpaaulisiM pycckoii mo33uu XIX Beka. Kak orMevasn 1o 3ToMy noBo-
oy O.B. 3bIpsiHOB, «...4TO KacaeTcs IlylkuHa, To B €ro 2JIeTUSIX TAKMM MEIMaTOPOM
(Hapsimy ¢ MEUTOIM) BBICTYITaeT TaKKe IIEHHOCTHAsI KaTeTOPUSI aMSITH, CBSI3aHHA C
OpTraHMYeCKOM TSI MMO2Ta YCTAHOBKOM Ha «4y:KOi» MUD, IPpYyTroil TUI CO3HAHUS» [2.
C. 170]. B anerusx Po6. AXMeT35iHOBA APYTUM TUIIOM «CO3HAHUS», UHBIM PAaKypCOM
BHYTpEeHHero f BbICTyMnaeT Takoe BOCIIPUSITUE MUPa, B KOTOPOM OIIYTUM BbIXOJI K Ca-
MbIM BO3BBILLIEHHBIM YYBCTBaM, POXKIAIOLIUM BIOXHOBEHUE.

CrpeMiieHMe pacnaxHyThCs HABCTpeuy ApyroMy S penpe3eHTUPOBAHO TAKXKE B 0OCO-
0OM BHMMAaHHWM TaTapCKOTO MO3Ta K MUPY NMPUpoabl U ee obpazam. [IpupoaHbie 00-
pa3bl CO3AAI0T MIPUCYTCTBUE 8000padicaemo20 Mupa, B KOTOPOM CJIOBHO «3aMUpaeT» Kpa-
CcoTa — HEeJOCTUKUMBII Ueasl CaMOTO IM03Ta. XpOHOTOIMMYECKO 3Ke perpe3eHTalein
MIPEKPACHOTO SIBJISIETCSI OCEHHUI call — caKpajbHOE IPOCTPAaHCTBO, KOTOPOE CYyIIe-
CTBYET HapsIoy C peabHOM KapTUHOM XXU3HU U OJIULIETBOPSIET CaMble IJTyOOKMe U He-
BBIPAa3UMbIE UyBCTBA 3JIETUIECKOIO CyOBEKTa.

TakuMm 00pa3oM, COCTOSTHUE TPYCTU — YCTOMYMBOE TSI TMPUUISCKOTO T'eposi TaTap-
ckoii anerun. OHO MOBTOPSIETCS OT CTPO(MHI K cTpode, OT OMHOIO CTUXOTBOPEHUS K
JIPyroMy B JaHHOM MO3TUYECKOM LIMKJIE, TOCTEINEHHO MOrpy>Kasi YuTaTes s BOCOOEHHYIO
KpacoTy BeUepHEro meii3axa, B CyMepKU. DTO YIUBUTEIbHOE BPEMS, KOTOPOE BbIpa-
>KaeT nmepexojl OT OAHOM «(a3bl» KU3HU K APYTOI:

W cymepku, Koraa TOT caj HaKpOIoT,

To OyaTO OXXMBYT CJie[bl Ha TPOIIKE,

W teHb BA1OOJIEHHBIX 10 paccBeTa OpOaUT

W Ha nucTBy J1100BU CJIOBA JI0KATCS pOOKO......

(«Mxe amMa e3emer TellITe TaHAA» —
«B paccset copBasiach mapa s106J10K»)
[4. C. 135].
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3aech BoHe yMecTeH KoMMeHTapuii B.9. Balypo: «M30paB aTOT MOMEHT mepe-
X0JIa OT IHS K HOUH, OT “IesITeIbHOCTH K “TIOKOI0”, 3JIeTHsI ellle OoJiee IMoaIepKuBa-
€T JICKCHMKO-TpaMMaTUIYeCKUMHU CPEICTBAMMU CaMbIid IIPOLIECC IIPOTEeKaHUS BPEMEHHU,
JleJiast YMTaTesIs ero COydacTHUKOM, TIpOoayupys cornepexuBanue» [1. C. 57]. MoxHo
YTBEPXIATh, YTO B OMMUCAHUM «CYMEPEYHOTO COCTOSTHUST» IIPUPO/IbI TaTapcKas 033Ut
ObL1a Tak>Ke OJIM3Ka K IMTO3TUKE JaHHOTO XKaHpa.

B tatapckoii anerum XX Beka, B YaCTHOCTU B TBopuecTBe Po6. AxMeT3siHOBa, J1-
pHUYeCKUI CYOBEKT JOCTAaTOUHO OpTaHWYCH IIPUPOJIE, OH INTyOOKO IIOHMMAET €€ XKIUBYIO
JIIYXOBHYIO >X13Hb. Kpome Toro, Mol rojiaraem, 4to CyoObeKTUBHOE U O0OBbEKTUBHOE B
anerusix Pob6. AXMeT3siHOBa CyILIeCTBYeT B MHOI, MeHee BhIpaxkeHHOI (hopMe TTPOTUBO-
MOCTaBJIEHUSI, YEM B PYCCKOM JTUTEepaType, 4To 00YyCIOBAESHO CBI3bIO XYI0XKECTBEHHO-
r'O MBILIJIEHUST TaATAPCKOTO M03Ta C HAPOAHOM MecHe! (ITMHHON U KOpoTKoit). MHTe-
PECHO B 3TOI CBSI3U OTMETUTh, UTO 00pa3 «uKe ajaMa» («mapa s10J10K»), K KOTOPOMY
obpatuiicsa Po6. AxmeT3siHOB B aeruu «B paccBeT copBanach Iapa siojiok», COOTBET-
CTByeT 00pa3aM pobKIopHOI TTecHu TaTap. Tak, I. Paxum («B3risan Ha Hamry Hapon-
HYIO CJIOBECHOCTb»), 0OOCHOBBIBasI IIPUEM «aCCOLMALIUU MACH» B TOITUKE KOPOTKUX
MeceH, MPUBOIUT MPOU3BENCHIE, B KOTOPOI OH BCTpEUYaeTCs:

HMereper YbIKTHIM YpaMra, Torapall KIS Iap ajMa,
TTap anma paii, map Kutepen, KaBbIIITBIPCHIH Oep AJjia.

BriGexkan 1 Ha yiuily — KaTuTcs rapa si0J10K,
C1oBHO mapy SI0JIOK, ITycTh coennHUT Hac Aiax [5. C. 79].
(trepeBog M. M. MbparnmoBa)

MBI cunTaeM, YTO COOTHECEHHUE 3JIETUUECKIX BOCTIOMUHAHU CyObeKTa ITepesKBa -
HUI ¢ HAPOJHOI MOATUKOI BO MHOTOM OOYCJIOBJIEHO OCHOBHOW TE€HACHILIMEH XKU3HU
tatapckoii moasun 70—80 romo XX Beka. CormacHo B3rigaam [.D. 3aruayaanHoi,
HauuHasi ¢ 1960 rogoB MPOUCXOAUT «CABUT B XyJOKECTBEHHOM ITapagurMe B TaTapCcKoit
MM033U1» MOJ, BIUSIHUEM HapoaHoii necHu [6. C. 26]. MccnenoBaTeb NUILLIET: «...3Je-
IMYHOCTh, BOCCO3JJaHME OIIYIIECHMS BO3BpaTa K HAallMOHAJIBHBIM MCTOKAM — K HApO/I-
HO1 KyJIbType, HpaBCTBEHHO-PEIMTHMO3HBIM LIEHHOCTSIM, 00pa3HOIi CCTeME TaTapCKO-
ro oIBKIIOpa, B CTUXOCIOXEHNN — K OCHOBaM TPaIUIIMOHHON CYJIJTA0OMKHY CTAJIA TEMH
CBOICTBaMM, KOTOPBIE XapaKTepU30BaIl HE TOJIHKO TBOPUYECTBO OTAEIBHBIX IIO3TOB,
HO 1 11033110 1960—1980-x ronoB B 1ieom» [6. C. 26].

CrpaBeIMBO YTBEPXKIATh, UTO 2Jerun Po0. AXMeT3s1HOBa, OCHOBaHHbIE Ha BJie-
MEHTaX IMO3TUKM U 00pa3HOI CUCTEME TaATAPCKOM ITECHU, BhIPAXKAIOT MHOI, YeM B pyc-
CKOIi INTepaType, aCIeKT BUACHNS COOBITUI ITPOIICAIIeH JKU3HH, 3TAallOB BHYTPEHHUX
IepeXXnBaHUM Teposi. DTO MO3BOJISICT CAEIaTh BBIBOA O TOM, YTO TaTapCKOe XyIOxKe-
CTBEHHOE CO3HAHME, HaXOMsICh B II0JIE AUAJIOTa ¢ PYCCKOM KIaCCUKOM, BMECTE C TeM
COXPAaHSJIO YePThl HAIMOHAIBHON UAEHTUYHOCTH, KOTOpasl II0-CBOEMY IIPOSIBIIACh
KaK B OTHOILIEHUU K ITPO0JIeMe CYObEeKTUBHOT'O 1 00BEKTUBHOTI'O B apXUTEKTOHUKE dJIe-
MU, TaK U K kamezopuu eépemeru. K nmpumepy, B ctTuxorBopeHun Po6. Axmer3siHoBa
«O3ara 6apa ak nuBapiap» («Hac mpoBoxaloT 6e10KaMeHHbIe CTeHbl», 1973), Bolen-
IIIETO B aHAJIU3UPYEMBbIN [UKJI, HET a0COIOTU3ALMY POILION KU3HU, KaK B Tpaau-
LIMOHHOM 3JIETUM, HAIIPOTUB, BCE TIPOM3BEICHIE IOCTPOCHO Ha MPUCYTCTBUM HACTO-
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SIILIEr0 MOMEHTA XYA0KEeCTBEHHBIX MepeXBaHUMN TUPUIECKOTO CyObeKTa, UTO pac-
KPBIBAaeTCSI B TAKMX BRIPAXKECHMSIX, KaK «03aTa 0apa 0e3He» («Hac IIPOBOXKAIOT» ), «HCO
KUJLIop» («BETphI Ay10T»). Uepe3 HUX, TeM He MeHee, ITI0J00HO 3J1erMu B pyCCKOI Mo-
93UM, TIepeAaeTcs IJIaBHOE, CJIOBHO MYTh TSHYIIMXCS 00J1aKOB, OIIYIIEHNE TBUKEHUS
BPEMEHHOIO ITOTOKA;

BesHe o03aThIm ak ypiiopra MeHd
€J1 apThIHHAH elJ...
...Kap apTeiHHaH Kap

Hac npoBoxasi, K 6eJ10CHEXXHBIM BBICSIM
YCTPEMJISIETCSI 32 FOIOM TOfI...
...3a cneeom cHee... [4. C. 138].
(trepeBon JI.®. [1epeBeneH1eBoit)

MHTepecHO OTMETUTD, UTO aBTOP MCMOJb3YET TPAAULIMOHHBIC 1JISI €r0 TUPUKU 00-
pa3sl: 00pa3 J0X]s1, BeTpa, 0eJIOCHEXKHBIX 00J1aKoB. BMecTe ¢ TeM ¢ X TOMOIIbIO BbI-
CTpaMBaeTCs He PeTPOCIIEKTUBHOE IBMKEHHE K ITPOIIUIOMY (JIMHEeapHOe BpeMsl), KaK B
TPpaIULIMOHHOM 3JIETUU, @ HEKasl «BePTUKAJIb» MaMSITU: OT CTUXUIHOTO, MTOUTU HEYJI0-
BHMOTO OCO3HAHUSI ce0sI B IIPOIIJIOM K IIOHUMAHHIO TOTO, YTO YeJI0BEK — JIMIIb 9aCTh
BCEJICHCKOTI'O OBITHSI, «BEPIIMHHBIM» 3HAKOM KOTOPOTO SIBJISIIOTCSI BHICOKHE O€JTOCHEX -
HbIe obJ1aKa.

CyTb 251eTHYECKOro 1 B 3TOM 3/1er'M — B 0CO3HAHUM KOHEYHOCTU OBITHS YeI0BeKa
rnepen BeUHOi U cuibHO npupoaoin. OnHaKO SMOLMS YHBIHUS, KOTOpas SIBJISIETCS
OCHOBHOI1 B IIPOM3BEICHUM, COIIPSDKEHHAsI C MOTMBOM ABIDKEHMS HeOa 1 0€JI0ro CHe-
ra, BMECTe C TeM He IOPOXKAaeT MIPOTUBOIOCTaBIeHUE («Pa300IleHHOCTh») IMpUYe-
CKOI0 CyOBEKTa C OKPYKAIOIINM €T0 BCEJIECHCKIM OBITUEM ITOJ00HO TOMY, KaK 3TO CO-
CTOSTHUE XapaKTepH30BaIO JIETUIO U 3JIeTHUYECKUI MOIYC XyI0XKECTBEHHOCTHU B PYCCKOM
MO33UM.

MpuI TToy1araeM, 9To Takast 0COOEHHOCTh apXUTEKTOHUKM 5eTnn Po6. AxMeT3sgHoBa
COOTBETCTBOBAJIa aBaHTapIHBIM ITOMCKaM TaTapckKoro aBTopa. Ha Halll B3I, 2erust
«O3ara 6apa ak guBapiap» («Hac mmpoBoxaroT OeloKaMeHHBIE CTeHBI») OCHOBaHa Ha
3JIeMEHTaX CUHTEe3a MU3y4yaeMOro XXKaHpa ¢ APYyrMMU (popMaMu, KOTOpbIE BOIIIM B Ta-
TapCKYIO MOA3UI0 BTOPOI MOJIOBUHBI XX BeKa, 1 MPeX/1e BCero UANIINM.

Wmenno nounnueit «YbIKTH 6ep O0JBIT...» («Bo3HMKIIA Ty4a...») aBTOp 3aBepIiaeT
cBoi LUK «OCeHHUX a1eruii». Mexay nMpou3BeAeHUSIMU Pa3HbIX )KaHPOB HE TOJIBKO
KOMITO3UIIMOHHAY ¢BsI3b. O0pa3sl asernu «Hac mpoBokaroT 6eJTokaMeHHBIE CTEHBI»
(cHer, 10Xb, 00J1aKa) B (PMHATBHOM CTUXOTBOPEHMH BBICTYNAIOT B COBEPILIEHHO JIpY-
TOM 3KaHPOBOM IHMCKYpCe: IIPOTUBOPEUYHUSI IMPUIECKOTO CYOBEKTa 3eCh «pa3pelialor-
CsI» TIOJTHOCTDIO, 3aJlaBasl €CTeCTBEHHBII PUTM KWU3HU NIPUPOALI U yeaoBeka. [locnen-
HUM Xe CBOMCTBEHHA MCUXOJOTUS eAMHEHUST 1 TAPMOHUYHAS LeJTOCTHOCTb MEXIY
Cco0OiA.

B aTOM acriekTe MHTEpeCHBIM BUAUTCS COMOCTaBICHME 2J1eTuii U uavinu Poo. Ax-
MET3SHOBA CO CTUXOTBOpeHMsIMU A. KyIlTHepa, B TBOPUYECTBE KOTOPOTO JIeTUYECKAs 1
UIWIIMYecKas MOIAJIbHOCTHU ITO-CBOEMY HaXosT CBO€ BhipaxkeHue. Takoe cornocTaB-
JIEHUE OCHOBAHO Ha CUHXPOHHOM MPUHIUIIE UCCIIeTOBAHUS PYCCKOI U TaTapCKOM JIU -

Teparyp.
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OnernyeckoMy TBopuecTBY A. KylliHepa nmocssilieHa JOCTaTOYHO OOJIbIIAs UCCIIe-
IoBaTelIbcKas IuTepaTypa. Tak, B yaeoOHOM nocoouu «CoBpeMeHHasI pyccKast InTepa-
typa» H.JI. Jleiinepmana u M.H. JIunoseukoro npousseaeHust A. KyiiHepa paccma-
TPUBAIOTCS Yepe3 MPU3My dJierndeckoii Tpaguunu [7]. O0 31erMYHOCTH XYT0XKECTBEH-
HOTO MBIIIJIEHUS poccuiickoro mosta nucanu M.b. Pongasuckas, E.U. @etucosa,
B.N. Kosznos u ap. UMu oTMeuanock, 4To, XOTS JaHHas (popMa CO3HATEIbHO HE UIIEH -
TUULIMPOBAIACh aBTOPOM, BJIETU3M MUPOBOCIIPUSITHUS — BaxKHEIIasi YepTa ero MHO-
TUX CTUXOTBOPEHUi: «bbITh HeMOOUMBIM! Boxe Moitl», «HenoBeK MpUBBIKACT»,
«Ocenb», «Hy npomaii, 1o 3aBTpa», «f-To TOMHIO eI1le ITacTyXOB...», « MHe KaxKeTcsl...»,
«Yuras IMHETBHYIO OTY...», «SI TIOCETUI TIPUIOT XOJIOAHBIN TBO# BOJU3U...» U Ip. B HIX
3HAYUTEJIbHOE MECTO OTBEACHO MO3TUYECKM IITyOOKHUM, MOopaXKarolnuM (hriocohcKoit
TOHKOCTBIO Pa3MBILIJICHUSIM O OBICTPOTEYHOCTH OBITHS, IBUKEHUH YCKOJIb3aIOIIETO
BpPEMEHM, O CTPEMJICHUHU YeJoBeKa HailTu cBoe cuacThe. I[To MHeHuto B.. Ko3nosa, B
5TOM acCIIeKTe IMTO3THKA KYIITHEPOBCKUX IIPOM3BEIeHII OI13Ka K IprueMaM M MOTHBaM
aHAJIMTUYECKOM U KJTaJOUIIIEHCKOM 371ernn [8§].

Cpenu npousBeaeHuit A. KyliHepa, 0CHOBaHHBIX Ha BBIPaXK€HUHU 3JETMYECKOTO
MOJyca XyI0XXEeCTBEHHOCTHU, BbIICISIETCS CTUXOTBOpeHUE «MHe KaXeTcsl...», KOTOpoe
OITyOJIMKOBAHO B COOpHMKE «HeThIpe IecaTUIeTUs», B pazneiie «BocbMuaecsaToies.

OOpaiieHure K HeMy HeciydaliHo. HecMoTps Ha TO, UTO aBTOpP HE YIIOMUHAET AaH-
HBII XKaHpP B 3arJIaBUM CTUXOTBOPEHUSI, B HEM IIEPEIaeTCsI OOHO U3 OCHOBHBIX COCTO-
SIHUI 3JIETMYECKOT0 CYObeKTa — HapyllIeHHEe FTapMOHMYECKOTO paBHOBECHSI, HECOIIa-
cust S moata ¢ mupoM. UMEHHO OHO, KaK U3BECTHO, SIBJISIETCSI KOHIIENITYaIbHBIM CBOI -
CTBOM KaK CaMOTO XXaHpa 3JieTMu, TaK U €€ MOoJajJbHOCTU. B aTOM acmekre
MMPOM3BEIeHNE MITIOCTPUPYET MOMEHT BBIXOAA IMPUIYECKOTO CYOBhEeKTa U3 LIEJTOCTHOMN
KapTUHBI IeICTBUTEILHOCTH, 9K3UCTCHIIMAIBHYIO Pa300IIeHHOCTh ¢ Heil. Takoe I1o-
IPAaHUYIHOE COCTOSITHUE TIEPEKUBACTCSI CYOBEKTOM 3JIETUM IITyOOKO BHYTPEHHE.

VYke B caMOM Haydalle CTUXOTBOPEHUSI 3BYUUT 3JIETUIYECKUI IT0 CBOEi1 TOHATIBHOCTH
MOTHUB yxofa («Ku3Hb MPOIILIa»), YKa3bIBaIOIIMi Ha BOOOpaXkaeMyto IT'paHUILY XU3HU
1 CMEPTU: OHA HESICHO OCO3HAETCSI CYOBbEKTOM MePEeXXMBaHMs KaK Hepa3pelIMMbIii KOH-
(VKT BpeMeHHU B €r0 IMYHOM ITPOCTPAHCTBE OBITHS (3TO MOTYEPKUBAECT TPOSKPATHBII
MOBTOP CJIOB «<MHE KaXXeTCs...»).

MHe KaxeTcsl, 4TO XKM3Hb MPOIILIa.
OcTanuch YaCTHOCTHU, IETAJIN.

Yike cMeTaloT co cToJia

W yaiku ¢ oaoauaMu yopasiu.

MHe KaxeTcs, 9TO KU3Hb IIPOIILIA.
OcTanrch CTPAaHHOCTH, TTOBTOPHI.
Pyka Ha crube 3arekrna.

VY30pbl 3TH, pa3roBopsl... [9. C. 154].

CTHUXOTBOpPEHUE TOCTATOYHO 3PMMO PACKPBIBAET YEPTHI DJIETMUECKOTO0 MUPOBOC-
MNPUATHUS. DTO — U SMOLIMS YHBIHUS, OXBaTUBILIAS Teposl, U yeAMHEHUE, YXOI B MUP
COOCTBEHHBIX UYBCTB U pedaeKCUU Hall TEUEHUEM CBOEI XXM3HU; HAaKOHELl, abCOJTIO-
TU3aLMs MPOLLIOro, KOTOpOoe XpaHUT B cebe maMsTh o Jydluux rogax. Kpome Toro,
5JIETU3M B CTUXOTBOPEHUM CO3IAETCS 3a CUET IPYrOro MpreMa; CI0KHOTO COBMEIIEHMS,
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MOJI00HOI0 TeKy4eMy ITOTOKY CO3HAHMSI, TPOTUBOMOJI0XHbBIX HACTPOSHUIA: TTOSIBICHUE
MMCTUYECKOIM TOCThH B AOME POXKIACT B CYOBEKTE UYBCTBO BO3POKICHUS KM3HU («CMe-
[IAaHHBIC OLIYIIEHUS»):

becena npornyna, 3armHyJiach,
IToToM HacTpouaach ONsITh,
VKe IpY HeW, — U JCU3Hb 6ePHYAACH
(BoimeneHo Hamu — A.X.) [9. C. 154].

OngHako OTMETHM, YTO B TBOpUecTBe A. KylltHepa 2JIeTHYHOCTb BOCIIPUSITHSI TECHO
B3aUMOJIEUCTBYET C MIMUTMIECKOI MOIAIbHOCThIO — OTHUM U3 IUIACTOB XyJ0XKECTBEH-
HOTO MBIILJIEHUs TT03Ta. Takasi cjioXHasi, HO Hepa3phIBHAsI CBSI3b pa3HbIX CTOPOH Iy-
XOBHOTO 1 >)KaHPOBOI'O MY pa PYCCKOT0 JIMpUKa ObljIla BCECTOPOHHE PaCCMOTPEHa B CTa-
The B.N. Kosznosa «BoopyxeHHoe uyno Anekcanapa KymHepa». B Hell aBTop TOHKO
3aMeyaeT, uTo «KyImHep — I03T, cKopee, BBILIECIIINA U3 3JIETUYSCKON Tpagulluy 1
IMOCTEIIEHHO C(DOPMUPOBABIINI CBOIO MAarUCTPAIBHYIO IIO3TUKY, OCHOBBIBAIOIITYIOCS
Ha MAMJIJINYECKOM MUPOBO33peHNN. To ecTh, OyKBaibHO nepedpasnpysd PomHIHCKYO
(nccnemoBatenb TBOpUecTBa A. KyiiHepa — A.X.), — OH 3JIeTMK YeM Jajblille, TEM MEHb-
me» [8]. B ctathe «Mannnusg B XX B. — cTpaTerus 3ckanu3Ma (Ha nmpumepe mo33uun
W. bynuna, b. ITactepHaka, A. KyirHepa)» aBTop oTMedaeT, 4To «Anekcanap KyurHep
B CTPEMJIEHMU BBITOPOIMTH B IIPOCTPAHCTBE KYJIBTYPHl MIAMIINYECKOE ITPOCTPAHCTBO
3ales ropasno ganblie. HactonbKo, 4To He OymeT OOJIBIIMM IpeyBeIMIeHeM CKa3aTh
0 ciIyJyae 3KCIaHCUM MOWIINYECKON KapTUHBI MUpPa B CaMbIe pa3HbIE XXaHPOBBIE 00-
nmactu» [10. C. 43].

Onupasich Ha JaHHBIM BBIBOA, OTMETHM, YTO €CJIU ISl TATAPCKOIo M03Ta BaXKHEe -
IIVM SIBJISIETCS pa3rpaHUYEeHME IBYX XXKaHPOB, CO3HATEBHBIN ITEPEX0/ OT JIETUH K
UIWIINY, COXpaHEHNE UX apXUTEKTOHNYECKUX CBOMCTB, TO B 1033un KyirHepa sie-
TMYECKOe ¥ MAWIINYECKOE TECHO B3aMOIEICTBYIOT B OMHOM JINPUICCKOM CIOXeETe,
TpaHCHOPMUPYS TEM CaMbIM YCTOMUYMBBIC YePThl HA3BaHHBIX XKaHPOBBIX (DOPM U UX
MOJAJIbHOCTEMN.

Tak, B ctuxoTBopeHnn A. KyirHepa «Yxoaut aeto. Betep ayer...», BoleaieM B LIMKIT
«CeMuzecsiTbie» , MOTUB IBMKEHMSI, HEYMOJIUMOTO Oera BpeMeHU U ITPUOJIVKEHHST eT0
K (pvHaTbHON YepTe HAMTOMUHAET JIETUIO, CO3JJaHHY10, OJJHAKO, Ha e/iBa 3aMETHOM
UIVJUIMIECKON OCHOBe. MIMIIMIecKuii MOAYC XyI0KeCTBEHHOCT! BO3HHUKAET U3 51
CcyOBeKTa, ero IyXOBHO HAIIOJITHEHHOI'O COCTOSTHUS, 3 T€X YYBCTB, KOTOPBIC OBUIH POXK-
JIEHBI OT €IMHCTBAa C MUPOM. BMecTe ¢ TeM TaKoil OIBIT HEPa3phIBEH C 2JIETUYECKOM
TEMOIA, 3a1ato11ieli B CTUXOTBOPEHUH SICHOE OLIYyIlIeHe HeoOpaTUMOro Oera JieT: BpeMsl,
MMOIOOHO CUJIBHOMY BETPY, IBMKETCSI BIIEPE], HACTOMUYMBO M CTPEMUTEIBHO, MUHYS
>KeJTaHWS U CUJIBI YeJI0OBEKa, PABHOAYIIIHO BBIPHIBAs €ro U3 UAWUTMYECKON 11eJIOCTHO-
CTH TIPOIILIOTO.

Yxonut nero. Betep ayert Tax,

YTo KaxKeTcs, He JIETO — XKU3Hb YXOIUT...
VX0aUT CBET. YXOIUT XXKU3Hb cama.
ITpucnymaiics B Houu: J11000Bb YXOAUT,
OcTaBMB OCEHb B KaUeCTBE MUChMa,

Tne noBoabl MocaeaH1e MTPUBOIUT.
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Yxonut my3a. C KJIEHOB, ¢ TOToei
JleTuT TUCTBa, NETST €ii BCIE CTPEKO3bI.
W XeHIMHBI YXOAST BCe ObICTPEid,
TTouTtu Gerom, omnepexast caesbl [11].

Bo3nukaroiias B mpousBeieHUU pedIeKCUsT JUPUIECKOro cyobeKkTa — 3TO ped-
JIEKCHS COTJIACHSI C 3aKOHAMU BEUHOM IIPUPOILI, IPUMUPEHUS C HUMHU, OTWH 13 KOTO-
PBIX — HEYMOJIMMBII XOI BpeMEHU — K €r0 CaMOMY MCXOMY, KOHITY. DTO OTKPBITHE
cyObeKTa IepeXXUBaHWSI, 3HAMEHYIOIIee COO0 BBIXOA M3 FTApDMOHUYHOIO U LIEJIOCTHO-
IO COOTBETCTBMSI IPUPOJIE, Pa3beIMHEHUE C HEil, yBEPEHHO MTOIYePKUBacT pedpeH
«YXOIUT»: «<yXOIUT JIETO», «<XKU3Hb YXOIUT» , «YXOIUT My3a», «<yXOIUT CBeT». HazBaHHBII
pedpeH, Kak U B CTUXOTBOPEHNH «MHE KaXKeTCl...», ICHO WIITIOCTPUPYET SJIETUIECKOE
MMPOOIIIyIlIeHUE, OoJiee CIOXKHOE, TICUXOJIOTMYECKU TPOTUBOPEYMBOE, YeM B MIAUJUINH,
HO (popMHUpYIOIIeecs U3 IIPEKHUX, 0oJiee SIPKUX U LIEJIOCTHBIX YyBCTB.

Kak Mbl BUIMM, TeMa IPOIILIOro Yyepes MpU3My HeOoIpeAeIeHHOTO OYayIIero, Mpu-
3HAaHME TOPXKECTBA BpeMeHU (IIPUPOJIbI) Hal UEJIOBEKOM — 3TO B OOJIBILIEH Mepe 3JIe-
ruyeckas rema, pazpopauyuBatoiasics y KyirHepa B MAMLIMYECKOM BOCIIPUSITUN MUpa:
B HEM KOTJJa-TO OBLIO JIETO, MEUTHI O JII0OOBU, BIOXHOBEHME OT MOJTHOTHI XKU3HU. 3HAa-
KaMU yTpauyeHHOIO0 MUpa IOHOCTU (YTPaueHHOTO CUYACThSI) SIBIISIIOTCS IIPUPOIHBIE 00-
pa3bl, KOTOPHIE OJIMLIETBOPSIIOTCS B CTUXOTBOPEeHUM. Tak, yepes Mpu3My UANUINIECKO-
IO MUPOBOCHPUSITUS CO30ACTCS yAUBUTEIbHBII 00pa3 yoeraroiiero jgeTa (MoJOIOCTH):

W exurcs, u ycKopsieT 11ar,

W neynkom oT X0J10/1a TIOBOINT.

ITo mHsIM, 11O KOYKaM, IPSIMO T10 BOJIE.
Eii 3umHue He no nyie 3a60ThI [11].

Hamporus, B tupndeckom nukie Poo. @aiizymna «OceHHME 351eTUr» 0OpaTHasI
CUTYyalMsL: U3 3JICTHH, CO3MAIOIISH SICHOE OLIYIIeHNEe YTPaThl, VIIEAIIETo HaBCeraa Bpe-
MEHU, MOJIOIOCTH, TUPUUIECKUI CYOBEKT BBEIPBIBACTCS B MAMIIINYeCKiT Mup («Bo3-
HUKJA Ty4Ya...»). 31eCh OH «OCBOOOXIAETCS» OT BHYTPEHHUX MPOTUBOpeUnii: ero 51
«pacllupseTcs» B LIEAOCTHOCTU MUpa, IIpUoOpeTasi rapMOHMIO C HUM. Tak CyObeKT
MepeXXUBaHUI CTAHOBUTCS YaCThIO BEYHOI IIPUPOIBI.

Kak otMeuanocs Beile, B oTanuune ot A. KylitHepa, KOTOpblIid ObLT JOCTaATOYHO CBO-
0O0ICH OT XKaHPOBBIX MIPUCTPACTUI B CBOEM TBOPYECTBE (IIOAT HE MaeT KaKUX-JIMOO0
yKa3aHUI Ha XXKaHP CBOMX ITPOM3BEIECHMIT, OH CO3HATEJIbHO HE BHIOMPAET 3JIETHIO KaK
OCHOBHYIO (pOpMY CBOUX CTUXOB), P0O. AXMET3IHOB MoAUYepKHUBAET CBOI BBIOOD, Clie-
Ilyst TIPY 9TOM T€M Pa3IMIMsIM, KOTOPbIE XapaKTEPHbI VIS TOTUKU JIETUM U UITWILIUU.

3aknyeHme

MpbI ojiaraeM, 4To Takass 0COOEHHOCTh KAHPOBOT'O MbIIILICHUS TaTapCKOTO IT03Ta
CBsI3aHa C TEM, UTO B €ro POHOM JIUTepaType MPOIUIBIX 3TI0X O0JIbIIIOE 3HAaUeHUE UME-
JIa MO3THKA KAHOHMYECKUX M TBEPIBIX (POPM, TaKUX, KaK razelib, pyoau, Kachlna, KbIiT-
ra. AXMeT3sSHOB CTUXMIHO CJIeI0BaJI €ii, BILIETask CTPOTOCTb U TPAAUILIMOHHOCTD 3TUX
JKaHPOB B CBO€ TBOPUECTBO. DJIeTUS, C ITOM TOUKHU 3pEHUsI, COXpaHsIET CBOMCTBA Ka-
HOHMYECKOTO XKaHpa, OHa YIOPsIIoYeHa B CBETE YCTOMYMBBIX MOTUBOB (HallpuMep,
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MOTHBAa CMEPTH, BOCIOMUHAHUS O IIPOIIUIOM ), a TAK3Ke IIPUEMOB M IIPUHIIMITOB 3JIETUH
(«cMelIIaHHBIC OLIYIICHMST» ), aPXUTEKTOHUKHU €€ MHBApUAHTHBIX CBOMCTB.

HccnenoBaHue moATBepXKaaeT, YTO T€ BHYTPEHHUE IIePEKUBAHUS TUPUIECKOTO
cyObeKTa, KOTOphIe colepxKaia B CBOeM OTPOMHOM ITOTeHIIMaJIe TaTapcKas 033us
XIX — Havajna XX BEKOB, 1OCTaTOYHO CBOOOIHO (DOpMaIM30Baiach B 3JIETHIO, B KOH-
LIETITYaJbHbIE CBOMCTBA CTUXa HAa YPOBHE MOTUBUKM, TPOIIEMYECKOTO SI3bIKA, CYObeK-
THO-00BEKTHBIX OTHOLIEHUIA. C 3TOI TOUKHU 3peHUs], CTUXOTBOpeHUsT P00. AXxMeT3s1-
HOBA, €ro MO3TUYCCKMI UK «OCeHHME JIETUN» ITOJIHO IIepeaaloT CaMOOBITHOCTD
TaTapCKOTO XYIOXECTBEHHOTO MBIIUICHMS, €r0 JUTePaTyPHYIO UACHTUYHOCTD, IIPO-
SIBJISIIOLILYIOCS] B CHOCOOHOCTH COOTHOCHUTD € (DOPMOIA CTUXa, XKAaHPOM CBOM INTyOMHHBbIE
CTUXUITHBIE XyIOXECTBEHHbBIC TIepeXKBaHUS U YyBCTBA. DTOMY, Ha Halll B3LJISI, CITO-
CcOOCTBOBAJI OITBIT TATAPCKOM ITO33KMM JO BTOPOI ITOJIOBUHBI XX BeKa, HallpaBJICHHBIH,
KaK U3BECTHO, Ha (hOpMaTU3allio MUPa JINTEPATYPhI, YIIYOJIEHUE €T0 B XKaHP, B «CTPYK-
Typy MBICTIH». B 3TOM acriekre TBopuYecTBO P00. AXMET3sTHOBA MOXHO pacCMaTpUBAaTh
KakK «KaTaJu3aTop» 3JIeTUM B HALIMOHAJIbHOI mo33un XX BeKa: naHHas ¢hopMa U ee
IIpUEMbI CIIOCOOCTBOBAIM Y3HABaHUIO XXaHpa B JIUTEpaType, K TOMY Xe 3JIerus crajia
cepoli perpe3eHTalli aBaHTapIHOTO 1yXa TBOPYECTBA TaTaAPCKOI0 aBTOpA.
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HayuyHaqa ctaTtbs

CuHTakcunyeckme TpaHchopmauum B pyCCKux nepesopax
pomaHa A. Kagbipu «MuHyBLIMe gHN»

I'.'H. Xunuposa

V30eKCcKUil rocy1apCTBEHHbI YHUBEPCUTET MUPOBBIX SI3bIKOB
Pecnybauxa Y3bexucman, 100138, Tawkenm, ya. Kuuux Xaaka Hyau I'-9A, 0. 21-a

ComnocraBisieMble SI3bIKU (Y30€KCKUI U pPYCCKUIT) OTHOCSTCS K SI3bIKaM pa3HOro rpaMmaTtuye-
CKOTO CTPOSI, YTO UMEET OTPEALIISIOlIee TEOPETUUECKOE U MPAKTUYECKOE 3HAYEHNE B TO3HAHUM
SI3BIKOBBIX SIBIeHMI. [paMMaTHUeCKUii CTPOIt 3TUX SI3BIKOB OIPEaesIIeTCs] IIPUPOION NX CUHTaKCH -
ca 1 Mopdosoruu. Pa3znnunst 136IK0B Ha Pa3HBIX YPOBHSIX X CUCTEMbI O0YCIaBINBAIOT TPYIHOCTHU
repeBojia. DTUM BbI3BAHO TTPUMEHEHME B TIPOLIeCcCe MePeBOia CMHTAKCMUECKUX TpaHC(hOpMalInii.
B cratbe Ha MaTepuae pycckux nepeBoaoB pomaHa A. Kanbipu «MuHyBIIVE THU» aHATU3UPYIOTCS
CUHTaKCHUYecKue TpaHchopMaluu — Mpeodpa3oBaHus CTPYKTYPHI MPEAJIOXKEHUS UK OHOTO CUH-
TaKCUUYECKOTO TUTIA TPeUToKeHUsT B Apyroii. [TokasbiBaeTcs, 4To TpaHC(hOpMAILIMU 3aHUMAIOT BaX-
HOE MECTO B XyJTOXECTBEHHOM MEPEBOJIE, TAK KaK HEPEIKO OKAa3bIBAETCSI HEBO3MOKHBIM MCITOJIb30-
BaTh COOTBETCTBUSI U3 cioBapeii. C moMoIlibio TpaHchopMalivii BO3MOXHO U3MEHEHUE BHYTPEHHEH
(hopMBbI TEeKCUYECKMX MHULL WJIX 3aMeHa TOU WU MHOW CUHTaKCUYECKOM CTPYKTYPHI IS afeKBaT-
HOI1 mepenauu coaepxkanus. Ha ¢hakTuueckoM Marepuase paccMaTpuBaeTCs BIUSTHUAC IEKCUIECKUX,
rpaMMaTUYeCKUX U CTUITUCTUIECKUX (DAKTOPOB Ha IMPHUEMbI MEXbSI3bIKOBOM 3aMEHBI, CPEJICTBA KOM-
MeHcaluu, pa3inyHble TpeoOpa3oBaHus, B TOM YUCIIe U CUHTAKCUYeCKUe TpaHCchOopMalvu.
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The compared languages (Uzbek and Russian) belong to languages of different grammatical
structure, which has a decisive theoretical and practical significance in the cognition of linguistic
phenomena. The grammatical structure of these languages is determined by the nature of their syntax
and morphology. Differences in languages at different levels of their system cause translation difficulties.
This is the reason for the use of syntactic transformations in the translation process. The article analyzes
syntactic transformations — transformations of the structure of a sentence or one syntactic type of
sentence into another, based on the material of Russian translations of A. Kadiri’s novel “ Past Days”.
It is shown that transformations occupy an important place in literary translation, since it is often
impossible to use correspondences from dictionaries. With the help of transformations, it is possible
to change the internal form of lexical units or replace one or another syntactic structure for an adequate
transfer of content. Based on factual material, the influence of lexical, grammatical and stylistic factors
on the methods of interlingual replacement, means of compensation, various transformations, including
syntactic transformations, is considered.
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BeBepeHue

V36ekckas nurepaTtypa XX BeKa IpeIcTaBiIsieT COO0M CriaB pa3InyHbIX TBOPYECKUX
IMOKOJICHUH, 00J1aaBIIIMX CBOUMU UIEOJOTMIECKIMU B3I AaMU 1 YOeXKIeHUSIMU. DTO
MEePUOJ PE3KMX KOHTPACTOB B OIPEAEICHUU TBOPUYECKUX MTPUHIIUIIOB.

HemanoBaxkHbIi HTHTEPEC B 3TOM OTHOILLEHUU MTPEACTABSIET aHAINU3 PYCCKUX epe-
BOJIOB ITpou3BeAcHU Aoy bl Kagbipyu — ocHoBaTe sl y30€KCKO pOMaHUCTUKU, U -
careJIsl, Ha4aBIIIEeTo HOBYIO 3Py B Pa3BUTHUH HALIMOHAILHOM IIPO3bI, CBOMM TBOPYECTBOM
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MMPUOJIM3UBIIIETO YUTATEISI K BEICOTAM COBPEMEHHOM XYI0KECTBEHHOI CJIOBECHOCTH,
00J1aIaroIIero YHUKAJIbHBIM TaJIAHTOM, BBIIAIOIIETOCS MacTepa y30eKCKOM JTuTepary-
pbl XX B., 3aHMMaIOLLIETr0 MO MpaBy IMIOYETHOE MECTO B €€ uctopuu [1].

Ha pycckuii 131K ObUIM TTepeBeNeHBI CSAYIOIINE XYT0XKECTBEHHbIC TPOU3BEACHMUS
Aonynnbl Kaneipu: mosecth «O0UI KETMOH: KOJIX03 XxaéTuaaH kucca» («Aoun Ker-
MeHb»), aBTopu3oBaHHbli1 nepeson JI. CouepnortoBoii (1935); poman «YTKaH KyHiap»
(«MunyBiue nHu»), iepesoa JI.I. bats, B.B. CmupHoBoii (1958); pomaH «MexpoOaaH
yaéH» («CkoprnuoH u3 anrtaps»), nepesox JI.I. Bats, B.B. CmupHoBoii (1961); pac-
cka3bl «Ha ynake», «O yeM roBoput ympsiMenl Tamumynar», «[1up 371b1x 1yxoB», IepeBoOI
H.B. BraxumupoBoii (coBmectHO ¢ A. Haymosbim) (60—80-¢ rr. XX B.); pomaH «YTKaH
KyHJap» («MuHyBIIMe 1HU»), iepeBoa M. Cadapona (2008).

M3yueHuto cBoeoOpas3usl pycCKUX MepeBOIOB IMTOCBSIIEHO HeMaJIoe KOJTMYECTBO pa-
00T Kak JUHTBUCTOB [3; 4], Tak u nurepatypoBenon [S—7]. OgHaKo CUHTaKCcU4YecKasi
TpaHchopManus !, IposIBIISIONIasics: B IEPeBOaX, ellle He ObLIa 00BEKTOM CIIeIIaTb-
HOTO MCCJIeA0BaHUSI IMHTBUCTOB.

JJ151 TOro 4YTOOHI YIOCTOBEPUTHCS B 3TOM, TIEPEXOAUM K aHAIN3Yy (haKTUIECKOTO Ma-
Tepuaja — OJHOro U3 mpousBeAaecHUit A. Kanbipu — pomaHa « MUHYBIINUE THU». 31€Ch
MOXKHO CTOJIKHYTBCSI C OTYETIIMBO ITPOSIBIISTIONIEIiCS CHHTaKCUIeCKOM TpaHC(OpMaLMei.

M3BecTHO, UTO LIEJIBIO XYIOKECTBEHHOTO IIepeBOAa SIBJISICTCS MAKCUMAaJIbHO ITOJTHOE
BOCIIpOM3BEICHNE ITOMIMHHNKA B MaTepHaJie APYroro sS3biKa. DTO B OMpPEACICHHOMN
CTEIIeHMU ITOBBIIIIAeT OTBETCTBEHHOCTD IIEPEBOMUMKA 32 IIPAaBUJILHOE BOCIIPOM3BEACHIE
coaepkaHusl TaHHOTO TeKCTa OpUTMHaJIa Ha IepeBOAMMOM s3biKe. [lepeBoguuk cam
OTOMpAET Ha POHOM SI3bIKE BCE XYI0KECTBEHHBIE CPENICTBA SI3bIKOBOTO Mopsiaka. Takoit
ITOJXO/ JACT BO3MOXHOCTb YNTATEII0 BHUKHYTH B COIEpKaHMe XyI0KECTBEHHOTO IIPO-
n3BeneHust. UMeHHO IT03TOMY XyIOXKECTBEHHBIN IIePEBO OTHOCSIT K OPUTUHATLHOMY
MHTEPIIPETALIMOHHOMY TBOPYECTBY.

ITo cnipaBemiuBoMy yTBepxkaeHuIo B.H. KomuccapoBa, «pu MeXbsI3bIKOBOM 0O1LIE-
HUU TEKCThI HA Pa3HbIX SI3bIKAaX OKa3bIBAIOTCSI KOMMYHUKATUBHO paBHOIIEHHBIMU. LleH-
TpaJIbHBIM 3[IECh OKa3bIBa€TCsI BOIIPOC, KAKME CBOMCTBA SI3bIKa JAe/Ial0T 3TO BO3MOXHBIM,
B UeM 3aKJII0YaeTCsl KOMMYHMKATUBHASI pABHOLIEHHOCTh TaKOT'O THIIA, KAKOBA Teope-
TAYECKY BO3MOXHASI OOIIHOCTh M MPAKTUYCCKU TOCTYKMMAst OOLITHOCTD Pa3HOSI3bIYHBIX
TEKCTOB, OOBEIMHSIEMEBIX B aKTe MEXKbI3BIKOBOTO 00meHus» [8. C. 23].

CormocTaBisieMble SI3bIKM — Y30€KCKUI U PYCCKUI — OTHOCSITCS K SI3bIKAM Pa3HOIO
rpaMMaTUYECKOIO CTPOSI, UYTO UMEET OIpeaesIrolee TEOPETUIECKOe U MPaKTUIECKOe
3HaY€HNME B IO3HAHUU SI3bIKOBBIX SIBJICHUI U B OMIpeieIeHHOM cTereHr 00yCJIOBIMBa-
eT TPYAHOCTHU TiepeBoaa. B paspelieHnn ykazaHHBIX IPO0OJIeM BaXKHYIO pOJIb UTPacT
IMpUMeHeHne TpaHCchOopMallin.

HHTepec K cOImocTaBUTEIEHOMY aHAJIM3y CUHTAKCHCa PYCCKOTO U Y30€KCKOTO SI3bI-
KOB 00YCJIOBJIEH KOMILJIEKCOM IIPpUYUH. bojibllioe 3HaueHue IIpruodpeTaeT uccjienoBa-
HUeE MepeBOYECKUX TPeoOPaA30BAHUIA, SIBISIOIIMXCS OJHUM U3 aKTYaIbHbIX ACITEKTOB
IPU PAaCCMOTPEHUU JTUHIBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTE! TEKCTOB XyI0KECTBEHHBIX IPO-
U3BEICHUM.

' Tepmun «rpancdopmanus» B 1957 roxy Brepssle mpuMeHu 3eaur Xappuc B ctatbe «Co-
BMECTHasl BCTPEYaeEMOCTb U TpaHChOpMaLusl B SI3bIKOBOI CTPYKTYpE».
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W3zyuenue TpaHchopMaLmii, IPOSIBIISTIOLINXCS ITPU IIEPEBOIE XyI0XKEeCTBEHHBIX TEK-
CTOB, IIPHOOPEJIO 3HAUYNTEIHHYIO BaXKHOCTD JUISI IIEPEBOAYMKOB B CBSI3U C Pa3BUTUEM
0OJIBIIIOTO KOJIMYECTBA MEXIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB B Pa3HBIX chepax uyeI0BeueCKoil
nesteabHocTU. Kak oTMeuarT uccienoBaTesiu, B IIpoliecce mepeBoia co3naBaeMblii
TEKCT TpaHCHOPMUPYETCS B APYTYIO SI3BIKOBYIO CUCTEMY, a ITIePEeBO/I OIBEpraeTcs aHa-
JIN3Y KaK KyJIbTypoJjioruyeckoe sifieHue [9—18].

OOBIYHO B MEePEBOAOBEICHUY BbIICSIOT YEThIpE BUa TpaHCHOpMAaIIUii: JeKcuye-
CKYI0, TPaMMaTHUYECKYI0, CHHTAKCUIECKYIO M CTHIIMCTUICCKYIO. JIMHTBUCTHI, 3aHUMAaB-
muecs gaHHoi rpobaematukoit (S1.1. Peukep, A . UBeituep, P.K. Munbsgp-beno-
pyues, JI.C. bapxymapos, A.M. ®urepman, T.P. Jlesuuikasi, B.H. Komuccapos, JI.K. Jla-
ThieB, A.b. IlleBHuH, H.I1. Cepos, A. [TapiuH [ 19—22]), cuMTaroT, 4TO pa3HOIo poaa
TpaHchOpMaLIMK Yallle BCETO OCYIIECTBIISIIOTCS KOMITIEKCHO (OJHOBPEMEHHO).

OOBIYHO MO CUHTAKCUYECKUMU TpaHChOpMalIMSIMU TTOHMMAIOTCS TpeoOpa3oBaHMs
CHMHTaKCHIECKOM CTPYKTYPHI IPEIIOKEHMS YUTH OMHOTO CHHTAKCHMYECKOTO TUIIA IIPEI-
noxeHus B apyroii [23. C. 94]. B mpouecce nmepeBona u3MeHEHNE CUHTAKCUIECKIX
(GYHKUMHA COMPOBOXIAETCS TTePECTPONKOI CMHTAKCUUECKON KOHCTpYKIIMU. K cuH-
TaKCUYECKHUM CpelCcTBaM KOMITEHCAIIMHU Yallle OTHOCSIT TaKKe MpUeMbl, KakK IepecTa-
HOBKU 1 3aMeHbI (3aMEHBI WIEHOB IPEIJIOKCHMST; 00beIMHEHNE Y WICHEHNE KOHCTPYK-
LIUIi; CHHTAaKCUYECKUE 3aMEHBI B CTPYKTYPE CIOXHOTO MPEeIT0XKEeHNS; 3aMeHa TUTIa
CBsI3U (ITOMUYMHEHNSI COUMHEHNEM 1 Ha000pOT); CMHTAKCUIECKOE YIIogo0IeHue (Io-
cioBHbIA TtepeBon) [24. C. 161]. OnHako B 1r000M citydae Ipu IepeBojie BCe 9TU TpaHC-
bopManuy HapylIalT CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYPY MCXOIHOIO MPEAIOXEHMS, XOTS
MEXIYy eIUHULIAMU ABYX S3bIKOB YCTaHABIUBAIOTCSI OTHOLIEHUSI COOTBETCTBHUSL.

O6cyxaeHune

O,Z[HI/IM N3 BUOJOB CUHTaKCHUYECKUNX TpaHC(I)OpMaHI/IVI ABJIACTCA YICHCHUE CJIO2KHOTO
OpeaIOKECHUA, ITPU KOTOPOM CUHTAKCUUYCCKOC LICJI0C ACIUTCA Ha HECKOJILKO ITPEaAN-
KaTUBHBIX CTPYKTYP. bonee HarnsimiHO 5TO HAOIIOJAETCS B CJIeayIoNIIeM KOHTCKCTE:

1264-H4m XVKpYS, TajB OMMHUHT 17-HYMCH, KUIIKW KyHJIApHUHT OMpH, KyEln OOTKaH,
TeBapakK/IaH IIIOM a30HU SIIUTUIAIMD...

[BBLT ceMHamLaThIid AeHb Mecslia JalyB ThiCsYa IBECTH IIECThIECIT YeTBEPTOTo roia
xukpbl. CosHile 3a1u1o. Co BCeX CTOPOH HECIMCh ITPU3bIBBI MY3I3MHOB K BeUEpHEMY Ha-
Mmaszy] (niep. JI.I. bats u B.B. CMupHoBoii, 1958 ).

[[len ceMHaaAaThIM, 3MMHMI ACHb MeCsI1Ia JaJIB ThICSYa IBECTH IIECThIECAT YETBEPTO-
IO Tojia XUJIKPhI, COJTHIIE 3alII0, C OKPECTHOCTE! TOHOCUIMCH ITPU3bIBLI K BEYEPHE MO-
nutBe]| (nmep. M. Cadaposna, 2008 1.).

Takoit mpueM U3MEHEHHsI CHHTaKCUYECKOI'0 pUCYHKA MPEII0XKEHHUS B IIEPEBOIE
JI.T. bate 1 B.B. CMupHOBOI1 HemaeT TeKCT OoJiee JISTKUM U151 BOCTIPUSITHS U HE TIPU-
BOJIMT K IBHOMY MCKaxkeHHIo cMbicia. B Bapuante M. CagapoBa Mbl BUANM, UTO Mepe-
BOJUMK HE CTaJ ACJUTh MpeoKeHUEe Ha YacTH, OCTaBUB 0€3 NU3MEHEHUI TTocIeI0Ba-
TeJIbHOCTh MPEAMKATUBHBIX YaCTei 6€CCOI03HOTO CIOXKHOTO MPEITOKEHNS OpUriHaia.

V30eKCcKOe MHOTOKOMITOHEHTHOE CJIOKHOE MPEIIOKEHNE COOSPKUT B ce0e MATh
npeauKaTuBHBIX CTpYKTYp. B mepeBone JI.I. baTh TpeThsl 4UacTh «KUIIKW KyHJIapHUHT
Ooupu» omyiieHa. I1puBiekaeT BHUMaHMe cHOcka No 1 — pa3bsicHEeHUeE B KOHIIE CTpa-
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HUIIbI TEKCTA II€pEBOIA, B Hel ITYTEM ITPUMEHCHU S INTOCCHI ITPEACTaBJICHHOC 00DBSICHSI-

eTcs CCAYIOLIMM 00pa3oM:

' Xumxpa — 6erctBo Maromera n3 Mekku B MeauHy (16 mionst 622 I); ¢ 9TOr0 BpeMeHH BeJIeT-
¢S MyCYJIbMaHCKOE JIETOMCUMCIeHre. MecsII 1aTyB COOTBETCTBYET IPUMEPHO STHBApIo. YKazaHHast
JlaTa COOTBETCTBYET siHBapio 1847 rona.

B cTpykTypHOIT YacTH IIpeIJIOKEHNSI OPUTUHANIA «...KYEIIl OOTKAH...» CJIOBO «OOTKAaH»
SIBIISIETCSI IIPUYACTHEM U BEITIOJHSET OIpeAcanuTeIbHYI0 QyHKIMIo. IlepeBon y30ek-
CKOT'O ITPUYACTHSI PYCCKMM IJIATOJIOM «CeJIo» C YITOTpeOIeHEeM JOIOTHUTEIbHOM CMbIC-
JIOBO1 eMIMHUIIBI (B TAHHOM CJIydyae Hapeuusi BpeMEHU — yojce), Ha Halll B3IJISII, aleK-
BaTHO MepeaaeT 00CTOSTEIbCTBO UJIM COCTOSTHUE — «CEBILIEE COTHIIE» (IOCI. TIEPEBO
aBTOpa).

B KOHCTpYKIIMM «... TeBapaKIaH IIOM a30HU Suumusadup...» NCIIOJIb30BaH IJIaroJl
HacTosmiero BpeMeHu. CoxpaHeHHEe BPEMEHH IJIaroJia B IIepeBOIE SIBISICTCST aKTyallb-
HBIM, TaK KaK 4epe3 HACTosIIee BpeMs I1aroja (IOHOCSATCS/CIbIIIHBI) CO3IaeTCSI TOT
HEOoOXOIUMBIH 3(P(PEeKT MPUCYTCTBUS — CO3JaHNUE 3PUMON KapTUHBI, ITO3BOJISIONICH
YUTATEJIO OLIYTUTh Ce0sT HaXOASIIMMCS Ha MECTE COOBITHS.

OTMeTUM, YTO TIEPBBIC TPU IIPEANKTUBHbBIC YACTU MPEIJIOXKEHMSTI OpUTHHAIA SIBJISI -
I0TCSI HA3BIBHBIMHU, HO B PYCCKUX IIEPEBOIAX OHU MPeICTaBIeHbI IBYCOCTABHBIMHU ITPEI-
JIoXXeHUsIMU. B manHOM cirydae, Ha Haml B3misia, A. Kagbipu HecrydaitHO BEIOpaJI TaKOM
ctuiib onucaHust. [TogoOHbIe MpeaioXeHNsT 0ObIYHO UCHOAb3YIOTCSI BO BCTYUTEILHOM
JacTU ApaMaTuyeckux rnmpousBeaeHuii (cp. A.Il. YUexoB «BuriHeBrblii can»: deiicTBue
nepBoe — KomHama, komopas 0o cux nop Hazvléaemcs demcikor. Qona u3 dsepeil gedem
8 komHamy Anu. Pacceem, ckopo 630iidem coanye. Yowce maii, ygemym suuiHesvle 0epeans,
HO 6 cady xon00H0, ympenuuk. OkHa 6 KomHame 3akpoimoi... 1 T.11.) [25. C. 197].

JanHass KOHCTPYKLUS (B I€HCTBUTEIFHOCTH — 1IEJIBII a03all) SIBJISIETCST TIEPBBIM
IIpeUIOKEHNEeM BCero poMaHa. A03al1l He OIMCHIBACT AeICTBUS, OH SIBJISIETCSI BBOIHBIM,
HEKNM 00CTOSITEIbCTBEHHBIM (DOHOM (TO[I, MECSII, BpEMS roia, BpeMs CyTOK M MECTO),
TOI OoTpakaloleit AyX BpeMeHM IeCTBUTEIbHOCTHIO, Tie Aajiee OyayT pa3BopaunBaTh-
cs1 coObITHS B poMaHe. IMeHHO Ha3bIBHBIE ITPEUIOKEHMSI, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET BCSI-
KO IeCTBHE, KaK HEeIb3s JIydllle OTpaXkaloT HaMepeHUsI aBTopa:

1264-ii ron xvikpsl, 17-i1 neHb Mecsita gans. [OObIYHbIN 3uMHMI 1eHb. COJTHIIE yKe Cello,
B OKPYTI'€ CJIBILIHBI IPU3bIBbI K BeYepHEil MOJIUTBE...| (IIep. aBTopa).

OueBUIHO, YTO UCIOJIb30BaHUE TpaHC(GOpMALIMil CBSI3aHO C PA3IUYUSIMU CUH-
TaKCHUCa PYCCKOIo U y30€KCKOTO sI3bIKOB. B 000uX s13bIKax HaOJII0Jal0TCsI Pa3HO00-
pa3Hble CUHTAaKCUYECKMEe KOHCTPYKIINH, K IIPUMEDPY, IIPOCTOE MPEIT0KEHNE MOXKET
OBITH OCJIOXKHEHHBIM PacIPOCTPaHSIOIIMMU, BBOAHBIMU, YTOUHSIIOIIMMU, OTHOPOI-
HbIMM WwieHaMU. PaccMOTpUM MpuUMep U3MEHEHUSI CUHTaKCUYECKOTO PUCYHKA TIpe/-
JIOXXEHUS:

Xacananunu 601anMK BakTHIAa DPOHIAH KUY YFUPJIad KeJITyIr OUp TYpKMaH KyJInIaH
OmabekHune bobocu YH Oell1 TUIUIO bapodapura comub orean 30u. XacaHamuHUHT OTabeKiiap
owmJIacuJa KyJUIMKIA OYIraHura 9JuUIi Wujutap yaMacu 3aMoH yTro, sHau Orabdexiiap ounia-
CUHUHT YMH OUp ab30Ccu OYJINO KETKaH.

[UcTopus XacaHanu Oblj1a TAKOBA: €11I€ B IETCTBE OH OblL1 KYyNAeH 3a TIATHAILATb 30J0ThIX
dedom Amabekxa y TOProBiia XKMBBIM TOBapOM, KOTOPBIi 3aHUMAJICS TeM, 4To e3ami B MpaH,
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KpaJj TaM JeTei W IMPUBO3WI IIs Ipoaaku. OKOI0 MATUACCITHI JIET IIPOXKIII XacaHallu B
JoMe oTHa AtabeKa 1 cTaj HacToSIInM 4iieHoM aToii cembr | (riep. JI.T. bate u B.B. Cmup-
HOBOI1, 1958 1n).

[Emte B metctBe Xacanaau ovia Kynaen dedom Amabeka 3a IATHAAIATD 30JI0THIX THILIS Y
OIHOI'0 TYpKMEHAa, KOTOPBI 3aHUMaJICs Kpaxeii nereit B UpaHe mist ux gajbHelein mpo-
naxu. Pab XacaHanu mpoxui1 B ceMbe ATabeKa OKOJIO MTUASCSITH JIET, U 3a 3TO BpeMsl YCIIen
cTaTh HacTosAImuM ee wieHoM| (trep. M. Cadaposa, 2008 T.).

IlepeBomUMKM MCIIOJIB30BaIN CUHTAKCUUYECKUE TpaHCHOopMaIln, TaK1e KaK J0-
OaBJieHMS 1 3aMeHa TIPOCTOro MPeAI0XKEeHUS CI0KHOM KOHCTPYKILIUEN ¢ OECCOI03HOM
U IOJYNHUTETBEHON CBSI3BIO.

[IpumedaTenpbHO, 9TO B 000MX IIEPEBOAAX MOSBIISIIOTCS CII0Ba, KOTOPBIX HET B OPH-
runane. B nepeBone JI.I. bats no6asneno «Mcropust XacaHanu 6bl1a TakoBa...» — Ha-
yajio MpeIoKeHUsT, KOTOPOe OTCYTCTBYET B y30eKckoM TekcTe. Ha Haiir B3risia, epe-
BOJI, ITOJTYYMJICSI TPOMO3IKIM, IIPUBJICKAIOIINM BHUIMaHUE K BTOPOCTETICHHOM MHDOP-
Malluu O OesITeJbHOCTU TypKMeHa-paboToprosua (KCTaTH, CJIOBO «TYPKMEH»
OTCYTCTBYET B ITlepeBojie). OueBUIHO, YTO 3TO AeIaeT [IOBECTBOBaHME phIxJIbiM. Ha Haln
B3IUISIA, OCHOBHAS paboTa IepeBOMIMKA 3aKII0YAETCS B IIOA00PEe MAaKCUMAJIbHO IIpH-
ONM>KEHHBIX 9KBUBAJEHTOB B Mape SI3bIKOB. VIMEHHO 3T0 HEOOXOAUMO IJIsI OCYIIECT-
BJIEHUSI HanboJIee KaueCTBEHHOT'O TIepeBOoIa U JOCTVKEHNSI MAaKCUMaJIbHOM afieKBaT-
HOCTH IIEPEBOIMMOTO TEKCTa.

B nepeBone M. CacdapoBa mpUCYTCTBYIOT CIeAYIOIIME J00ABIEHUS: «3a IIITHAAIATh
30JI0TBIX MuALs1»; «Kpaxken demeil B IpaHe 045 ux danvHeliwell npooaxicu».

V30eKCcKOe CIIOBO «TWIJI0» B JaHHOM KOHTEKCTE O3HAUYaeT «30JI0ThIe MOHETRI». Mc-
roJjib3oBaHue ero B Bapuante M. CacdapoBa, Ha Halll B3IJISI, SIBJISIETCSI HEKOPPEKTHBIM,
CEMaHTUYECKUM ITOBTOPOM CYILIECTBUTEJIBHOTO «30JI0ThIX». CoueTaHUe «IJIsT MX TaJlb-
HEHUIIeH MpOomaK» SIBJISICTCS KaHIISISIPU3MOM U JIeJIaeT IIOBECTBOBAHUE CYXUM, He-
JKMBBIM, HE€CTECTBEHHBIM JUISI PYCCKOM XYI0XXECTBEHHOM PeUn.

Oco0eHHOCTBIO TTEPBOTO MPETOKEHUST B 000MX MepeBoax SBUIACh 3aMeHa Jaeli-
CTBUTEILHOTO 3aJI0Ta IJIaroJIOB CTpagaTeIbHBIM, UTO, €CTECTBEHHO, IIPUBEIIO K CMEHE
CHHTaKCUYeCKMX (DYHKIIUI IMOIeXKAIIIeTo 1 TONOoJHeHU. B TaHHOM ci1yyae BO3MOXXeH
U TIPSIMOI TIEPEBOJ, T.€. IIEPEBOJ, C COXpaHeHMEM (KaK B OpUTHHAJIE) IJ1arojia AeiCTBY -
TEJILHOTO 3aJIora:

Jled Omaobeka evikynua pada Xacanaau (eie pedbeHKa) pOBHO 3a MSITHAALATh 30J0ThIX Y
TypKMeHa — TOProBlia JIOAbMU, MOXUILEHHBIMU B MpaHe. XacaHaiu BEPHO CAYXKUT T1OMY
otua Orabeka OKOJIO MSTUAECITH JIET, U CO BPEMEHEM B 3TOI CEMbE €ro CTaju MOYUTATh
OYeHb OJIM3KUM, TOUHEE POJHBIM YeJI0BEKOM (Mep. aBTOpa).

MHorue y306eKcKre JuTepaTypHble KPUTUKM OTMEYAIOT, YTO I3bIK poMaHOB A. Ka-
IBIpY OTJIMYAET Upe3BblualiHasi JAKOHUYHOCTh U IpocToTa. Tak, M. CyaTOHOB yTBEpXK-
nai: «Eciu roBopuTh 0 sI3bIKe XyA0XECTBEHHOM IMTEpaTyphbl, TO B 3TOM chepe Aoay-
na Kagplpu cTporo omnpeaesisi TpeboBaHUsI HApOAHOCTU U TIPOCTOTHI... PoMaH “Mu-
HYBIINE THI OTJIMYACTCSI M CBOEH IIPOCTOTOM, 1 B TO XK€ BpeMs CTpeMJICHUEM OXBaTUTh
Bce 6OraTcTBO HApOIHOM JIeKCUKM» [26. C. 92]. OueBUIHO, YTO 3TU (PAKTOPHI U YCIIOBUS
JIOJKHBI 00YCJIOBJIMBATH BHIOOP ITEPEBOIIMKOM XyI0KECTBEHHBIX CPEICTB M CTUJIS TIO-
BECTBOBaHUSI IJIsI IIEPEJIOKEHHUSI XYI0XKECTBEHHOIO IPOU3BENCHUS Ha APYTOM SI3bIK.
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Takxe ciaeayeT OTMETUTh, YTO PYCCKMIA CUHTAKCUC XapaKTEepU3YeTCsl CIOXKHOM, HO
nocJjenoBaTeIbHOM MyHKTyalel, a B y30€KCKOM $SI3bIKE MpaBuia MyHKTyalluU Bbl-
ITOJIHSTFOTCS HEITOCAeA0BaTeIbHO U 3aHUMAIOT HE3aMETHOE MOJIOXKEHNE IIPU ITOCTPOe-
Huu npeanoxeHus [27]. [ToaToMy mipu nepeBoe IMPOCTOro pacIpoCTPaHEHHOTO y3-
OEKCKOTro MpeIIoXKeHUsI Ha pyCCKMIA SI3bIK OHO YacTO Ipeodpa3yeTcs B CJIOXKHOE Mpe-
JIOXKEHME WM B OCJIOXKHEHHOE OMPeIeTUTEeIbHBIMU 000pOTaMU 1/ WJTA YTOUHSTIOIIMU
KOHCTPYKUMSIMU:

IynuHr yyyH 6ynca kepak, Otabekka uxjoc kyiinb, yHra y3 6oJlacu Kabu kapap:
“ViraHumaaH KeitnH pyxyumra Oup Kajiuma KypbOH yKyca, Oup BakTiap XacaHajiu OTa Xam
0op a1 1e6 €mtaca, MeHra IyHUCH Kudos” ned kapop 6epear Ba xo3upaaH 6o1muiad Otadexk-
Ka Oy Tyrpuna cunopuuwiaap 6epud, yHIaH CaMIMUI Babaauap 010 IOPFydIM OK KYHTUJIIUK
OUp KyJI DIIU.

|Bunumo, moromy XacaHaiau MpUBSI3aiCs TaK CUJIbHO K ATa0eKy U OTHOCUJICSI K HEMY,
KaK K POJHOMY ChIHY. B riryOMHe my1im 3TOT YeCTHBIH CIyra Hadesacs, 4TO IOCIIe eT0 CMep-
T OyIeT KOMY BCIIOMHUTD O HEM M IIPOYUTATh MOJIMTBY M3 KOpaHa. “MHe 1 TOro J0BOJIb-
HO”, — dymaa oH. OMHAXIBI OH 8bICKA3AA CBOIO Hadexcdy ATabeKy U MOy MICKPEHHEe
3aBEpeHME B TOM, UTO 3TO OyneT ucrnonHeHo| (riep. JI.I. bars u B.B. CmupHoBoii, 1958 ).

[Buarmo, moaTomy BCIO CBOIO JIIOOOBb M ITPUBSI3aHHOCTh 00paTu/I Ha ATabeka, CTaBlIe-
ro eMy, KaK pOIHBIM ChIHOM. «Eciu mociie Mmoeit cMepTH OH IpouTeT MOTUMTBY 13 KopaHa 3a
YIIOKO# ITyIIIN MOEi, BCIIOMHUT MEHST JOOPBIM CJI0BOM, MOJI, 3KMJI KOT/Ia-TO Ha 3TOM CBETe
XacaHanm-aTa, MHE 3TOTO OyIeT MPeaoCcTaTOuYHO», — dymasocs emy. OH yXe nonpocus Ata-
06eka 00 5TOM U B351J1 C HETO COOTBETCTBYIOIIIME UCKPEHHUE 3aBepeHUsl. BOoT Takum npocTo-
IYIITHBIM YeJIOBEKOM OBLI 3TOT cTapuk-pad| (mep. M. Cadaposa, 2008 r.).

ITo cuHTakKCHMYeCKMM nmapaMeTpam JaHHOe y30eKCKOe MPeaToXKeHUE SIBISIETCS CI0XK-
HOM KOHCTPYKIIMEM, OCIIOKHEHHOW MPUIATOYHON U3BICHUTEIbHOM YaCThIO, OTHO-
POIHBIMM CKa3yeMbIMHM, 1€€TIPUUACTHBIMU 000POTaMU, a TaKK€ BBOJHBIMU CJIOBaMMU.
[ToaToMy B mepeBojax 3TO OJHO 1IEJ0€e TPeAIOKEHNEe JOTMYHO TTPeoOdpa3oBaHO B He-
CKOJIBKO CaMOCTOSITEJIbHBIX.

B naHHbBIX nepeBogax CHHTAKCMYECKHUe TpaHC(popMallii He TIPUBOIST K MCKaKEHUIO
cMbicaa. Ho mpu 9ToM HYy>KHO COXpaHUTb HE TOJIbKO BCE 3BEHbSI B ONKMCAHWUM MIEPCOHA-
xKa (XacaHanan), HO ¥ CO3IaTh MOTHOIICHHBIN XyI0KEeCTBEHHBIN TEKCT C TOUHOM TTepe-
Jladyeit Xya0XeCTBEHHO-3CTeTUYECKOM e HHOCTU opurrHana. IToacuer cioBodopm B
TeKCTe opuruHaia (52) u cornocraBjleHUE UX KOJIMYECTBA B TPEX MepeBOAax COOTBET-
ctBeHHo (59 JI.T. Batb / 66 M. Cadapos / 57 I. XuaupoBa) CBUIETEILCTBYET O TOM, 4YTO
HEO0O0XOAUMOCTD Iepe1aur «KOMMYHUKATUBHOTO YJIEHEHUS» MPEATOXEHUS TPUBOAUT
K 100aBJIEHUIO HOBBIX CJIOB, MOSIBJIEHUE KOTOPBIX O€3YCIOBHO OKAXKET CBOE BO3/IeICTBUE
(TMO3UTUBHOE/HETaTUBHOE) HA CEMaHTUYECKOTrO MoJjie TeKcTa opurnHaia. Ha Haiu
B3IJISIT, YMEJIO€ MCTI0JIb30BaHWE CUHTAKCUUYECKUX TpaHC(OopMalIvii PU XYA0XKEeCTBEH-
HOM MEPEBOJIE Y30€KCKOTO CI0XKHOTO MPETOKEHUS TO3BOJISIET HAWTU B PYCCKOM CHH-
TaKCHUCEe aleKBaTHbIE KOHCTPYKIIMHU, KOTOPbIE AAal0T BO3MOXHOCTb U30eKaTh MHOIO-
CJIOBHOCTH B U3JI0XKEHWU, TOYHO TepeaaTh Xya10KECTBEHHO-3CTETUYECKYIO IEHHOCTh
opUrvHaia:

BI/U:[I/IMO, I1IO9TOMY, XacaHaiu CUJIBHO NpUBA3AJICA K OTa6eKy 1 OTHOCUJICA K HEMY, KaK
K POOAHOMY ChbIHY. «MHe xBaTuUT u TOro, 4YTO MOCJIC CMEPTU 6YI[€T KOMY BCITOMHMUTbL ME€HA 10-
6pI>IM CJIOBOM U ITOMOJIUTLCA 3a ynOKOVI Aymun», — TakK penja ajasda cebs l'IpOCTO}IYH_IHHﬁ

THEORY AND PRACTICE OF TRANSLATION 381



Xunuposa I'H. lloauruneeuarsnocmes u mpanckyavmyphoie npaKkmuku.
2020. T. 17. Ne 3. C. 375—384

crapuk. M momyuns ot OTabeka MCKPEHHME 3aBEPEHUS IT0 3TOMY IMMOBOAY, XacaHalIl OTa
HeMeUTsI Havall 1aBaTh €My CBOM HaKasHkl (IIep. aBTopa).

B po1iecce nmepeBoma y30€KCKOTO XyI0XKECTBEHHOIO JUCKYPCa Ha PYCCKUI SI3BIK
TpaHchOopMalKsI CMHTAKCUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEM U OYIET SBISITHLCS OTHUM U3
CpeACTB KOMITEHCALIUMU.

ITpu nepeBoae HEOOXOAMMO YUUTHIBATH Pa3IMUHbIe CBOMCTBA SI3BIKOBBIX €IMHMII,
a IMEHHO: TTOPSIIOK DJIEMEHTOB, (pOpMy CJI0Ba, CJIOBOCOYETAHUSI, ITPEIIOKEHUST, TPaM-
MaThJYecKre 3HaYeHUs (POpM B KOHTEKCTE. B m1aHe CMHTaKCUYECKOTO COMOCTABIECHUS
B HaOJII0MaeMbIX TEKCTaX OpUTMHAJIA U IepeBoIoB poMaHa A. Kaablpy BCTpevyaloTcs
MPEIIOKEHUS Pa3INYHbIX TUIIOB.

3aknoyeHue

st ocyliecTBaeHUS aileKBaTHOTO MepeBOIa HEOOXOIMMO UCTIOJIb30BAHUE CUHTAK-
cuyeckux TpaHcdopmanuii. OCHOBHBIMU MPUYMHAMU HEOOXOAMMOCTH CUMHTaKCUYe-
CKMX TpaHC(opMaluii SIBJASIOTCS OTCYTCTBUE COOTBETCTBYIOILIETO IpaMMaTUIECKOTO
SIBJICHUSI B PYCCKOM/y30€KCKOM SI3bIKE, HECOBMAACHNE CTIMCTUIECKOIO XapakTepa
aHAJIOTUYHBIX TPAMMAaTUIECKUX SIBJICHUI B SI3bIKaX, HECOBIAACHUE CMBICJIOBOI CTPYK-
TYpPBI CIOBOCOYETAHUS B Y30EKCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, HEOOXOAUMOCTh IIepenadan
«KOMMYHHUKATUBHOTO WICHESHUS» TIPEIUIOXKEeHNSI, (DOpMabHAasI HEBBIPAXKEHHOCTD CE-
MaHTHYECKMX KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOUETAHUS U CeMaHTU4YeCcKast U30bITOUHOCTh. Oue-
BHUIHO, YTO IIepeBOAUECKHE TpaHC(OpMAalIMY Ha IMPAKTUKE B YMCTOM BHUIE BCTPEUAIOT-
Csl peIKO, 0OBIYHO OHM COYETAIOTCS APYT C IPYTroM, IpUHUMAs POPMY CITOKHBIX, KOM-
IUIEKCHBIX TpaHChOpMaIInii.

W3sydyeHue s13bIKa IEPEBOJOB MPOU3BEACHMI IIEPBOro Y30€KCKOTO POMaHUCTA T10-
Kazajo, 4YTo TpaHCc(hopMallii 3aHUMAaIOT BaXKHOE MECTO B XyIOKECTBEHHOM IepeBOJIE,
TaK KaK HepeJIKO 0Ka3bIBaeTCsl HEBO3MOXXHBIM MCIT0JIb30BaTh COOTBETCTBUS 13 CJIOBA-
peit. C moMmoI1bio TpaHchopMalnii MOXKXHO U3MEHUTh BHYTPEHHIOO (POpPMY JIeKCHUUe-
CKMX €IMHUII WJIX, HA00OPOT, IMOJIHOCTBIO 3aMEHUTh Ty WIX UHYIO CTPYKTYPY IIJISI aIeK-
BaTHOM Iepeaayu COAePKAHMS.
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B ycTHOM peueBoM OOIIEHUM 11e1eCO00Pa3HO pa3inyaTh BepOaIbHBII U HEBEpOATbHBIN KaHa
o6meHus. [Ipocoauueckre (MHTOHALIMOHHBIE ) CPEACTBA — peueBast MEJIOAUs, yIapeHUsI, BpeMEHHbIE
XapaKTEePUCTUKM 3BYKOB peUM, C KOTOPBIMU aCCOLIMMPYIOTCSI 3HAUEHUsI CJIOB, C(OOPMUPOBAHHbBIE B
STHUYECKON KYJIBType KOMMYHUKAHTOB, TPAHCIUPYIOTCS 10 BepbaibHOMY KaHany. [To HeBepOaib-
HOMY KaHaJly TPaHCIUPYIOTCSI XapaKTEPUCTUKHU TroJIoca FOBOPSIIIIETO — BBICOTA, CUJIa, TEMIT, PUTM
rojoca, KoTopble, yrorpeosieMble HAMEPEHHO WM HEHAMEPEHHO, HeCyT He3aBUCHMO OT CEMaHTH-
KU SI3BIKOBBIX CPEJICTB HeBepOATbHY0 MH(GOPMALIMIO O TOBOPSIIIIEM, €T0 OTHOIIEHUH K COOECEIHUKY,
MpeaMeTy OOIeHusI, K caMOMy ToBopsiiiemy. B pabote ncciaenoBaaoch pa3inyre B CMbICIOBOM BOC-
TPUSITUU OJHOTO U TOTO K€ TEKCTa, IPOM3HECEHHOTO TUKTOPOM-MYKUMHOM 1 TUKTOPOM-XKEHIIIMHOM,
C 11eJIbIO BBISIBUTH MPUUMHHBIE CBSI3U MEXKTY TTOJIOBOI MPUHAUIEKHOCTHIO TUKTOPA U CIIeIM(UKON
IMOHUMAaHUSI COAep>KaHUsI, MPOU3HECEHHOTO UM PEYEeBOTO COOOIIICHNS.
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Research Article

Creolized Text as a Polylingual Phenomenon

Viktoria S. Kosenko

Russian Istitute of Theatre Arts — GITIS
6, M. Kislovskiy per., Moscow, 125009, Russian Federation

In oral speech communication is advisable to distinguish between verbal and non-verbal
communication channel. The verbal channel is served by the sounds of a particular ethnic language,
with which the meanings of words formed in another ethnic culture are associated. The verbal channel
broadcasts non-linguistic signs: height, strength, pace, rhythm of the speaker’s voice. These signs, used
intentionally or unintentionally, carry, regardless of the semantics of language means, non-verbal
information about the speaker, about his attitude to the interlocutor, to the subject of communication,
to the speaker himself. The study revealed the contribution of the speaker’s gender to the quality of the
sounding (spoken) text in comparison with the qualities of the same text in written performance.
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height, strength, pace, rhythm of the speaker’s voice; female and male voice as non-linguistic signs,
male and female voice as a sign of attitude

Article history:

Received: 23.04.2020
Accepted: 29.07.2020
Moderator: V.P. Sinyachkin

Conflict of interests: none

For citation:
Kosenko, V.S. 2020. “Creolized Text as a Polylingual Phenomenon”. Polylinguality and Transcultural
Practices, 17 (3), 385—396. DOI 10.22363/2618-897X-2020-17-3-385-396

BBepeHune

[ToMMIMHIBHMATBHOCTD — TAKOE KAYECTBO CEMUOTUYECKOM CUCTEMbI, IIPU KOTOPOM
3HAKM PA3IMYHOTO YPOBHS HAXOASITCS B CUHEPreTUYECKOM B3aUMOIEHCTBUU APYT C
JIIpyToM, 006pa3ytoT (heHOMEHHBI 0oJiee CI0XKHOTro nopsiaka. OCHOBHBIM KauyeCTBOM I0-
JIIOOHBIX 00pa30BaHUII CTAHOBUTCSI MHTEPMEINATbHOCTh: OHU YCIIEITHO (PYHKIIMOHK-
PYIOT B HECKOJIBKMX CEMUOTHYECKMX MonycaX. K MoJImInHrBuaabHbeIM (peHOMeHaM
OTHOCHUTCS 1 KPEOJIM30BaHHBIN TeKCT. JII000e TMHTBUCTUYECKOE UCCIeTOBAaHUE OCY-
LIECTBIISICTCS B YCIOBUSIX TIPE3YMITILIMM TOTO, YTO B IIPOLIECCE PEUEBOIO OOIIEHUS MC-
IOJIb3YIOTCSI KAK COOCTBEHHO SI3bIKOBBIC 3HAKM, TaK U PA3IMYHbIC HESI3bIKOBBIC 3HAKH,
KOTOPbIC YIIOTPEOJISIIOTCS BMECTE € SI3bIKOBBIMU. B cBOoeM mcciienoBaHUM JTUHTBUCT
JINOO0 UTHOPUPYET (PaKT COyIoTpeOIeHUST HESI3bIKOBBIX 3HAKOB, JTM00 YUUTHIBAET UX
BIIMSTHUE Ha (PYHKIMOHUPOBaHME (IIPOU3BOACTBO 1 BOCIIPUSITHE) SI3LIKOBBIX 3HAKOB.
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Tak Kax ;1100011 IIpeaMeT, CO3IaHHbII B KOHKPETHOM 3THUYECKOM KYJIETYPE, TOTEHII -
aJIbHO MOXKET CTaTh 3HAKOM, €CJI OH BOBJICKAETCSI B COIIMAIbHBIC OTHOIICHUSI KOMMY-
HUKAaHTOB, IIpo0JieMa yueTa/HeydeTa 3HaKOB, YIIOTPEOISIeMbIX BMECTE C SI3bIKOBBIMU
3HaKaMM, MOXET CTaBUTb MOJ BOIIPOC BaJIMIHOCTD PE3yIbTaTOB aHaIu3a peuu, 0CO-
OEHHO peyM YCTHOIA.

Bce s13bIKOBBIE 3HAKM, BOBJICUEHHBIC B OOIIICHUE, PA3AC/sIOTCS Ha ABE OOJIbIIINE
IPYIIIBL: 1) 3HAKM, AJIS TIPOU3BOICTBA KOTOPBIX MCITOJIB3YIOTCSI apTUKYISITOPHBIE Op-
raHbl YeJI0BEKa, HO KOTOPHIC He SIBJISTIOTCS] COOCTBEHHO SI3BIKOBBIMM 3HAKaMU (BBICOTA,
cua, TeMII, pUTM); 2) 3HaK1, B TIPOM3BOJCTBE KOTOPBIX TOJIOC HE YYaCTBYET (OIexKa,
KayecTBO TKaAaHU U3 KOTOPOI OHA M3rOTOBJIEHA, U BCE aKCeccyaphl, HAXOASIIMECsS Ha
TeJjie YeJIoBeKa, T.€. TO, UTO Ha3bIBACTCS «COIUATBbHOM KOXEii»), KEeCThI, TT03bI YET0BE-
Ka, OKpYyKalollash KyJIbTypHasl U IPUPOIHasl MaTepraibHasl cpefa, B KOTOPOii pa3Bo-
pauuBaeTcs oOIIeHNE.

OO0BEeKTOM HAIIIEro aHaIM3a SIBJISIOTCS HEeSI3bIKOBEIE XapaKTepUCTUKHU IojIoca, KO-
TOPBIE UCTOJIB3YIOTCSI HAMEPEHHO WJIM HEHAMEPEHHO KaK 3HAKM JJIs1 PeryJIMpOBaHUS
MOBENCHUSI 00bEKTa PEUEBOI0 BO3IECHCTBUS.

B.I1. Mopo30B, KpyITHEH 11 MCCAen0oBaTeIb HeBepOaJIbHbIX CPEACTB KOMMYHMKA -
1y (OOILIeHMs ), TTUIIET 110 ITOBOIY UX 3HAaKOBOI (hYHKIMU: «...3BYKOBas pe4yb KakK
CPEICTBO OOLIEHUST HECET CIIyIIaTeio, TP 3TOM HE3aBUCUMO OT CEMaHTUKMU CJIOBa,
TO €CTh KaK OBl “MexXIy CJIOB”, HeBepOaJIbHO BeChMa 3HAYUTEIbHYIO Y BaXKHEHIIYIO
IIJIST CITyIIaTe st MHOPMAIIMIO O TOBOPSIIEM, €I0 OTHOIIEHUH K COOeCeTHUKY, K ITPeI-
METY pa3roBopa, K camoMy cede 1 Tomy nmomoodHoe» [1. C. 24].

YuuTbiBas peub 1 0COOEHHOCTU HeBepOaabHbIX cpeacTs, B.I1. Mopo3oB npenara-
€T B pe4eBOM OOIIIEHUY BBIIEIISATh ABa MH(GOPMAILlMOHHBIX KaHaJIa: TIepBhIi KaHaJ, THe
HCITOJIb3YIOTCS SI3BIKOBBIE 3HAKM, ¥ BTOPOl KaHaJ, rie (YHKIIMOHUPYIOT HEeSI3bIKOBBIE
aKyCTUUeCKMe 1 HeaKycTHIecKue 3Haku. Kpome Toro, oH Je1aeT MOIBITKY COCTaBUTh
HOMEHKJIATYpy XapaKTepUCTUK HeBepOaTbHBIX 9KCTPAJIMHIBUCTUUECKUX CPEICTB
00IIIeHUS:

«* TIOJIUCEHCOpHAas Mpupoja... [3Tux cpencts — B.K.], To ecTb peanusaius ee on-
HOBPEMEHHO 4epe3 pa3Hble OpTaHbl YYBCTB (CIIyX, 3peHue, 0OOHSIHUE U APYTHE);

* DBOJIIOLIMOHHO MCTOpPUYECKash IPEeBHOCTD MO CPAaBHEHMIO C BepOaIbHON peublo;

M HE3aBUCHMOCTH OT CEMaHTHKH pedu (CJI0Ba MOTYT 3HAYUTH OMHO, a MHTOHALIUSI
rojoca — JIpyroe);

* 3HAUMUTEJIbHAsI HEIPOU3BOJIbHOCTD 1 MOJACO3HATEIbHOCTD;

* HE3aBHUCUMOCTb OT SI3bIKOBBIX OaphepOB;

* 0COOCHHOCTHU aKyCTUUECKUX CPEACTB KOIUPOBAHMSI;

* 0COOEHHOCTH NCUXO(DU3NOIOTMIECKIX MEXaHU3MOB BOCIIPUSTHS (IIEKOOUPOBa-
Hue mo3roM)» [1. C. 27].

Oco0eHHOCTH NCUXO(MU3NOIOTUIECKIX MEXaHN3MOB BOCIIPUSITHS peun (ACKOIM -
poBaHue MO3roM) coriacHo rumnoTe3de B.I1. Mopo3oBa [2] 3aki04aoTcsl B TOM, UTO
peub, COCTOsIIAs OMHOBPEMEHHO KaK 13 BepOabHOM ((hOHETUYECKOI), TaK U U3 He-
BepOasbHOI (TeMOp rojioca) yacTu, 00padaThiBaeTCsl MO3TOM B COOTBETCTBUM C ABYMSI
pa3HBIMU NpUHLKIIAMU. JIeBoe MoJTylapue ocymecTsIsieT (OHEMHBIN aHaIN3 Peun,
MpaBoIOJyIIapHas 00paboTKa peueBoil MUHMOPMALIMHU «3aKII0YAETCsI B UHTETPATIbHOM
LIEJIOCTHOI OIIEHKE PeUYEeBBIX €IMHMUII (ITaT€PHOB) 1IEJIbIX CJIOB, M CPABHEHUH UX C Xpa-
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HSIIMMMUCS B TTAMSTUA TAJIOHAMU TeMOPaTbHBIX, UHTOHALIMOHHBIX, pPUTMUYECKUX U
IPYTUX XapakTepucTuk peun» [1. C. 39].

Llesb0 HAIIETO 9KCIIEPUMEHTATbHOTO UCCIICIOBAHMS SIBJISIETCSI U3YYE€HUE BIIMSIHUS
JKEHCKOTO U MYXXCKOT'0 Ir0JI0Ca Ha KOHHOTAaTMBHOE COJEPXKAHKUE TPOU3HOCUMOIO UMU
pEYEeBOro COOOIIECHMS.

OnucaHue 3KcnepuMmeHTa

CTuMyJIBHBII MaTepral IIPeACTaBIsIeT COO00M OMUH 1 TOT K€ TEKCT, ITPOM3HECEHHBIIN
IUKTOPOM-MYKUMHOU ¥ TMKTOPOM-3KEHIITUHOM. DTOT TEKCT COCTABJICH KaK KOMITUJISI-
1S U3 27 TEKCTOB MCTIBITYEMBIX, OITMCBIBAIOIINX (POTOTpaUI0 OCEHHETO Jieca cpeaHe
noJjiochl Poccun. KoMOuassTUBHBIN TEKCT COAEPXKUT SI3bIKOBBIE CPEACTBA, UCIIOIb3Yye-
MbI€ TOJIbKO UCTIBITYEMbIMHU, T.€. OH COJEPKUT CJI0Ba, KOTOPbIE BO BHEIIHEH (hopme
0TOOpaXKaloT 00pa3bl BOCIIPUSITHS UCITBITYeMBIX, C(POPMUPOBAaHHBIE UM B IIpoliecce
BocIIpuATUs oTorpaduu, 4To UCKI0YACT HaBSI3bIBaHUE HCCIIea0BaTeIeM 00pa30B
CBOETO CO3HAHMS UCITBITYeMbIM. MICTIBITyeMBIe — 3TO CTyAeHTHI BTOPOTO Kypca, pa3-
IleJIeHHBbIE Ha 3 TPYMIIBL: TIepBas rpyrna — 27 4enoBeK, 14 skeHInH, 13 My>K4nH; BTO-
pas rpymnmna — 25 yejaoBek, 14 xkeHInuH, 11 My>K4uH; TpeThbs rpymnia — 28 JesioBek, 15
>KeHIIWH, 13 My>X4uH. {15 BCEX UCIBITYeMbIX POIHOM SI3bIK — PYCCKUIA.

JMKTOPBI — My>X4YMHa 38 JIeT 1 XXKeHIIMHA 36 JIeT, HOCUTEIN PYCCKOTO SI3bIKa, BJla-
netoire ophodNMIecCKUMU HOPMaMU.

Xop, akcnepumMeHTa

[TepBoii rpyIine npeabsBIsSUICS ISl CMBICJIOBOIO BOCIPUSITUS TEKCT, KOTOPbIiA ITPO-
M3HOCWJI IUKTOP-MY>KYMHA, BTOPOI1 ITPYIINE MPEAbIBISICS TEKCT, KOTOPBI ITPOU3HO-
cHJIa TMKTOP-KEHIIMHA, TPEThel TPYIIIe MPeabIBIISIICS MMCbMEHHBINM TeKCT. [Tocie
CMBICJIOBOTO BOCITPHUSITUSI TEKCTA MCIIBLITYEMbIE 3aMePSIIA PE3YJIbTAaT 3TOI0 BOCIIPUSITUS
IIPY IIOMOIIX OMHOIIOJIOCHBIX IIKaJI. Halre ncciaenoBaHme oCyIecTBISIIOCh B paMKax
IICUXOCEMAHTUUECKOrO 9KCIIEPUMEHTA METOAO0M MOAU(DUIIMPOBAHHOTO CEMAHTUYE-
ckoro nuddepeHIana.

doTorpacdus, onucaHHas B 3KCNepUMeHTaNIbHOM TEKCTe
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dKkcnepnMeHTanbHbIA TEKCT

Ocenb. [locaennue teriblie neHeuku. Ellle MHOTo IMCTheB Ha IePEBBSIX, CIE IeTa
elle He oCThUI. JIec Tak 1 MAHUT CBOUMM CITOKOMHBIM OKaYMBaHUEM U MEPHBIM TPEHb-
KaHbEM KaKO-TO NTUYKHU, XOUETCS 3alTU U MOcoOupaTh rpruObl, BIOXHYTh TJTyOOKO
JIECHOTO MPO3payHoro Bo3zmyxa. Kaxercs, 4To 3eMIsl U BO3IyX MPOMUTAIUCH JIETHUM
TEIJIOM U TeIepb OTAAIOT €r0 BCEM PACTEHUSM U I€PEBbsIM, YTOOBI UM XBAaTUJIO Tepe-
3UMOBaTh. Tuxasi JecHas 3aBOIb BeleT K Ipyromy o3epy. Kaxercs, 4ro ¢ paHHero yrpa
31ech OBIIM PBIOAKHU, a TeMeph IIe-TO TOTOBAT YXY K obeny. bepera Tonkue, 3HauYuT
CKOPO MOXHO TTOMCKATh 3[€Ch KJIIOKBY.

O6cyxaeHune

Jns1 uccnenoBaHus MpoOIeMbl BAUSHUS TT0J1a AMKTOpa Ha BOCIIPUSITUE TEKCTA 1ie-
JIecooOpa3HO MCMOJb30BaTh MOANGUIIMPOBAHHBIN cCeMaHTUYECKUI nuddepeHnan
(CII). BToT MeTOI IO3BOJISIET BRISIBUTh HEOCO3HABAEMbIEC CAMUM HCIIBITYeMBIMU KPH-
TEepUM BOCIIPUATHS UCCICAyeMbIX 00beKTOB. M crbITyeMble o 3agaHHOMY Habopy xa-
paKTepUCTUK oLleHNBaI 00beKThI OT 0 10 5 (0 03HaYaeT OTCYTCTBHUE KauyecTBa, 5 — ero
MaKCHUMaJIbHYIO BHIPAXXEHHOCTh). OOBEKTOM HallleTO UCCASAOBAHUS SIBISIETCS BOC-
MPUSTUE 3BYYAIIIETO TEKCTA, OMMCHIBAIOIIEro KapTUHY (3(keHcKuii rojioc) (3T2XK); 3By-
Yalero TeKCTa, OMUCHIBAIONIET0 KapTUHY (MYXCKoIi rojoc) (3TM), nucbMeHHOTO
TeKcTa, onuchiBatoiiero kaptuny (HT).

Llens uccnenoBaHus BEISIBUTH, KaK BIMSET IMOJI AUKTOPA HAa BOCIIPUSITUE OMHOIO U
TOI'O e TeKCTa.

ITpouenypa cemanTuueckoro auddepeHimaia mo3Bojinjia COOTHECTH OLIEHKHM, 1aH -
HbIE TEKCTY, TPOM3HECEHHOMY TUKTOPOM-MYKYMHOM, C OLIEHKAMU, TAHHBIMU TEKCTY,
MPOM3HECEHHOMY IUKTOPOM->KEHIIIMHOM, M ¢ OLIeHKaMU MMCbMEHHOTO TEKCTa.

Bce mkans1, crpynmnupoBaHHBIE B GaKTOPbI, XapaKTePU3YIOT KaueCTBa 3ByJallliX U
MMMCbMEHHOTro TeKCTOB. Ha3zBaHme 3TUX KauyecTB COBIagaeT ¢ Ha3BaHUEM (aKTopa:
OlleHKa (IeHOoTaTuBHasl), OlieHKa (KOHHOTATUBHAs ), CUMBOJMYHOCTh, aKTUBHOCTD,
cuiia, 0ObIKHOBEHHOCTb, HATypalUCTUYHOCTD. MCTioib30BaHME OTHOIOIIOCHBIX IIKaJ
JIAeT TOTMOJHUTEIBHYIO «CTEMEHb CBOOOIbI» B BHISIBJIEHUM KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP UC-
MBITYEMBIX B 9KCIIEpUMeHTaIbHOM MaTepuaie. [lokazarenem cyObeKTUBHOM IIKATbHON
CMHOHUMMHU Y aHTOHUMMWU SIBJISIETCS TPYIIIMPOBKA IIKAI—IIPU3HAKOB OIIMUCAHUS B
ogHoM (akTope [3—8].

[TonyyeHHBIE cyMMapHbIe MaTPULIbl ObLIN ITOABEPTHYTHI 00pa0OTKE B CTATUCTUYE -
ckom makeTe (SPSS). [Tocae 06paboTKM JaHHBIX MOMYYMIIN CEMaHTUYECKOE MPOCTPaH-
CTBO M3 BOCbMU (haKTOPOB. Pe3yabraThl MOXKHO BUACTH Ha TpaduKax KaTeropuii-gak-
topos [3. C. 141].

®axkTOopHl Ha3BaHEI C OITOPOI Ha BXOMSIINE B HUX IIKAJIbI U IIPUBEICHBI B IIOPSIIKE
yOBIBaHMST UX 3HAYMMOCTH.
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OneHka (IeHOTATHBHASN) (KPACOUHDBLIL, HCUBONUCHDLIL, GbIPAZUMENbHBLIL)

1
1T —3Tx
0,5 —
HT
0 —
0,5
-1 3T™

Puc. 1

Pucynok 1 mokasbIBaeT, YTO MMUCbMEHHbIN TEKCT BOCIIPUHUMAETCSI HEUTPaJIbHO, HO
TOT X€ CaMbIii TEKCT, 03BYYEHHBII MYKCKUM T'OJIOCOM, BOCIIPUHUMAETCS HAaMeHee
KPacoO4HO, KUBOIIMCHO U BbIpa3uTeabHO. OLEHKY 110 3TUM IIKaIaM IOATBEPXKIAIOT
5TO — OHU CaMble HU3KHE JI 3TOr0 00BbEKTa. DTOT XKe TEKCT, 03BYYCHHBIN XXKEHCKUM
rOJI0COM, UMEET HAaMBBICIIYIO OLIEHKY. DTO MOXHO OOBSICHUTB TEM, UTO XKEHCKHI TOJI0C
3HAUYUTEILHO O0JIce CIIOXKEH, YeM MYXKCKOM, B CBSI3M C TEM, UTO Y 3KEHIIUH OOJIbIIIAs
Bapuaius B pazmepax 1 (popMe rojlocoBbIX CBsI30K. Kpome Toro, xXeHCKue rojoca ume-
10T TOPa3a0 OOJIbIIIE MPUPOTHON «METOTUIHOCTI» . [0JTOC IBISICTCS MOLITHBIM CPEACTBOM
HeBepOAJIbHOIO BO3ACHCTBHS Ha ITOACO3HAHME OKpYXKalolux. ToH, BbICOTa, CUIA 3BY-
YaHUS BIUSIOT Ha BOCIIPUSTHE T10 TOJIOCY.

OneHka (KOHHOTATHBHAMA) (1€2KUll, CHOKOUHbLU, 2APMOHUUHDLIL, Hea2pecCUBHbLI, OMm-
KpblmblLil, ecmecmeer blil, UCKPEeHHUIl, NPUSMHbLIL)

0,6
0,5
0,4
0,3
0,2
0,1

0
01—

-0,2 37K

3T™M

HT

Puc. 2

ITo pakTOpy OlleHKA (KOHHOTATHUBHAS) MTMCbMEHHBIN TEKCT UMEET HEOOIbIIIOE T10-
JIOXKUTEJIbHOE 3HaYeHUe, a TEKCT, 03ByUYEeHHbII My>KCKUM rojiocoM (3TM), umeeT camyro
BBICOKYIO OLICHKY. 2KEHCKUI1 TOJIOC 10 3TOMY (PaKTOPY ITOJTYIMII, XOTS M HE3HAYUTEIIb-
HYIO, HO OTPULIATEILHYIO OLICHKY.
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[To craTucTrke MyKCKOI1 ToJioc TTpU3HaeTcs 0oJiee cTepeoTUIHbIM. [1potiie roBops,
CIIyIIAaTeIA XyxKe 3aMeUaloT pa3HUILy MEXIY pa3HbBIMU MYXXCKUMU ToxocaMu. Hampu-
Mep, KEHCKHE roJloca CUJIbHO OTJIMYAIOTCS IIPU UCIIOJIb30BaHUU B PeKJIaMe — OT CO-
0JIa3HUTEJIBHO-3POTUYECKUX MOJIOABIX TOJIOCOB JI0 [JIyOOKUX 1 CIIOKOMHBIX, B 3aBUCH-
MOCTH OT 1IeJIEBOI ayAMTOPUM U KaTerOpUM TOBapa. DTOT 3Ke MPUHIIUI paboTaeT Ipu
03BYYMBAaHUU JOKYMEHTAIbHOTO BUIe0. CTepEeOTUITHOCTh MYXXCKOTO rojioca IMO3BOJIs -
€T BOCIIpUHMMAaTh MH(MOPMaLMIO 0ojiee CIIOKOWHO, He OTBJIEKAsCh HA AMOLIMU. 3aya-
CTYIO MMEHHO MYKCKHMM T'0JIOCOM O3BYUHMBAIOTCSI BOGHHO-UCTOPUUECKIE 3aIIUCH. DTO
1L1eJIeco00pa3Ho, YTOOBI JOHECTH MH(MOPMALIVIO O BOCHHBIX ACICTBUSIX, HE BIABasCh B
SMOLMOHAIBHBIN acneKT. O4eHb XOPOIIO MOTUBUPYIOT 3pUTENICii JOKYMEHTaIbHbIE
BUJICO C TATPUOTUYECKUM OTTEHKOM. TaKuM 00pa3oM, My>KCKOI TOJIOC CO3/1aeT B CO-
3HAHUU CaylIaTe sl aTMocdepy IeTOBUTOCTU U OTPELIEHHOCTH OT 9POTUYECKHUX pas-
JYMU, TOTJA KaK 3BYK XKEHCKOTO T0JI0Ca aCCOLIMMPOBAH Y CJIYIIATENsI C eCTeCTBEHHOM
IIJIST 9eJIOBEUYEeCKMX OTHOIICHUI 3POTUISCKOM OKPAIIEHHOCTHIO, UCTapPMOHUPYIOIICH
¢ colepKaHMEeM IMUMCbMEHHOTO TEKCTa, 0TOOpaXKamlero NpUPOAHbIA meii3ax [9.
C. 252—-256].

CHMBOJIMYHOCTD (8038blULEHHDLIL, 00PA3HbLIL, CUMBOAUHECK UL, XYO00IHCECMBEHHbLIL)

0,5
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0,2
0,1

HT

3TX

-0,1
-0,2
-0,3

3TM

Puc. 3

ITo hakTOpy CHMBOJMYHOCTb CAMOE OOJTBIIOE MOJTOXKUTEILHOE 3HAYEHUE UMEET MUCh-
MEHHBIN TeKCT. 3ByYallluil >KEHCKUI TeKCT U TeM 0oJjiee 3Bydalliii My>KCKOI TO10C
BOCIIPUHUMAETCS MeHee 00pa3HO, CHUMBOJMYHO 1 BO3BBIIIIEHHO, YeM ITPOCTO TEKCT.
DTO MOXHO OOBSICHUTH TEM, UTO TIPU BOCIIPUSTUN MTMCHbMEHHOTO TEKCTA Y PELIUTTNCH -
Ta 0O0JbIIIEe BO3MOXHOCTEH JJIs1 CO3MaHUsI COOCTBEHHBIX MPEACTaBICHUN O TOM, KaK
MOXET 3By4YaTh JAHHbIN TEKCT. B oT/iMuMe OT My>kKCKOT0 XX€HCKHI1 TOJI0C YMIlle, UMEEeT
0oJiee IMPOKKMIiA 3ByKOBOI Aara3oH 1 00J1ee SMOLIMOHAIEH, TTO3TOMY 3BYJalllMii )KeH-
CKMI TEKCT MOKET BOCIIPUHUMATHCSI 00J1ee 00pa3HbIM BO3BBILLIEHHBIM U CUMBOJIMYHbBIM,
9eM MYKCKOIA.
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AKTHBHOCTb (OUHAMUYHbLI, AKMUBHDLIL, APKULL, U30UPEHHDBLIL, YeMKUIL)

0,5
0,4
0,3
0,2
0,1

HT

317K

-0,1
-0,2

3T™M

Puc. 4

ZKeHckoil aMOLIMOHATBHOM peuM CBOMCTBEHHO UCMOIb30BaHUE MEJTOAUUECKUX MO-
Iy, DTo AeaaeT 3ByJalluii X)KeHCKUI TroJIoC IpKUM, IUMHAMUYHBIM U aKTUBHBIM
Bo3MOXHO, 3TUM 00BSICHSIETCSI, UTO XKEHCKMI r0JI0C BOCIIPUHUMAETCS 00Jiee IPKUM U
aKTUBHBIM. DTO TTOKa3aHo Ha puc. 4. boiiee BhICOKIME OLIEHKN JKEHCKOTO T0JIOCA TT0
KPUTEPUIO OUHAMUUHBLI, AKIMUBHDBLIL, APKULL, U30UPEHHDLIL, Yem KUl OOBSICHSIIOTCS, BEPO-
SITHO, TEM, YTO 3TU OLIEHKU (PUKCUPYIOT BO3AEICTBME HA CO3HAHUE PELIMITMEHTA 3pU-
TeJIbHOTO 00pa3a XXMBOIMMCHOIO OTOOpaXKeHUs SIPKOTO OCEHHETO JIECHOTO Meli3axa ¢
npeobgagaHMeM LBETOB TEIUION YacTH CIIeKTpa.

PomMaHTHYHOCTD (UHMUMHDBLIL, U3bICKAHHBLI, POMAHMUYHDLIL)

0,6
0,4
0,2 |

HT

3TXK

-0,2
-0,4

-0,6
-0,8 3T™M

Puc.5

Ecnu yuectb, 4TO 3KEHCKUI ToJIOoC cunTaeTcs 60s1ee My3bIKaIbHbIM IO CPABHEHUIO
C MY>KCKMM TOJIOCOM U 3BYUMT Ha BbICOKUX YACTOTAX, a AMAINa30H 3TUX YaCTOT LIUPE,
YeM B ciTydae MyXCKOTO rojioca, TO BITOJIHE ECTECTBEHHO, YTO OH BOCITIPUHUMAETCS KaK
0oJiee U3BICKAHHBIM M POMAHTUYHBIN. Y My>XUMH 0oJjiee rpyOblii rojloc, CIIEKTP BOC-
MPOV3BOAMMBIX UMU 3BYKOB IIIUPE, YeM y XKeHITMH. Ho y XeHIIINH rojioc Msrdye, Hex-
Hee U YMIlie, CI0Ba, TPOM3HECEHHbIE UM, TOPA3/I0 Jierye BOCIPUHUMAIOTCS B YCJIOBUSIX
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3BYKOBBIX ITOMEX (4eM 0OBbSICHSIETCS 03ByIMBaHNE XXeHIIMHAMY BaXKHOM MH(GOPMAaLIN
B TPAHCIIOPTE, OOIICCTBEHHBIX MECTaX).
Cuna (xX0100HbLIL, CUABHDLIL, HCECMKULL, MEeMHDBLIL, CAONCHDLLL)

_0,2 —
_0,3 —

3T™ HT

0,6 —
-0,7

3TXK

Puc. 6

B pesynbraTe 03ByunBaHMs TEKCTA MY>KCKUM F'OJIOCOM BOCTIPUSITUE TEKCTa MPaKTH-
YeCKM He M3MEHMJIOCH [0 CPABHEHMIO C TMChbMEHHBIM TeKCTOM. [1py 03ByuynBaHUM
>)KEHCKMM TOJIOCOM TEeKCT BOCHPUHUMAETCS KaK 0oJiee menaviil, npocmoil, MAeKuil,
ceemblil.

CrenyeT MMOIUepKHYTH, YTO TAKHE XapaKTEPUCTUKM KEHCKOTO ToJIoca, KaK menablil,
npocmoll, MaeKuil, ceemablii, KOTOPbIE, BEPOSTHO, CIYKaT CPeICTBOM (POPMUPOBAHUS
JTIOBEPUTEILHBIX OTHOIIEHU I MEXIYy My>KUMHAMU U KEHIIMHAMU, O0beAUHEHHbIEC B
ofuH (aKTop cujia, OHU MPEBOCXOASAT COOTBETCTBYIOLIME KOJMUECTBEHHbIE XapaKTe-
PUCTUKHU MYKCKOTO Tojioca B TpU pasa.

OOBIKHOBEHHOCTD (HAUGHDBLIL, NPUMUMUBHDLI, 00bIKHOBEHHbLIL)

0.4 AT
03

0,2
0.1 |3TM|

-0,1 —
-0,2
-0,3

3TXK

Puc.7

ITo ¢pakTOpy OOBIKHOBEHHOCTH BEIYIIINM Ka4eCTBOM MOXKHO CUMTATH HaMOOJIbIIIee
3HAYEHME T10 LIKAJIe 00bIKHOBEHHOCMb TSI MYXKCKOTO roJyioca. 2KeHCcKoi SMOolLIMOHab-
HOI peyu CBOMCTBEHHO MCIOJb30BAHUE MEJTOINYECKUX MOMYJISILIAIA, 3TO TTO3BOJISIET
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TOBOPUTH O TOM, UTO XXEHCKHUI roJIoc He OLIEHUBAETCS KaK OOBIKHOBEHHBIN B OTJIUYNE
OT MYKCKOTO TOJIOCa WY MMCbMEHHOTO TEKCTa.
HarypamucTuanoctb (Hamypaaucmu4Hbslil, NOHSAMHbBLLL)

0,8
0.6 3T™

0,4
0.2 HT

-0,2 —
-0,4 —
-0,6

3TX

Puc. 8

B sToM (bakTOpe Beoyiias posib y WKLl noHamubii. I1o KpailHER Mepe, 10 OTHO-
LIEHUIO 00JIafaTeIsl My>KCKOI'0O T0JIoca K BJIACTH CYILLIECTBYET OOJIbLIA ONPEAeIEHHOCTD,
yeM y 00J1agaTeIbHULIBI JKEHCKOTO IrojIoca — MYXKCKOM royioc 6oJiee OMHO3HAYHO ac-
COIIMMPYETCS C BIACThIO, YeM KeHcKuii Toitoc [9. C. 309—353]. MHade roBOpsI, MOHST-
HOCTb MYKCKOTI'O T0JI0ca 03Ha4yaeT 00JIbIIYIO HaleKHOCTb BHIBOJOB 00 OTHOILIEHUH
MYKYMHBI-KOMMYHHUKAHTa K YYACTHUKAM U IIPEAMETY OOIIEHNS.

6
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4
1
0 L ..| | l
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3aknyeHue

Pesynbrarsl aKCriepuMeHTa MOKa3aiu, YTO KEHCKUI TOJI0C BOCIPUHUMAETCS KakK
0oJsiee pPOMaHTUYHBINA, U3BICKAHHBII, UHTUMHBII, 00pa3HbIii, Xy10KECTBEHHbIN, SIPKUIA,
BBbIPa3UTEJIbHBIN, KPACOUHbIH, >KMBOITMCHbBIN 1 TIPUSITHBIN, My>KCKOIi TOJIOC — KaK 00-
Jiee CIIOKOMHBIN, TTOHSTHBIN, XOJOAHBIN M OOBIKHOBEHHBIN. DTH pe3yabTaThl, TTOJTY-
YEeHHBIE B X0/1e 00pa0OTKM TaHHBIX IIIKAJIMPOBAHUS CBOETO CMBICJIOBOIO BOCIPUSITHUS
HCTIBITYEMBIMU U SIBJISIIOTCSI IPUpPAILleHEM HOBOTO 3HaHUS. MHOXXeCTBEHHOCTb Kb~
HBIX OLIEHOK AaeT BO3MOXHOCTb, C OTHOI CTOPOHBI, BCKPBITHUSI TOHKUX (HIOAHCHBIX)
Ka4yeCTB U3MEPSIEMBIX OOBEKTOB; C IPYTOi CTOPOHBI, 00 bENNHEHNE HECKOJIBKMX IIIKAJT
0 KPUTEPUIO OJIM30CTU YMCIOBBIX XapaKTePUCTUK B OTAEIbHbIE (DAKTOPHI TTO3BOJISIET
JlaBaTh 0000IIEHHbBIE KOHKPETHBIE XapaKTePUCTUKU KaxKI0ro 00ObeKTa.

O TOHKUX (HI0OAHCHBIX) Ka4eCTBaX MOXXHO CYIUTh MO rpaduKy Ha puc. 9, KOTOPHIi
IOKa3bIBAET, UYTO OLIEHKHU TEKCTA, IPOU3HECEHHOTO JTUKTOPOM->KEHIIIMHOM, CAMbBIE BbI-
cokue 1o 16 mkanam (44,1%), olileHKY TeKCTa, MPOM3HECEHHBIC TUKTOPOM-MY>KUMHOM,
caMmble BbIcOKUe 110 6 mikaiaM (17,6%), a MMCbMEHHBII TEKCT CaMble BBICOKME OLICHKH
nMeer 110 12 mkanam (35,2%).
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HayuyHas ctaTtbs

NonnnuHreanbHoOe UHTEPHET-NPOCTPAHCTBO U 00y4yeHue
MHOCTPAaHHbIX CTYAEHTOB PYyCCKOMY f13blKY B BbiCLLEM LUKOJNEe
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[IpenonaBaHue pyccKOro s13bIKa MHOCTPAHHBIM CTYI€HTaM PacCMaTPUBAETCS B KOHTEKCTE pa-
CTYLUEN MOMYJISIPHOCTU COLMAJIbHOM ceTu Instagram xak npuBjieKaTeIbHON 00yJarouleil cpenbl,
KOTOpas MpeasiaraeT pa3sHooO0pa3Hble OHJIallH-CEepBUCHI 151 U3YyYaloLIUX PYCCKUi s13bIK. Ocoboe
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Research Article

Multilingual Internet Space and Teaching Foreign Students
the Russian language in Higher Education
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MockoBckmii TocynapcTBeHHBIN yHUBepcuTeT M. M.B. JlomoHocoBa
Poccuiickas Qedepayus, 11991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

The article is devoted to the consideration of teaching Russian to foreign students in the context
of the growing popularity of the social network Instagram as an attractive learning environment that
offers a variety of online services for Russian students. Particular attention is paid to foreign sites of the
Russian language, which count from hundreds of thousands to a million or more views. This allowed,
on the one hand, to identify the reasons for their relevance, and on the other hand, to reveal the
underutilized potential of pedagogical discourse, which suggests 1) the “human dimension” of
educational activity; 2) the attitude to the student as a person with his/her own “project” of self-
development and 3) a certain epistemological position of the observer.
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BeepeHue

DyHKIMOHAIbHAS IPUPOA SI3bIKa KaK CPEICTBA PEUYEBOr0 B3aMOACICTBUS IPEI0-
Npeaeinjia KOMMYHUKATUBHYIO HAIIPaBICeHHOCTh O0YYeHUSI THOCTPAHHBIX CTYJICHTOB
PYCCKOMY SI3BIKY C 1I€JIbI0 TIOJIYYeHMS BBICIIET0 00pa30BaHUs B POCCUMCKUX By3ax.
OnHako BOCIIPUSITHE, TOHUMAaHUE U JaXKe XpaHEeHUe CJI0Ba B TAMSATH HEpa3pbIBHO CBSI-
3aHBI HE TOJILKO C OITPEIEICHHBIM COLIMOKYILTYPHBIM KOHTEKCTOM M KOMMYHUKATUB-
HbIM aKTOM, HO U C JIMYHOCTHBIM B3aMMOICICTBUEM.

PaszButHe MHGOPMALIMOHHBIX KOMITLIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI CIIOCOOCTBOBAIO UX BHE-
JIPCHMIO B IIPAKTUKY OOYUYEHUSI pyCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCcTpaHHOMY. Co31aHue IJIo-
0aIbHOI KOMITBIOTEPHOI CETH U MIHTEPHET-PECYPCOB HE TOJIBKO PACILIMPUIO BO3MOXK-
HOCTH y4eOHOTO Ipoliecca, HO CYIIeCTBEHHO MPpeoOpa3oBaiio ero. OTKPHITOCTh MHTEP-
HET-TIPOCTPAHCTBA U COLIMAJIbHBIX CETEU «IIPUIAET Y4eOHO-BOCIUTATEIbLHOMY

398 APCEHAIT



Vladimirova T.E. Polylinguality and Transcultural Practices,
2020, 17 (3), 397—403

npoieccy ocoboe KauecTBO: OH 00peTaeT ISl KaKA0TO yYallerocs meppumopuanbtyro
U 8DeMEHHYIO He3A8UCUMOCHb» U BBIBOIUT Ha «00Jiee BICOKUI YPOBEHb MHMOPMUPO-
BaHHOCTH Y€JI0BEKa, a COOTBETCTBEHHO, €r0 00pa30BaHHOCTH U COLIMAIbHOI CBOOOIBI»
[1. C.6].

B ieHTpe BHUMAaHUS CTaThul — aKTyaslbHasI Tpo0JieMa COBEPILIEHCTBOBAHMSI BY30B-
CKOIo 00y4eHMsI MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB PYCCKOMY SI3bIKY B 3ITOXY IMOJUJIUHIBAIb-
HOr0 KOMMYHUKAILMOHHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTAA HA CAlThl U TPOGUIH 3aX0OAIT HO-
CUTEJIU Pa3IUYHBIX SI3BIKOB U KYJILTYp. [1pr 3TOM OCHOBHOE BHUMAaHME MIpeAJIaracTcs
COCPEIOTOYNTh Ha TMYHOCTHU CTYICHTA KaK CyObeKTa 00pa30BaTe/IbHOTO IIpoLiecca.
[IpenonaBaresib BBICTYIACT B KAYeCTBE OpraHU3aTopa 00y4eHusl, U TIO3TOMY B €ro 3a-
Ja4y BXOAMT PACKPBITUE U aKTyaJIU3alusl JUIHOCTHO-IESITeIbHOCTHOTO TTOTeHIIMAIA
BCeX CyObeKTOB 00pa3oBaTeIbHOTO Mpoliecca.

O6cyxpeHune

CTpeMsCh pacCMOTPETH IPOLIECC 00YIEHUS PYCCKOMY SI3BIKY C ITO3ULINI MTHOCTPaH-
HOTO CTyIEeHTa, 00paTUMCS K COLIMAIbHOM ceTn Instagram, moIyIsIpHOCTh KOTOPOit
Bo3pacia ¢ 1 miH yesoBek B 2010 romy mo 1,1 mapza yenoBek B arpesie 2018 roma [2.
C. 204]. CnenoBaTeabHO, aHAIM3 MaTepHUAIOB B paMKaxX JaHHOM COLMaIbHOM CETH TTO-
3BOJIUT C BO3MOXHOM MOJHOTOM BBISIBUTH TMYHOCTHOE OTHOIIIEHUE CTYAEHTOB U —
LIMpe — IT0JIb30BaTeIeii COLMAIBHBIX CETe K M3YyYeHHIO PYCCKOTO SI3bIKA M K Y4eOHO-
My TIPOLIECCY B LIEJIOM.

[IpennpuHsITOC 3HAKOMCTBO ¢ MHCHUSIMU U OLICHKaMM IT0JIb30oBartelieil Instagram
BBISIBUJIO CEPbE3HBIC TPYAHOCTH, C KOTOPHIMU CTAJIKMBAIOTCS MHOCTPAHIIbI, U3ydast
pyccKuii 13bIK. B moaTBepkacHUE colieMcs Ha OJIOTM MHTEPHET-TI0JIh30BaTeIeil, KO-
TOpPBIC IEISATCS CBOUM OTILITOM OCBOCHMS sI3bIKa. boJjiee Toro, oTBevast Ha BOIPOCHI,
OHU HEPEAKO Tal0T COMHHUTEILHBIE COBEThI, BEICTYIIAasl B Ka4eCTBE KCIIEpTa I10 pyc-
CKOMY SI3BIKY.

Oco0BbIi1 nCCIemOBaTEILCKII MHTEPEC BRI3BIBAIOT 3aTr0JIOBKI ITOCTOB 1 CATOB, Kpac-
HOPEYMBO BhIpaXkarollye MO3ULINIO UX aBTopa. B 9Toii CBA3M 3aMeTHUM, YTO HEKOTOPbIE
M3 HUX HACYMTHIBAIOT COTHU THICAY U Jaxe 0oJiee MUJUIMOHA MPOCMOTpPOB. [1puBenem
HEKOTOpBIE U3 3TUX 3aT0JIOBKOB, OTMeYasl MX KPpUTUUECKYIO HAIlpaBJIeHHOCTb U HE-
CKpbIBaeMoe pa3jipakeHue, 3a KOTOPbIMU, KaK MPeACTaB/secs, BCe Ke yraablBaeTcs
JKeJIaHWe TOBOPUTH ITO-PYCCKMU:

Pycckuii 1361k — B3pBIB MO3Ta JUIsl MHOCTpaHIeB!; [IpaBuia pyccKoro si3pika, KOTOPhIe
MIPUBOMISIT MHOCTPAHIIEB B ykac!; Pycckue rarossl, KoTopbsle pa3pylialoT Moit mo3r!; MHo-
CTpaHIIBI B IIIOKE OT PYCCKOTO si3biKa; B ueM pycckmii s13b1k 6ecut Hac?!; UeM pycCKuii I3bIK
ImyraeT MHocTpaH1eB; KurasiHka o ToM, 9TO IyraeT KUTalIeB B PyCCKOM SI3bIKe; 7 TIPaBUJI
PYCCKOTO SI3bIKa, OT KOTOPBIX MOXET MOJIBIXHYTh; 25 CYPOBBIX UCTHH, KOTOPBIC Y3HAIOT aMe-
PMKaHIbI, U3yYalOIINE PYCCKUIA A3BIK; 28 TPYIHOCTEMN, C KOTOPBIMU CTAJIKABAIOTCSA UHO-
crpanibl, ndydas pycckuii; CTPAJAHUA MHOCTPAHLA: moyeMy pycCKuMii sI3bIK TaKO¥
cnoxxHbI?; [ToueMy pyccKmii I3bIK TaK TSKEJI0 MHOCTPAHLIAM YIUThH?; 32 YTO MHOCTPAHLIBI
JIIOOSIT M HEHABUIST PYCCKMI SI3BIK U JIP.

BerpeuaroTcst HermpUBBIYHBIE IUTSI PYCCKOTO BOCIIPUSITHS 3aTOJIOBKI, pACCUUTAHHBIE,
IMO-BUAMMOMY, Ha POCT YKCJIa IIPOCMOTPOB M MOANUCYNKOB. K MX unciay oTHeceM:
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«Yewm pycckuit g3k 6ecut amepukamky?!!» (https://mail.rambler.ru/m/
redirect?url=https%3A//www.youtube.com/watch%3Fv%3DmMuFjVxRI12c&hash=¢
7f18063¢5975a6315¢270740fc350a — ot 10.07. 2020). B aToM ke Giore [IxkacTuHa U
JaH1 mocaeaHM 00BSICHSET: «DTO BOOOIIEe He 00MIHO, a TETIJIO U BECEJI0, [TOTOMY UTO
aHIJIMICKKE APY3bsl MEHSI TaK Ha3bIBAlOT». A U3 BOZMOXHBIX (POpM MPUBETCTBUS MO-
ceTUTelell KaHala, nMmelomero 1,1 MJIH MOANMCYMKOB, [I3KacTUH OCTAaHOBUJICS Ha
«BceM, pedsITOUKU, MPUBET».

BepHeMcs K mpobiieMaM, KOTOPbIE TOCTATOYHO YacTO 0OCYXKIAIOTCS B COLICETSX.
[Ipexne Bcero OTMETHM CJIOXHOCTH, CBSI3aHHBIC ¢ KUPWUIMLIEH U HEIIPUBBIYHBIMU
3BYKOOYKBEHHBIMU CBSA3SIMU, KOTOPBIC 3aTPYIHSIOT Pa3BUTUE YTEHUST U MMCbMEHHOM
peun. OrpaHUYMMCS TIPUBEICHUEM CJICAYIOIIErO Pa3MbIIIIICHYS:

Pycckuii 13bIK HACTOJIBKO CYpOBBIiA, YTO HE Thl U3YUaelllb €ro, a OH TeOs1. OMHO KUpWII-
JIATIBI XBATWIIO, YTOOBI MO3T HaYaJsl paboTaTh Co CKpUIIoM; Pycckuit andaBuT cTpaHHbBI cam
o cebe. HekoTopbie OyKBbI B HEM TOYHO TaKue Xe, KaK B JATUHCKOM, a BOT PYTve BBITJISI-
JISIT TaK e, HO 3By4aT COBCEM MHaue. A ellle 1Be OYKBbI — «b» U «b» — HE UMEIOT COOCTBEH-
HBIX 3BYKOB, 3a4eM OHM BooO1e HyXXHbI? (https://emosurf.com/post/3321 — ot 10.07 2020).

Yro xe KacaeTcst GOHETUUYECKUX TPYIHOCTEH, TO OHU HEeU30eXKHO BJIEKYT 32 COOOM
3aTpyAHEHHOE MOHUMAaHWE FOBOPSIIETO U, KaK CAeACTBUE, CJIOXKHOCTHU B Ipoliecce
obOmeHus. B kauecTBe mpuMepa CcolIeMcs Ha ClIeAylollee BEICKa3bIBaHUE:

Tpu Ipyra, KOTOPBIE CBEAYT BAC C yMa: «4», «Il» U «I». «3a4eM?» U «3a 4T0?» — MpU-
MEpHO TaKUMHU BOIIPOCAMU 3a0al0TCS IO, KOTOPBIE BIIEPBbIE 3HAKOMSTCSI C PYCCKUMU
coriacHbIMU. JIETKO MePEeIyTaTh «I1i», «I» U «4», KOTIa 3ByKHU Il TeOsl HOBBIE, U B PE3YJIb-
TaTe HOCHUTEJIU sI3bIKa He MOHMMaloT TeOst coBceM. HyskHa GamrHst IIIyxoBcKasi, CIIpOCHIT
JIOPOTY, KaK CMOT, Ipuexa Ha ctaH1uio «[IlykuHckas». DTo HOpMa.

A Korma 1eJI0 JOXOIUT IO «III», «III» W «U», BBl IyMaeTe, UYTO OHU HE TaK YK U pa3januda-
forcst. Ho BOT BBI IyTaeTe MX B pa3roBOpe, W BHISICHSAETCS, YTO PYCCKME Bac HE TOHUMAIOT.
«Kakoii eiie «1unk»?! A-a-a, suuk!» [ToTom nosiBasieTcs: Majiblll «b», KOTOPBI MPOIoJi3a-
€T B HEKOTOpHIE CJIOBA M MEHSIET MX 0 Hey3HABAaeMOCTHU CBOeEi uepHoii marueit. U B onuH
MMPEeKpPacHbBIN AeHb BbI OyIeTe UCKATh Mara3uH, B KOTOPOM MPOIAIOTCS «IMBaHbI, KPOBATU U
CTOJIBI» — TIOTOMY 4TO CJIOBO «MeOeJIb» CIIMIITKOM CJIOKHO ITpoM3HecTH. Bam mpumercs 3a-
TMOMHUTb, YTO TEJIEBU30P — 3TO «MAJIBUMK», Ta3eTa — «/I€BOYKa», a paIlo HE UMEET «I10J1a»
(https://chert-poberi.ru/umor/25-surovyx-istin-kotorye-uznayut-amerikancy-izuchayushhie-
russkij-azyk.html).

ITocteneHHoO, npeoaoeBast GOHETUYECKUE, TEKCUUECKHE U JIEKCUKO-TpaMMaThye-
CKME CJIOKHOCTH, MHOCTPAHLIbI IPUBBIKAIOT K CAMOOBITHBIM (DOpMaM BbIpaKeHUS 3TU -
KeTa M HAUMHAIOT MCIT0Jb30BaTh MOBEJIUTEIbHOE HAKJIOHEHUE, TIOTOMY YTO MHAYE UX
peub OyAeT Ka3aThCs HEBEXXIMBOI M CTpaHHOM. B 3TOM CBSI3M 3aMeTUM, UTO yIIOTpe-
OneHue (popM MOBEIUTEIBHOTO HAKJIOHEHHS B 3aITaJJHOEBPOTIEMCKUX SI3bIKaX paccMa-
TpUBAETC KaK HEIOMYCTUMOE JIaBJIEHUE Ha COOECeTHNKA.

TeM He MeHee, 110 Mepe BXOXXIEHUSI B PyCCKOE KYJIBTYPHOE IMTPOCTPAHCTBO MHOCTPaH-
HbIE CTYI€HTbI OTKPbIBAIOT 1JI51 C€051 HOBBIIA MUP CO CBOMCTBEHHBIMU EMY LIECHHOCTHBI -
MU NPEACTABACHUSIMU U UlIeajaMu, a CJIeJ0BaTEbHO, U MHBIM KOJIOM ObITHS. bosee
TOrO, MO MHEHUIO MHOCTPAHHBIX YUYAIIIMXCS, PYCCKUM SI3bIK BIAMSIET HA UX XapaKTeP U
MoBeJeHNe, 1 OHU OIIYILIAIOT B ceOe orpeaeeHHbIe TepeMeHbl. Tak, B MHTepHeTe Mpu-
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CYTCTBYIOT HY6J'[I/IK8.LII/II/I, B KOTOPbIX p€Yb MACT HE TOJIBKO O TPYAOEMKOCTH N «KOBap-
CTBC» PYCCKOTIO A3bIKa, HO 1 O BOCXUIICHUHN UM 1 TOTOBHOCTHU ITPOAOJI2KATh O6y‘I€HI/I€Z

DTO 3aHATUE AJISI CUIbHBIX AyXoM. Jlaxe eciiu Bbl OyAeTe U3ydyaTh €ro rogaMu, pycCKuii
SI3bIK BCE PABHO CyMeeT MOJJI0XKUTh BaM CBUHbIO. HanmpuMep, KTO-TO 3aMETUT, YTO Bl He-
MPaBUJILHO CTABUTE YAapEHUE B CJIOBE, KOTOPOE UCITOJIb3yeTe MocTosiHHO. Ho, HecMoTps Ha
BCIO TOJIOBHYIO 00J1b, BbI BCE paBHO OyIeTe pajbl, UTO CBI3aIUCh CO BceM 3TUM. [ToToMy uTo
PYCCKMIA SI3bIK HE 3ps1 Ha3bIBAIOT BEAMKUM U MOTYYMM. M Terepb Bbl MPOCTO HE CMOXETe
KUTh 0€3 Hero.

IMagexu yyat cMupeHuo. Kaxablii, KTO y4uT pyCCKUIA, MPOXOAUT Yepe3 YPOBHU CMUPE-
HUs. BBITaUT 5TO TakK: CHayasia Thl yYUllb, TOTOM YYUIIb €111I€, TOTOM YYUIIb e1lle HEMHO-
ro, HauMHaellb YyBCTBOBATh c€0s yBEPEHHO, a TOTOM OlIMOaebes B magexax. EnnHCcTBeH-
HbIi CMOCO0 COXPAHUTh CITOKOMCTBUE U MPOAOKUTD — HAYYUThCSI CMUPEHUIO.

Paccmotpes 6osiee 80 MOCTOB, B KOTOPBIX MHOCTPAHIIBI MTUIIYT O PYCCKOM SI3bIKE U
CBOEM OITBITE €r0 U3YUYEHUsI, 3a1aIMCs BOIIPOCOM: YeM OOBSICHSIETCS TTOMYISIPHOCTD
aBTOPCKMX CAiTOB M OJIOT€POB, PETY/IIPHO BHIXOASIIMX Ha CBSI3b CO CBOMMU MOIIMC-
YrKaMu, a TakKXKe CO BCEMMU, KOTO MPHUBJIEK 3arojI0BOK UX BUaeoMaTepuasa’?

B nouckax orBeTa 00paTUM BHUMaHMe Ha He(popMaibHYI0 aTMOCchepy 3TOi (popMbl
B3aMMOJCHCTBHS, HA ONTUMUCTUYHYIO TOHAJBbHOCTh, JOOPOXKEIATeIbHOCTD, HEIIO-
CPeICTBEHHOCTh B OOIIIEHMM, TOTOBHOCTD JaTh COBET, MOAEJUTHCS CBOMM OIBITOM U
HEOPAMHAPHBIMHU PACCYKISHUSIMH O PYCCKOM SI3bIKE, KYJIbTYpe U NX HOCUTEJISIX.

ITpu 5TOM camu G10TepHI HE BCerna OTAMYAOTCSI BRICOKMM YPOBHEM BIIAICHUS PYC-
CKMM SI3bIKOM, a MHOTAa O0OHApYKMBAIOT 3HAUMTEIbHbIE U TaXKe HeTOMYCTUMBbIE OT-
KJIOHEHUS, 32 KOTOPBIMU IIPOCMaTpUBaeTCs 00MIHOE IMPeHeOpexkeHNe, HalpuMep,
pycckoii rpacdukoil. OgHaKO UMEIOIIMecs IPo0OeIbl BO BIaACHUN PYCCKUM SI3BIKOM,
MO-BUAMMOMY, BbI3bIBAIOT CKOpee MMOHUMaHUe U COUYBCTBUE, HO HE pa3oyapoBaHue,
MpuUBJIeKas K ceOe ThICSUU MOJIb30BaTe .

B xauecTBe WiITIOCTpalIK COLLIEMCS Ha TTpOo(MIb ToJUIaHAa ApY 1, B YaCTHOCTH,
Ha ero JIIOOOTMBITHBIN MOCT «5 MPUUMH, MTOYeMY YUUTh Pycckuii ierko», B KOTOPOM OH,
C OOHOI CTOPOHBI, IPUBOAUT JIOOOMIBITHBIE APITYMEHTHI, pACKPHIBAIOIINE €TI0 TOUKY
3peHMs, a ¢ APYroil — oOHapyKMBaeT KaTacTpOo(UISCKU HU3KUI YPOBEHD BIaAeHUS
pycckoii rpadpuKoii.

Yro ke KacaeTcsl 3TUX MPUYMH, TO K HUM ApU OTHOCUT: 1) TMOKUIT MOPSIAOK CJIOB,
KOTOPBII CYIIIECTBEHHO 00JIeTYACT TOBOPEHIE HA PYCCKOM SI3bIKE; 2) TOTOBHOCTD pyC-
CKMX, B OTJIMUME OT rOJIJIaHLIEB, OOIIATHCS C MHOCTPAHIIEM, AaXe ¢J1a00 BIaeIOIIM
PYCCKUM SI3BIKOM, YTO JAET IUPOKUE BO3MOKHOCTH JUISI PEU€BOI MPAKTUKU C HOCH-
TeJISIMU s13bIKa; 3) Hanmuuve B Poccuu pasHoOro poga MaTepuajaoB IS U3YYarOIINX
PYCCKMI S3bIK (KYpChI, YYEOHUKU, TTOCOOUS, KypChl, GUIbMbBI C CYOTUTPAMU U T.1I.);
4) Poccus BbI3BIBAET y MHOCTPAHLIEB OOJIBIION MHTEPEC, YTO TaKKe CITOCOOCTBYET pa3-
BUTHUIO pa3roOBOPHOIO PYCCKOTIO s3bIKa (Www.youtube.com/watch?v=fnt55iwVcxcv=fn
t55iwVexce).

Ha rimaBHOe 3aKiIiouaeTcsl B TOM, YTO BCe, KTO BOIIEN B aKKayHT ApH, ITONafaioT B
IOOpoXeIaTeIbHYI0 aTMOC(dEepY, CO3IaBaeMyl0 TOBOPSIIIAM II0-PYCCKU TOJUIAHILIEM,
KOTOPBIA HE MPOCTO MPAKTUKYET CBOM PYCCKUM S3BIK, HO JIEJAET 3TO C YBAXXECHUEM U
cuMITaTuel K ero HocutesaM. [103ToMy MOXKHO TIPEAIION0XUTh, YTO eMy ITPOIIAI0T 1
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cle/laHHbIe OIIMOKM, U 1aXKe YPOIJIMBOE HalMCaHUe PYCCKUX OYKB, KOTOPOE BbI30BET
HEeAOYMEHME Y HOCUTEJIeH sI3bIKA.

Tem He MeHee, Korna Ha caiite «[0BopUT Apr» MOSIBUTCSI €r0 HOBBII IMOCT, OH 00sI-
3aTeJIbHO COOepeT TeX, KTO OLIEHUJI 00astH1E MOJIOAOTO YejioBeKa 13 [o/utaHaIuu U KTO
YXKe 3aMETUJI, UTO C KaXKIO0I BCTPEUYEH BCE JIerye v MpUsITHEE CIYLIATh U TIOHUMATh €T0.
Bo3moxHo, pemamoiuM GakTopoM 3[eCh SIBISeTCSI HEKOTOpast OOIIHOCTb « TMYHOCT-
HBIX CMBICIIOB», «CTPOSI MBICJIEIl 1 9YBCTB», O KOTOPBIX ITUIITYT IICUXOJIOT W, YTBEPXKIas,
YTO BHEIIIHEE BO3IEICTBME O0YCIOBICHO BHYTPEHHUM COCTOSIHUEM.

B uenoM, 3HaKOMCTBO € pabOTOM MHOCTPAHHbBIX BUI€00I0repOB CBUIETEILCTBYET
0 XapaKTEepPHOM JIJISI HUX YMEHUH BbIOpAaTh MHTEPECHBIN CIOXKET WM MPEIIOXKUTh He-
OpIMHAPHYIO TEMY, YMEJIO CpaBHUBAsSI PYCCKYIO U COOCTBEHHYIO JIMHTBOKYJIBTYPY, Tpa-
JULIMU U 00pa3 KU3HU.

BbiBOADI

PazButue coumanbHoit cetn Instagram co3aano npearnochbulky s CO3AaHUN KOM-
(opTHOI ITOIMIMHTBAJIEHO Cpelibl, KOTOpasi O0beIMHSICT IIPeaACTaBUTEIICH pa3IMIHbIX
SI3BIKOB 1 KYJIBTYP. 3aBepliiasi IIPEAIIPUHSITOE PACCMOTPEHUE PYCCKOSI3bIYHBIX PO H-
JIeH 11 ”HOCTpaHIIEB, OTMETUM, YTO B HUX HAILJIM MPAaKTUYECKOE BOILIOIICHUE:

1) mocTHeKJIaccuyeckast KOHLETLHsS «4eaoBekopazmepHocTu» (B.C. CtenuH) 06-
pa3oBaTeIbHOM IeSITEIbHOCTH, KOTOpasi o0ecreurnBaeTcs 01aronapst CHocOOHOCTH 6J10-
repoOB BBI3BIBATh MHTEPEC Y MOJIB30BaTeJICH, MCIIOJIB3Ys IIPY 3TOM AOCTYITHBIC TSI HUX
CpeICTBa BBIPAKCHUS;

2) cuHepreTU4ecKas Miesi CaMOCOBEPIIIEHCTBOBAHMSI, KOTIa OJ1arogapsi BXOXKISHHUIO
B aKKayHT, KOTOPbIil COOTBETCTBYET TUUYHOCTHOMY «IIpoeKTy» camopa3Butus (JI.C. Py-
OMHIITEIH), TOCTUTAeTCs XKeJlaTeJIbHbI 3(P(PeKT B pa3BUTUM TOHMMAaHUs 3ByJallei
PYCCKO¥ peuu;

3) anrcreMoiornyecKast o3uiivs HabIoAaTe s, KOTa CTyIeHT OLIEeHUBAET HE TOJb-
KO IOCTUTHYTBIE UM Pe3yJIbTaThl, HO U ACSATEIBHOCTD OJIorepa, OT KOTOPOIO OH MOXKET
MEPEUTH K IPYTOMY.

BoctpeboBaHHOCTDH COLIMANbHBIX CETEN MOAYEpPKMBAET aKTyaJIbHOCTb pa3padoTKu
«4eJI0BEKOpPa3MepPHbIX» 00yJaloIIMX TEXHOJIOTUIA, KOTOPbIE CO3Aal0T TapMOHUYHYIO
aTMocepy «ITOHMMAIOIIETO ObITUSI-IPYT-C-ApyroM». B 3aKiiroueHre 3aMeTUM, UYTO
KpUTEpUIT yIOBJICTBOPEHHOCTH CTYICHTOB SIBJISICTCS B 3aIlagHBIX By3aX OMHUM U3 CY-
IIECTBEHHBIX IIPU OMpEAeICHNN PEUTHUHTA BEICIIETO YudeOHOTro 3aBeaeHus. [loaTomy
PYKOBOJCTBO By3a CTPEMMUTCS ClIeJIaTh 00yIeHe MaKCUMaIbHO KOM(MOPTHBIM IIJISI CTY-
JIEHTOB.
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HayuyHas ctaTtbs

BnugaHue cmeHbl rpadukm Ha oOpa3oBaHMe y4yalUXCs

JI.II. /InanoBa

MTIUMO(Y)
Poccuiickas @edepayus, 119454, Mockea, np. Beprnadckoeo, 76

IIpennpuHsTa MOMBITKA OCMBICTCHUS BIUSIHUSI CMEHBI TpaKy Ha 00pa3oBaTeIbHbII ITpo1iecc.
HayuHblit ©1HTEepec K JaHHOMY BOMPOCY O0YCIOBIEH, MPEXIE BCEro, JOCTATOYHO JTUTEIbHBIMU AUC-
Kyccusimu o niepexoze Pecryonmku KazaxcraH ¢ Kupwuinueckoit rpaduky Ha JJaTUHUILY, KOTOPbIe
0co0eHHO akTyanu3upoBaauck ¢ 2015 roga. Borpockl cMeHbI aidaBuTa ObLIN B (DOKYCe KaK Hayd-
HOTO M3Yy4YEHMUSsI, TaK U OOCYXKICHUSI Pa3HBIMU CJIOSIMU OOIIIECTBA M B CaMOIi CTpaHe, 1 3a ee Mpee-
namu. HetHenrauit, 2020 roa BEIABMHYJI Ha TMTOBECTKY AHSI OAHUM U3 IVIAaBHBIX BOIIPOCOB JUISI BCETO
COBPEMEHHOTO MUpa 00ph0y ¢ TI00aTbHON MaHAeMUEl U OTOABUHYJI Ha 3aHUI TJIaH TTpoOIeMy
repexofia Ha HOBYIO TpauKy. DTO MO3BOJISIET MOATBEPAUTL MHEHNE HEKOTOPBIX HCcenoBaTeseit o
cMeHe rpadMKM Kak O TTPOeKTe, HOCSIIIIEM TTOJIMTUIEeCKU I XapaKTep JJIsl TOW WJIM MHOM cTpaHbl. Tem
He MeHee, psii BOIPOCOB 00CYKIaeTcs U ceiiuac, Koraa pedb 3aXoauT o cMeHe aidaBuTa. KakoBbl
OyIyT MOCJIENCTBUS Iepexoaa Ha MHYI0 rpadurKy? YaydIiuT im cMeHa TpadKI MHTEJUICKTYaIbHBIA
MOTEHIIMAJ CTpaHbl? YBEJIMYUT JIU KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh CTpaHbl? M 3T0 TOJILKO YacTh BOIPO-
coB. Ha Bomnpoc ke o BIussHUM CMeHbI rpachuKK Ha 00pa30BaTeIbHbIN MPOIIeCcC, Ha yUallluXcsl OHO-
3HAYHBIX OTBETOB HET.
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Considering the Impact of Changing Alphabet on Education
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The article is an experience of understanding the impact of changing alphabet on the educational
process. Scientific interest in this issue is due, first of all, to long discussions about the transition of the
Republic of Kazakhstan from Cyrillic to Latin script, which have been particularly relevant since 2015.
The issues of changing the alphabet were the focus of both scientific study and discussion by various
segments of society, both in the country and abroad. This year, 2020, has put on the agenda one of the
main issues for the entire modern world — the fight against the global pandemic and pushed to the
background the problem of switching to a new schedule. This allows us to confirm the opinion of some
researchers about the change of script as a political project than another one. However, a number of
issues are still being discussed. What will be the consequences of switching to an another script? Will
the changing improve the country’s intellectual potential? Will it increase the country’s competitiveness?
And this is only part of the question. There are no clear answers to the question about the impact of
changing script on the educational process.
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BBepeHune

Bomnpocsl cMeHbI rpachuKy OTHIONb HE CBSI3aHbI TOJILKO C HEOOXOIMMOCTbIO TOCTH -
>KEHMS TOW WJIM MHOM CTpaHOM XKeJlaeMoro nporpecca B chepe o0pa3oBaHUS U 9KOHO-
muku. «ITapag cyBepeHuTeToB» 1990-X, 00yCcIOBUBIINI ITepeXo ObIBIINX TIOPKOSI3bIU-
HEIX peciyonuk CCCP na matuHcKyio rpaduky (Azepbaitmkan, Monmosa, Typkme-
HUCTaH, Y30ekucrtan u KapakanmakcraH (B cocTaBe ¥Y30ekKncTaHa)), HECOMHEHHO,
IpecieaoBal U moJauTuyeckue 1ead. Kcratu ckasaTh, B 3TOT IIEpUO U B HEKOTOPBIX
cyobekTax P® obcyskaancst BOIpoc cMeHbI rpaddMKy ¢ KUPWJUIMLBI Ha JaTnHu1y (Kai-
MbIkus, SAxkytus, bamkupus). B 1999 roay (15 ceHTs16ps) [ocynapcTBEHHBIM COBETOM
TarapcTana ObLT NpUHAIT 3aKOH «O BOCCTAaHOBJIEHUYM TaTapCKOro ajihaBUTa HA OCHOBE
JIATMHCKOM rpadMKi» , KOTOPBII He OBLT OCYIIECTBIICH Ha IIPAKTHUKE B CBS3U C BEIXOIOM
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®eaepanbHOro 3aKkoHa «O BHECEHUM JOTIOJIHEHUS B CT. 3 3akoHa “O s13bIKax HapOJ0B
Poccuiickoit ®eaepanum”» (27 HostOops 2002), mpeamichIBaIOmIeMy 00s13aTeTbHOCTD
KUPWUTNIECKOM rpachnuecKoii CUCTEMBI JIsI TOCYIapCTBEHHOTO SI3bIKA X TOCYIapCTBEH-
HBIX SI3bIKOB pecityoauK. Kupusiuiia o0bsiBlieHa rocyaapcTBeHHbIM ajipaButom Poc-
cuu [1].

B «IlpenBaputensHoii aHanuTuyeckoii cripaBke MOH PK “O nepexone kazaxckoi
MUCbMEHHOCTH Ha JJATUHCKYIO TpaduKy”’» TOBOPUTCS O CBSI3U pehopMUpOBaHUS Ha-
LIMOHAJIBHBIX a/I(haBUTOB C MIEPEIOMHBIMHU IICPUOAAMHU B ICTOPUICCKOM Pa3BUTUH TOTO
WJIM MHOTO TocynapcerBa. «CMeHa MAe0JIOrMYeCKUX ITapaauIM, BbI3BaHHASI pa3InyHbI-
MU (pakTOpaMu — pacrnagoM UMMIEpUii, 00pb00il 3a HAllMOHAIbHYIO HE3aBUCUMOCTb,
HEO0OXOAMMOCTBIO MOJEPHU3ALIMH 1 afanTallui K HOBBIM UCTOPUYECKUM YCJIOBUSIM U
T.I., — BCErJa BbI3bIBaJIa OTBETHYIO PEAKIIUIO, B TOM YMCJIE B BUE TOCTAHOBKM BOIIPO-
ca 0 cMeHe s13bIKOBO# rpacduku. B nctopuum crpan Boctoka, B KOTOpbIX yKazaHHbIE
(aKkTOpPHI UTPANIH CYIIECTBEHHYIO, €CJIM HE INIABHYIO POJb, CUTYallus B 00JIACTH S3bI-
KOBOI1 ITOJIMTUKM OTpaXkasia Kak oOIIre MarucTpaJbHbIe TEHASHIINY Pa3BUTHS, XapaK-
TepHBIE ISl 3aBUCUMBIX 1 TTOTY3aBUCHMBIX KOJJOHUAIBHBIX CTPaH, TakK 1 CIielpuie-
CKME peaJlii B KaXIIOM OTAEJIbHO B3SITOM ciiydae» [2].

JIMHTBUCTHI TaK3K€ CUMTAIOT, YTO BEIOOP MHOM TpahrKK 3a4acTyto 0OyCIOBIEH MO-
JIMTUYECKOUN KOHBbIOHKTYPOI. ABTOPUTETHBIN poccuiickuii counonuHreuct M. 1. Uca-
eB B 1979 romy oTMeual, 9To «cdepa pacIpoCcTpaHeHHS TEX VTN MHBIX SI36IKOB, IITAPO-
Ta MX UCITOJIb30BaHMUS HAXOAUTCS B IIPSIMOi1 3aBUCHMOCTH OT COLIMAJIbHO-2KOHOMMYIE -
CKOTI'0 MOJOXEHUSI CaMMX HAapOJI0B, HAllMOHAJbHOM MOJUTUKHU TOCIOACTBYIOIINX
KJ1aCCOB U ITOIUTUYECKUX IMapTuit» [3. C. 19]. DTOT BBIBOI CIpaBeUIUB U B OTHOLLIEHUM
rpacuyeckoro KoaupoBaHus s3bika. [paxkgaHckuit mwpudT, BBeAeHHbIN [TeTpowm I,
BBI3BAJI OIPEAECTICHHOE COMPOTUBIEHNE 00pa30BaHHON YacTu HacesieHus. JIrobas mo-
JI0OHAasT «KOPPEKTUPOBKA», HATpUMep, «1LIpurucToBoe» HoBLIecTBO IleTpa I unu nepeBon
«HEMEIIKOTO sI3bIKa C TOTUYECKOTO IIprTa Ha OOBIYHBIN TATUHCKUI B 1918 romy (1 BTO-
pudHO B 1945 romy)... BOCIpMHUMAETCs Bcerna 00J1e3HeHHO, KaK JJOMKa HallMOHAIb-
HOTro co3HaHus». boiee Toro, «u pepopMbl opdorpadpum, u u3MeHeHus pudTa oie-
HEIOT Ha (poHe cMeHBI ajihaBUTOB (TpacUUEeCKUX CUCTEM). BBIOOP TOr0 UM MHOTO
andasuTa (HampuMep, KUPUJUTULIBI WIIM JIATUHUIIBL) HE IIPOCTO UTPaeT OTPOMHYIO POJIb
B MH(OPMAIIMOHHBIX BOMTHAX COBPEMEHHOCTH — 3TO HanboJjiee 0011Iee CpeacTBO STUX
BOITH, (hOH, Ha KOTOPOM BBICTpAaMBaeTCs B JTaIbHENIIIEM OTIpeaeIeHHBIN SI3BIKOBOT
nuckypc. [pacduka, Oynyyn BHESI3bIKOBBIM SIBJIEHUEM, OKa3bIBAaeT BIMSHUE Ha BOCIIPU-
SITWE CMbICJIa TMCbMEHHOI0 Coo0IeHUs1. BHEIIHMIT BUI TeKCTa OKa3blBaeTCsl CBSI3aH-
HBIM C €ro coaepxxaHuem» [4].

[lepexon Ha MHOE rpaduyeckoe n300paxkeHe UMeeT U MO3UTHUBHbBIE, U HETaTUBHbIE
pe3yJbTaThl. Pa3MBIIILISISI O MOCIEACTBUSIX IIepeMeHbI rpadMIeCKIX CUCTEM B COBETCKMIA
TePUOJ N3BECTHBIN KazaxcTaHCKMI conmonmHTBUCT D.J1. CyefiMmeHOBa mogUYe pKIBa-
€T, UTO OHU OILIYTUMBI «KaK B II€JIOM JJIs1 BCero Hapona, TaK U €ro OTACIbHBIX IIpe-
CTaBUTEJIEN 10 CUX IIOP:

a) MOTEePSTHO U IO CUX TTOp HE BOCCTAHOBJIEHO KYJIBTYPHOE Hacjeane Ha apadCcKoit
1 JJaATUHCKOM rpaduKe;

0) onuH Hapon — Ka3axu Ka3zaxcraHa 1 Ka3axCKHe IMacIIopbl — OKa3alIcs pas3nelieH
rpauyecKu;
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B) “rpadnMyecKuii” oK — He PeAKOCTh: Kazaxu-penaTpuaHThl (OpajiMaHbl), Bep-
HYBIIIMCH HAa STHUYECKYIO POIMHY, OKAa3bIBAIOTCSI HErPaMOTHBIMU, Ka3aXy, YIMBIIINCCS
B 3JIOIIOJIyYHOE BpeMsI CTPEMUTEIbHOM CMEHBI ajdaBuTa, HaUMHAIA 00yJaThCs Ha
apabckoii rpaduke, TOTOM (POPMUPOBATIA HOBBIE IATUHCKHE OYKBEHHO-3BYKOBBIE ITPE/I-
CTaBJICHUS, @ 3aKaHYMBAJIU IIKOJbHBIA KYpC ¢ HaBbIKaMU YTEHUSI M MMChbMa Ha KUPWJI-
Jnuue u Tak gainee» [5. C. 58].

Co BceMU 3TUMHM IOBOJAMU HE TTOCIIOPUIITb, OTHAKO €CTh JIM TAPAHTUHU JJISI OOBEIM -
HEHMSI COBPEMEHHOTO Ka3aXCTaHCKOI'O COIIMyMa € Ka3aXCKUMU JUACIIOpaMU B pa3HBIX
crpanax (Kwrait, Mouronus, Typuns u op.) M UX STHUYECKON UIEHTUYHOCTU U CO-
JINIapHOCTHY Ha 0a3e HOBOM enuHOi rpacduku? HackoabKo oHa ITpOAyKTUBHA ISl BOC-
CTaHOBJIEHUS KYJIBTYPHOIO Hacleaus Ha apaOCcKoii U JaTUHCKoM rpaduke? Kak mpen-
CTaBJIsIeTCs, TPETUI MYHKT (B) 00JIee IBYX IMEPBBIX CBUAETEILCTBYET O IICUXOJI0THTIECKOM
BJINSTHUM CMEHBI rpapuKM Ha YyesloBeKa, 00 YMCTBEHHOU TPy103aTpaTHOCTH, O (DU3U-
YeCKOM BpPEeMEHH, TPeOYIOLIEeMCSI IIsT OBJIaicHUSI HOBBIMU HaBbIKAMU. XOTSI, CICIyeT
3aMETHUTh, YTO IIePEeX0/ Ha HOBbIE BUIbI I'pahMKU HE SIBJISIETCSI B ICTOPUYECKOM pa3-
BUTUU HAPOJIOB, B YaCTHOCTH, JIJIsI Ka3aXOB, IIEPBBIM OIbITOM. OJTHaKO KAKOBO BIMSIHUE
CMEHBI Tpacuyeckoro opopMIeHUs sI3bIKa Ha 00yYeHUe, YpeBaTo JIU OHO «JIOMKOM
HAllMOHAJIbHOTO CO3HAHUSI»?

O6cyxaeHune

Kak nmokasbpiBaeT UICTOPUUYECKHUI OTBIT CTAHOBJIEHMSI Ka3aXCTAaHCKOI'O TOCy1apCcTBa,
Ha HBIHCIITHEH eTo TePPUTOPUM CMEHa ajipaBUTa IIPOMCXOAMIa MHOrO pa3. M pasro-
BOPBI, B TOM YMCJIE CPEAU JIMHTBUCTOB, O TOM, YTO Ka3aXCKMIA OTHOCUTCS K pa3psiay
MJIaJIOTIMCbMEHHBIX SI3bIKOB, OpoBepraercs pasHbiMu yueHbiMU. Tak, M.M. Mcaes
3aMeyvaeT: «B HayuyHoO TuTepaType Ka3axCKUii I3bIK OTHOCST K YMCTY MJIaJOITMChbMEH -
HBIX, OJHAKO Ka3axXH elle A0 PeBOJIOLMU UMEIN MMCbMEHHOCTb Ha apabCKoii rpacuke»
[3. C.79]. 5.0. CyneiimeHoBa oTMe4daeT: «Ka3axckuii s13bIK, KaK U BCe TIOPKCKUE SI3bI-
KM, HacJIeAoBaJI pyHUYECKYIO (OpXOHO-CHUCEHCKYIO) MMCbMEHHOCTD. 3aTeM apabo-
MYCYJIbMAaHCKO€ BIMSTHHE IIPUBEJIO K TOMY, YTO Ka3axy CTajId IT0JIb30BaThCs apadCKOoit
rpadukoit, mpucrocodsieHHo A. baiiTypChIHOBBIM K 0COOEHHOCTSIM Ka3aXCKOTO CUH-
rapMoHu3Ma. B coBeTckoe BpeMsl Mol MOIITHBIM aIMUHUCTPAaTUBHO-NAPTUMHBIM Ha-
MOPOM TepeXnIM ABa Meproaa MUCbMEHHOCTH: Ha JIATUHCKYIO U OYeHb OBICTPO — Ha
Kupuinueckyto rpaduxy» [5. C. 57].

B ¢pyHImameHTaIbHOM HCCIeIOBAaHUY yIeHOTO-TIopKoI0Ta A.C. AMaHXO0J10Ba IIpe/I-
CTaBJICHa caMasi MCUepIIbIBalOIasl Ha CerOAHSIIHUI AeHb MHMOpMAaLUs 00 UICTOPUU
CTaHOBJICHUSI MMCbMEHHOCTH Ka3aXCKOTO s13bIKa. B oTHOIIIEeHNM BOTIpoca «MJ1a10M1Ch-
MEHHOCTH» Ka3aXCKOTO sI3bIKa YYEHBII, B YaCTHOCTH, TTUILIET O TOM, UTO TIOPKOSI3bIYHbIE
HapOAHOCTH U UX SI3bIKM UMEIOT BEChbMa IPEBHIOI0 MUCbMEHHYIO TPAAULIMIO, BOCXOIS -
1LIYIO 10 KpaltHelt Mepe K pyOexKy Halleii apbl. Jlpyroe neiao, 4To oHa npepbiBajiach
B ICTOPMYECKOM IIPOIIeCCe Pa3BUTHS STUX HAPOTHOCTel. «TeM oueBUIHEH YCIIOBHBII
1 HEHAyYHBIN XapaKTep AeICHMS XKUBBIX TIOPKCKUX SI3IKOB Ha “CTapOIMChbMEHHBIE”
" “MJIagonmMcbMeHHBIe” , TPEIT0KEHHOTO HEKOTOPBIMU SI3LIKOBEIaMU» . YUEHBIN yKa-
3bIBa€T Ha HEOOXOIMMOCTD YUeTa UCTOPUU MUCbMEHHOCTU. «Bo-MepBbIX, UCTOPUS HE
3HaeT HU OJHOI0 HapoJa, KaKuM Obl “IIPUMUTUBHBIM”, TaK cKa3aTb, OH He ObLI, Y
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KOTOPOTo He ObLIO Obl MMCbMa B KaKoi-11u00 popme. Bo-BTOPBIX, TIOPKCKUE SI3bIKU,
OTHECEHHBbIE K “MJIaJONMUChbMEHHBIM (TYBUHCKMI, XaKaCCKUIA, aITaCKUI, SIKYTCKUA,
YyBallICKUI, 0AIIKUPCKUM, KapaKaJNaKCKUM, HOTallCKUli, KyMbIKCKUI U APYTUE SI3bI-
KU aBTOHOMHBIX PECITyOJIMK 1 00J1acTeli), UMEIOT HE MEeHbIIIee OTHOILIIEHUE K IPBHE-
TIOPKCKOI PYHMYECKOI MMCbMEHHOCTH, YeM “CTapONMCbMEHHBIE”, K KOTOPBIM SI3bI-
KOBEIIBI IIPUYMCIISIOT U KUPTU3CKUIA SI3BIK KaK SI3bIK COIO3HOM (HBIHE He3aBUCUMOI)
pecIryOoIMKu. 3aMeTUM, YTO KOHBIOHKTYPHAasl YCTaHOBKA O(GHIIMAIBHON COBETCKO
HayKH OTHOCHUTENIBHO “CTapOIMChbMEHHBIX” 1 “MIagOIMChbMEHHBIX TFOPKCKHX SI3bIKOB
ObL1a ITOABEPTrHyTa HAMU KPUTHKE... B KOHEUHOM cueTe, ITOUTH BCe COBPEMEHHBIE TIOPK-
CKMe SI3BIKM SIBJISTIOTCS “MJIag0NMChbMEHHBIMMU TI0 OTHOIIIEHUIO K JIAaTUHCKOMY U pyC-
CKOMY KHUPUJIIUYECKOMY aipaBUTaM, HE3aBMCHMMO OT MaclTada X COBPEMEHHBIX
o01IecTBEHHBIX GyHKLM» [6. C. 16—17].

B ykazanHoM Tpyne — pe3yiabstate ucciiegoBanuit A.C. AMaHXX0JI0Ba U €ro YYeHUKOB
aHAJIU3UPYETCs CMEHA rparKy Ha MPOTSKCHUHU OMyThICSIeneTus. « PaHHMe THIIBI
micbMa (TImkrorpadus, umeorpadus), 3aCBUAETEILCTBOBAaHHBIC Ha TeppuTopnn Ka-
3axcTaHa, OTpakaloT 3TaIlbl pa3BUTUS IIPOTOTIOPKCKOM LIMBUIM3ALIMY IIPU HEITPEMEH -
HOM OpraHU3yIoIIe poJiv sI3blKa U MMCbMEHHOCTH... [laneorpacbuyeckuii aHaau3 NpeB-
HETIOPKCKUX PYH, B CBOIO OUepeb, IIPUBOIUT K BEIBOILY O BECbMa paHHEM 1aTe CIoxKe-
HUS TIOPKCKOro pyHuueckoro aidanura B FOxxHoit Cubupu u CeMupeube — He To3xke
cepenuHsl I ThicsueneTns 1o H.9.» [6. C. 307—308].

CornacHO UCCIeA0BaHUIO, PyHUYECKask IMMCbMEHHOCTD, KOTOpasl MCII0JIb30Bajlach
TIOPKOSI3bIYHBIMU TIeMeHaMu CpenHeil Asuu u BoctouHoro TypkecrtaHa Bo BTOpoit
nojioBuHe [ ThICSUeaeTUsI Halllel 3pbl, CMEHWJIACh MAHUXEMCKOU MMCbMEHHOCThIO. DTa
MUCbMEHHOCTb, COTJIACHO TOUYKE 3peHUs yueHoro-Tiopkosora B.B. Pagnosa, npea-
cTaBJisiia co0O0¥ apaMeCKyt0 pa3HOBUIHOCTh C(DOPMUPOBABIIIYIOCS HA OCHOBE CUPUTA-
ckoro nnuceMa “Estrangelo” — nucbMa CEMUTCKOTO TUIIA CUPUICKOT pa3HOBUAHOCTH,
HCITOIb3YeMOTO XpUCTUAHCKUMM HecTopruaHiaMy. Ha cMeHy MaHIXeMCKOM MMChbMeH-
HOCTHU TIpMIILJIa COTAUiicKasi, KOTopasi, B CBOIO o4yepeab, CMeHuIach apadbckoii. Mc-
MOJIb30BaHUE TTOCAeAHEN ObLIO 00YCIOBIEHO PaCIPOCTPAaHEHUEM UCIaMa CPEeIU TIOp-
KOSI3BIYHBIX HApoa0B U HapoxHocTeil TypkecrtaHna [6. C. 16]. Takum o6pa3oM, cMeHa
a1paBUTOB CBUACTEILCTBYET 00 M3MEHEHMSIX S KOHOMUYECKOTO, TIOJTUTUIECKOTO U pe-
JINTHO3HOTO XapaKTepa, HECMOTPsI Ha HECOBEPILICHCTBO rpaduku. «Hampumep, Heymoo-
cTBa 3TOro ajdaBuTa B PUKCUPOBAHUHU SI3BIKOB TIOPKCKOM CHCTEMBI SIPKO OTPaKeHBI
Y CpeIHEeBEKOBBIX TIOpKO0ToB Maxmyna Kamkapcuxo (XI B.) m moH MoxanHbl» (XIVB.)
[3. C. 46].

M3ydeHure paboT yUeHBIX TO3BOJISIET CIEIATh ITPEATIOIOXKEHUE O TOM, UTO B CpenHei
u LleHTpanbHOI A3UKM BO3HUKAIU U IJIATEIbHEIC TIEPUOIBI OM- 1 MOJIMJIMHT BAJIbHOM
CUTyalIM{ B CWJIy MHOXKECTBA TOPTOBBIX MYTEI 1 CBSA3€i pa3HBIX HAPOJOB Ha 3TOM I'eo-
rpaduyeckoii Tepputopun. Tak, Hapsamy ¢ apabCKoil MMCbMEHHOCTBIO CYIeCTBOBaIa
U «CepeanHHas», OCHOBAHHAs Ha apaOCKOI M yHTypCKoO# rpadukKe — yaraTaicKui
SI3BIK. DTa CpeIHea3naTCKO-TIOPKCKasi MMCbMEHHOCTb UMeJia YPOBEHb IUTePaTypPHOIO
sI3bIKa W JOCTUTJIA HAanOOJIbIIero oOpMIEHUS M eAMHOO00pa3rsl KaK KJIaCCUUECKUA
sa3bIK y TumypunoB (panee Hararaiickuii yayc) B XV—XVI Bekax. HecMoTps Ha TO, UTO
TIOPKOJIOTY He MPUIIJIA K eAMHOMY MHEHUIO B OIIpeAC/ICHUH €T0 BpeMEHHBIX T'PaHUII,
IMMChbMEHHbBIC TIPOM3BENCHMST HAa YaraTaliCKOM SI3bIKE COXPaHWJINCH U CIIyXaT yoeau-
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TEJIbHBIM JI0Ka3aTeJIbCTBOM Pa3BUTOI MMCbMEHHOM KYJIBTYPhI Y TIOPKCKMX HapOOOB B
XV—XVI Bekax Ha 3TOM SI3bIKe.

ITpucoenunenune Kazaxckoro xanctsa K Poccuiickoii ummnepuu (1731 1) mpoaos-
>Kayoch goirue roabl. O6pa3oBaHHBIE CJIOU Ka3aXCKOTO HaceJIeHUs Biaaeau apaOCKUM
SI3BIKOM, YET0 HeJib3s ObLI0 cKa3aTh O LieJjoM Hapoje. [locTerneHHoe npucoeaMHeHe
Ka3axCcKMX XKy30B K Poccuu, T.e. MOJUTUKO-9KOHOMUYECKIE U3MEHEHUS O0YCIOBUIN
U Iepexo]] Ha HOBYIO MMCbMEHHOCTh. ApabcKas rpadurka, BBITECHUBILASL BCE APYTUE
BUJIbI IpaUKU, MOCTEIIEHHO YCTYITWIa CBOY ITO3UIIMH.

B pamkax pycckoit MUCCHOHEPCKOI pabOThI U COASICTBUS YIIPABJIEHUIO HAPOAAMU
Ha IPUCOSANHEHHBIX 36MJISIX IIOMUMO MHOTHX APYIHX BOIIPOCOB POCCUIICKNE YNHOB-
HUKH, MACCHOHEPHI, BOCTOKOBEIbI M CIIEIIMAICTHI B 00IaCTH 00pa30BaHUS 3aHNMA-
JICh PETYJIMPOBAHMEM sI3bIKa HA MPUCOEIMHEHHBIX Ka3axCKux 3emsx [7]. CylecTBy-
IOLIYI0 «apabCKO-TaTapCKyl0 TPAaHCKPUMLIMIO», KOTOPOil MOJIb30BaTUCh Ka3axXu, MO/ -
Bepraiu cepbe3Hoit kputuke. Tak, T.I1. Tuxonos B «Pycckom BecTHuke» ot 1897,
NeNe 4, 7 mu1iIeT, 9To «IIOJIyIMBIIIas ITPAaBO TPaXkIaHCTBa» B SI3BbIKE Ka3aX0OB 3Ta TPaHC-
KPUMLMS «BEAET K TIOJTHOMY IMOTJIOIIEHUIO €TO SI3bIKOM TaTapCKUM. A MEXIy TeM Mpo-
TMBOJEICTBOBATh 3TOMY ITOIJIOIIEHUIO C YCIIEXOM MOT OBl Halll pYCCKMIA ajihaBUT, O
YeM yXe HEOTHOKPAaTHO 00CYXKIaJICsI BOIIPOC U B Cpejie YYEHBIX OPUEHTAIMCTOB U B
BBICIIMX MPaBUTEIbCTBEHHBIX chepax. JIist Toro, 4ToObI YAOCTOBEPUTHCS, MOXET JIN
pycckuii andaBUT ynoOHO BRIPaXKaTh 3BYKM KMPTU3CKOTO (Ka3aXxCKOro — IPUM. Hallle
A.Jl.), 66110 TOpy4YeHO nupekTopy Kazanckoit yaurenbckoii ceMuHapni MITbMUHCKO-
My ...» |7. C. 851]. DkcnepumenT ynancs. «[locie atoro rp. ToscToit xomaTaiicTBOBaJ
rpen Beicouaiiiieii BIacThio O JO3BOJICHUM IPUMEHUTh K KUPTU3CKOMY (Ka3aXCKOMY)
SI3BIKY PYCCKYIO TPAaHCKPUIILIMIO, HA UTO OBbLIO M3bsIBJIEHO coriaacue. Ha nmpakrTuke,
OIHAKO, 3TOT BOIPOC A0 CUX MOP eIlle OCTAETCS OTKPBIThIM...» [7. C. 851].

ITomo1ib MpaBociaBHLIM MUCCMOHepaM XIX Beka oKa3biBajlu 00pa3oBaHHbIC MIPE-
CTaBUTEU MECTHOTO HacejaeHus1. OOQHUM U3 caMbIX U3BECTHBIX SIBJISIETCS Ka3axCKUit
MPOCBETUTEND, YUUTEJIb, ITUCATENb, (POJBKIOPUCT, OOIIECTBEHHBII JeTe)b, STHOrpad
Ho6pait AnteiHcapuH (1841—1889), pazpaboTaBiinii MepBYI0 KUPUILINYECKYIO rpadu-
Ky Ka3zaxckoro si3bika. [1outu B TO xKe BpeMsl oH Hanucan «HauyanbHoe pyKOBOJICTBO K
00Yy4YeHMIO Ka3aX0B PyCCKOMY SI3bIKY» (1879). «Ka3zaxckuii sI3bIK B 1OPEBOJIIOIIMOHHOMN
TIOPKOJIOTMYECKOM INTEpaType UMEHOBAJICS Ka3aK-KUPIU3CKUM, KMPTU3-KalCalKuM
VIV KUPTU3CKUM... Ha co3mannoii apabu3npoBaHHON Tpacduke BO BTOPOIA TTOJTOBUHE
XIX B. HAUMHAIOT HOSIBIISITHCSI TPaAMMaTUYECKIE TPAKTATHl U ABYSI3BIYHEIE CJIOBAPW»,
Kazaxckuii OykBapb (1892), yuebHoe rmocodue — xpectomatus M. AntbiHcapuHa (1879),
npyrue yueoHsle mocoous [7]. ITpaBociaBHbIE MUCCUOHEPHI 151 PETUTUO3HBIX U3AaHUIA
U PYCCKOSI3bIYHBIX LIKOJI pa3zpadoTaiy TAKXKe U Ka3axXCKU «MUCCUOHEPCKUI» aaBUT
Ha KMPUJUIULIE C BKIIIOUEHUEM CITeIM(pUIECKUX JIUTATYPHBIX U TMAKPUTUIECKUX 3Ha-
KOB, TIpUYEM 3TOT ajihaBUT ucnoab3oBaiics a0 1917 roga [7].

M3MeHeHue 3bIKOBOM cuTyalnu ¢ Havyaia 20-X romoB, pelieHue nepesoaa nuch-
MEHHOCTH C apabCKoi rpacuKU Ha JATUHCKYIO ITOTPE00BAIO MPUBJICUEHUE «YIEHBIX —
a3pikoBenoB — E.JI. [TonuBanosa, H.®. dxosnesa, JI.W. XKupkosa, H.A. Backakosa,
H.K. Imutpuena, [I.B. byOpuxa u ap., 1esIT€JIbHOCTb KOTOPbIX KOOPAMHUPOBaIaCh
Bcecoro3HbIM IIeHTpaJTbHBIM KOMUTETOM HOBOTO ajidasuta... K koHiy 30-x ObLIH 11e-
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peBelieHbl Ha JIATUHCKYIO OCHOBY $SI3bIKM HAPOJIOB, MCIOJIb30BaBIINX apadCKYIo rpa-
¢uxy... [To B.M. AnnatoBy, “k cepeaune 1930-x I'T. ObLIM CO3AaHBI TUCbMEHHOCTH JIJTSI
0oJsee yeM cemuaecsTu sI3bIKoB”» [8. C. 38—39].

Enunbiit TIopKcKuii andaBut (ssHaau G, WK O-Ka3aXCKU XXaHaIWM) Ha OCHOBE Jia-
TUHCKOTO ajihaBuTa OBLI pa3padoTaH B 3TOT e Mepuo. C HEKOTOPbIMU U3MEHEHUSI -
MM, XapaKTepPHBIMU JIJIsI Ka3aXCKOTO sI3bIKa, OH 0pULIMaTbHO UCTTIONb30Baics ¢ 1929 rona.
«30J10TOM BeK» TATUHCKOM IpadrKu IJTUICS 0KOJI0 ogHOTo aecatunetus. B 1940 romy
JIATMHMIIA 3aMEHSIeTCSI KUPWIIULIEH, KOTopasi MCIIOJb3YeTCsI U B HACTOSIIIIEE BpeMsl.

Bompoc o nepexone Ha JaTUHUILY CHOBA BBIABUHYJICSI HA TIOBECTKY JTHSI CITYCTSI IT0Y -
T BoceMb aecsatuietuii. B 2017 romy (27 okTs6ps) nmepBuIif mpe3naeHT KazaxcTana
H.A. Hazap6aeB noamnucan Yka3 o mepexojie Kazaxckoro ajdabBuTa ¢ KUpUUIMIIBI Ha
JIaTUHUILY. B COOTBETCTBUM C 3TUM JOKYMEHTOM OCHOBHBIMH 3a/lauaMU Tiepexoaa Ha
JIATUHUILY ObLTA Ha3BaHbI CIEAYIOIINE:

1) yrBepxaeHe HOBOTO ajipaBUTa Ka3axCKOTo si3blKa, OCHOBAHHOTO Ha JIATUHUIIC;

2) dopmupoBanue HalmoHaibHONM KOMUCCHUY T10 MEPEBOAY Ka3aXCKOTo ajdaBuTa
Ha JJATUHUILY;

3) obecrieyeHre MOATAITHOTO IepeBoIa Ka3axcKoro ajdaBuTa Ha JaTUHUILY 10
2025 rona.

VYkas3 npeanychiBaj IO3TAITHbIN IepeBoI ajihaBUTa Ka3aXCKOTO sI3bIKa Ha IATUHCKYIO
rpaduky 1o 2025 roma. K HacTos1eMy BpeMeHH yTBePKAeH andaBUT Ka3aXCKOTO SI3bI-
Ka Ha JaTuHuIe n3 32 6ykB. OgHako B pa3paboTaHHOM andaBuTe 0OHAPYKMINCH He-
nmoctatku. CerogHs mepen sI3bIKOBeIaMy IIOCTaBIeHa 3a1adya YCOBEPIIEHCTBOBAHMS
npeacraBieHHoro BapuanTa. [Ipesuaenrom K. TokaeBEIM TaHO COOTBETCTBYIOIIIEE ITO-
pydyeHue MUHUCTPY KYJbTYphI U criopta A. PaumkyioBoii [9].

«[TopaBnsioniee OONBIIMHCTBO IpaxkaaH OyayT UCTIBITHIBATL TPYJAHOCTH TIEPEXoa.
B KazaxcraHe rocynapcTBeHHBIN SI3bIK — Ka3aXxCKUIi, PYCCKUI — SI3bIK MEXXHAIUO-
HaJIbHOTO OOIIEHMST, U 002 OHM UCTTOJIB3YIOT KMpULTUILY. OCOOEHHO OYIyT UCTIBITHIBATD
TPYAHOCTHU IIKOJBbHUKM, KOTOpbIE Ceifuac yyaT HbIHEIIHUH aihaBUT, a B CKOPOM Bpe-
MEHHU OYAyT yYUTh HOBBIH aihaBUT Ha JaTUHULIE. CTOPOHHUKM Mepexoia Ha JaTUHU -
11y BUIAT CJIAYIOIIME IIPEUMYILECTBO B TOM, YTO BO3MOXXHO IIPUCOSAMHEHUE WU JaXkKe
o0BeIMHEHUE CO cTpaHaMU TIopkckoro mupa (Typuus, AzepbaiimkaH, Y30eKucTaH).
Ecnu ciemoBath 3TO# TOTHUKE, TO IOJIy4aeTCsI MOXKET BOSHUKHYTh OTTOp>KeHHe oT Poc-
cuu (TaK KaK OHU UCIIOJB3YIOT KUpWUInIly). Poccus sIBIsieTCs OMHOM M3 BEIYIINX
CTpaH, HECMOTPsI Ha TO, YTO MCIOIb3yeT KMpUuIUily. Ha Moii B3misia, BOIIpOCHl 00b-
eIMHEeHMS JIeXKaT He B IMHIBUCTHUYECKOI cpepe. bbiia Obl 1oOpast Bojist — andaBUT He
nMeeT 00JIbIIOro 3HaueHus» [10].

AHanu3 Matepuaia, ocBIIIeHHOTO peopMe ahaBuTa, CBUIETETLCTBYET O CIOXK-
HOCTSIX TTepeBo/ia Ka3aXCKOTo MrchMa Ha JaTUHCKYI0 rpaduky. C mogoOHbIMU TPYI-
HOCTSIMU CTOJIKHYJIUCh U B ¥Y30eKkucraHe. Kak 3ameuaroT uccieqoBaTesiv, CJIOKHOCTU
WCTIBITHIBAJIM JIFOIU CTaPILIETo IMTOKOJIEHNS, y KOTOPBIX IEPEX0 C KUPUJUIUILIBI HA HOBYIO
JIATUHCKYIO rpapUKy BhI3bIBAJ «OMPeaeIeHHbIN ITCUX0JIOTUUYECKUI TUCKOMPOPT —
Haa0 adanTUPOBaThCs, HAJIO MPUBBIKATh, HAJ0 BHUKATh B 3T OYKBbI, B 3TU CJIOBA:
B3POCJIbII YEIOBEK OIITyIaeT ce0sl Kak OYATO OH CHOBA BEPHYJICS B HauaIbHbIE KJIaCChI
1 13ydaeT a30yKy». OgHaKO, KaK I10JaraioT MCCIeI0BaTe I, IIPUHSATOE CTPAHOM «I10-
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JINTUYECKOE pellieHre», IPU3HAHHOE LIeJIeCO00pa3HbIM, Y 3HAYUTEILHOI YaCTH Ha-
CeJIeHMS «eCTECTBEHHO, BbI3BaJIO AcKoMbopT» [11].

IIpodeccop Y306eKcKOro rocyaapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETa MUPOBBIX SI3bIKOB
M. JIXXyCyIIOB — aBTOP TPYAOB IT0 (POHOJIOTMH, CTUIMCTUKE, TEOPUH SI3bIKOBBIX KOH-
TakTOB M OuauHrBM3Ma, B 2013 . mpuBacYeHHBIN B Pabouylo KoMuccuio 1o aHaIu3y
pedopmupoBaHus Kazaxckoii rpacduku B Kazaxcrane, Hanucan MmoHorpagumio «Kazax-
cKag rpaduka: Buepa, CeromgHs, 3aBTpa (KUpWLINLA WX JaTUHUIIA...)» [12] o mpo1uiom
1 COBPEMEHHOM COCTOSIHMU Ka3aXxCKOro ajipaBuTa, a TAK:Ke O HeIIO3UTUBHBIX IIEPCITCK-
TUBaxX HeIHelIHe# pedopmbl. C mosunmu M. xKycynoBa, KWpWIIMIIA HanboJiee oI1-
TUMAaJIbHO TTOAXOIUT ISl Ka3aXCKOI MMChbMEeHHOCTH. Kitaccuueckasi JaTUHUIIA HE T10-
KpBIBaeT BCE CYIIECTBYIOIINE CMHTapMOoGOHEeMEI Ka3aXCKOTO sI3bIka. «BHyTpeHHME
BO3MOKHOCTH KUPWIIMIECKOM rpad Ky AJIs TIepeJady Ha IIChMe KOIM4IecTBa (poHeM
TOT'0 MJI MHOTO SI3bIKA IIHUPE, YeM Y JIATUHUILIBL. A 3TO 3HAYUT, YTO COOTHOIIESHUS Ipa-
dem 1 (poHeM Oosiee TTpo3pauHbie, Ooiee yrpolleHHbIe. OOBbICHIETCS 3TO TEM, UYTO
MPU CO3AAHMUM CAABIHCKOTO MMCbMa Ha OCHOBE TpevecKoro ajipaBUTa Obla OCYIIECT-
BJIEeHa Cephbe3Has nmepepaboTKa MoC/eHETr0, UTO ObLJIO HAMpPaBJIeHO Ha MAKCUMAJIbHOE
npuobamkeHue aagansuta K GOHEMHOMY COCTaBY CIAaBIHCKUX SI3bIKOB. [1o3:ke momo0-
Has TiepepaboTKa ObljIa OCYIIECTBIeHA IMPU CO3IaHUN PYCCKOTO ajipaBuTa U aaBUTOB
s1361K0B HapoaoB ObiBIIero CCCP. Takum 00pa3oM, B KUPUIIJINIIE KOJUYECTBO OYKB B
WUTOTE CTajIo OOJIBIIIE, YeM B JATUHUIIE. A 3TO 3HAYMT, YTO, KaK ITPaBUJIO, UCITOIb3YIOT-
¢ MoHorpadbl, a Iurpadsl, TpUTpadbl, TOTUTPAGBI, TO €CTh OYKBOCOYETAHUS C pas3-
JIMYHBIM KOJIMYECTBOM 3HAKOB, B KUPUJUIMYECKOM aipaBute orcyTcTByIoT> [12. C. 26].

Tiopkos3bruHbie AzepbaiiakaH, TypkMeHus, Y30eKUcTaH, nepelueaie Ha JaTh -
HUIIY, He TIOABEPraJii MHOTOCTOPOHHEMY U JOJITOBPEMEHHOMY OOCYKIEHMIO rpadu-
yecKoe peopMUpPOBaHE, He 0CO00 YUMTHIBAINCH TMHIBOTpapUUIECKIE, COIIUOTMHT -
BUCTHYECKIE, IICUXOJIUMHIBUCTUYECKME OCOOCHHOCTH, MoguepkuBaeT M. JIKycyIioB.
MHuoronerHue guckyccun B KazaxcTaHe Io3BOISIIOT paccMaTpuBaTh peopMy C pa3HBIX
cropoH. TeM He MeHee, ciieyeT IOMHUTh, HACTaUuBaeT YUE€HBII, YTO «[TMChbMO, B Kaue-
CTBE BPEMEH CBSI3YIOILIEel HUTU, C ONTHOI CTOPOHBI, SIBJSIETCSI IIPOYHBIM, HE3BIOJIEMBIM
SIBJIEHUEM, C IPYTOii CTOPOHBI — XPYIIKUM, JIETKO YSI3BUMBIM SIBIeHHEeM. [IpouyHOCTh 1
HE3bI0JIEMOCTh ITMChMa 3aKJIF0YAETCsI B €70 IIOCTOSIHCTBE, T.€. B TOM, UTO 3TO ITOCTOSIH-
Hag KaTeropusl Kak B ITPOIIJIOM, TaK M B HACTOAIIeM, U B Oyaymem» [12. C. 7—S8].
CMeHa andaBuTa IMpUBEIET K CHUKEHUIO YPOBHS MMChbMEHHOM KOMMYHMKALIUMA 1 B
LIEJIOM YPOBHSI IIIKOJILHOTO M By30BCKOTO 00pa30BaHUS CO BCEMHU BHITEKAIOIIMMM OT-
croaa nmocjeacTBusiMu, «B TeueHue 20—30 geT HoBoBBeAeHHAs rpaduka He OyIAeT Bbl-
CTyHaTh B KQ4eCTBE YCKOPUTEIISI pa3BUTUS U B LIEJIOM JIESITEIbHOCTH BRICOKOOOpa30-
BaHHOTO O0IIIECTBa, KAKOBBIM SIBJISIETCSI COBpEMEHHBIN Ka3axcTaH u KazaxcKoe o0le-
CTBO 3a pyoexxom» [12. C. 9].

[Mo3unusa M. [IxxycyrnoBa IpyBJieKaeT UcciieaoBaTeeii CBOei SMOIIMOHAIBHOCTHIO,
3aMHTEPECOBAaHHOCTbIO, YOEKIEHHOCThIO M HaydyHOU aprymMeHTauueit. McciaenoBarenu,
B YaCTHOCTHM, aBTOPHI pelIeH3UM Ha MOHOTpaduI0 YYEHOIo, HECIyJaliHO OTMeYaloT
xyiectkue onpeaeneHust M. JIxkycymnosa («JIMHrBorpacudeckas maMsTh/0ecriaMsTCTBO»,
«rpaduyecKoe HeMOCTOSIHCTBO» , JIMHIBOBO30YXXIEHHOE BOCIIPUSITHE OKPYKalOIIeit
IeICTBUTEILHOCTH», «[IPOCTPAHCTBO HAYyIHOU AJeMOKpaTum», «rpadudeckue Hrro-
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Bactoku» u ap.). Kak moguepkuBaroT AMHIBUCTHI, M. J[>)KyCyIoB HE CTOPOHHMK CMEHBI
rpaduKy, ydeHBI HACTOMYMBO IIPOBOIUT MEICIIb O TOM, YTO OTHOIIIEHHUE K SI3BIKY, K
IMMCHhMY B 1I€JI0M, U K TUITY I'paMK1 B YaCTHOCTH, HE TOJIBKO BHIOOD MOJIMTUIECKUX U
9KOHOMMYECKUX OPUEHTUPOB, HO 1 BEIOOP MEXKIY BEPHOCTbIO MICTOPUYECKOI ITaMSITU
u 6ecrtamMsaTcTBoM. [1o M. JIXXycynoBy, «ieKcUKorpaguieckoe 6ecraMsaTCTBO CAUIIKOM
JIOPOTO OOXOIUTCSI HAPOY, €ro KyJIBTYpe, ucTopyuu. CTOMT JIX CHOBA ITOABEPraTh JIIOICH
ouepeaHOMY “JeKCUKOoTrpaduuyecKoMy ILIOKY”, a CO3AaHHOe Ha KUPUJIMUECKOM Tpa-
(¢uxke Haciaenue — IMocTenneHHOMY 3a0BeHUI0?» [13. C. 22].

3aknoyeHue

Henbss He cornacutbest ¢ M. JIXKyCynOBbIM, 3aMeUaloliM, YTO «IIMCbMO He SIBJISI-
eTCcs TeHepaTopoM uneooruu. Ilucbmo sIBIsIeTcs OMTHUM U3 UHCTPYMEHTOB PacIpo-
CTpaHEeHMsI TOW WM MHOM uaeoaoruu. Juist pacripocTpaHeHUSI KaKOM MaeoJIoruu OyaeT
HCITOJIb30BAaHO MMChMO B KOHKPETHOM T'OCYJaPCTBE — 3TO Y3Ke AEJIO PYK ITOJIUTUKOB...»
[12. C. 17]. CymMupys TO3ULIMY YYEHBIX-TMHIBUCTOB 13 pa3Hbix cTpaH (M. . Ucaes,
9./. CynetimeHoBa, M. JI3KyCYIIOB U [Ip.), MOXKHO KOHCTaTUPOBATh, YTO ITOJTUTUICCKIIN
(akTOp 3a4aCTyIO0 COIIPOBOXKIAET CMEHY I'paMKHU Y Pa3HBIX HAPOAOB B pa3HbIC MEPH-
0J1bl UCTOPUYECKOTO pa3BuTus. [lonuTrKa 1100010 rocyrapcTBa TeCHO COMPSITaeTCs C
3KOHOMUKOIA, reorpadueii, Kyasrypoit u 1p. @rHaHCOBbIE 3aTpaThl, reorpaduyeckoe
pacIIoIOXKEeHMEe, 3THOIICUXOJIOTUYECKIEe TTPO0JIeMBl, HEIIPEPLIBHOCTh MUCHMEHHOM
KYJIBTYPBI SIBJISTIOTCSI, TIO BCel BUIMMOCTH, HA00JIee BaXKHBIMM COCTAaBJISTFOIIMU IIPO-
1ecca pecopMupoBaHus rpadudeckoii cucremMbl. OMHAKO, KaK IIPEACTaBIISICTCS, OCO-
00ro BHUMaHUS 1 BCECTOPOHHETO M3YYEHUS TPEOYET BOIIPOC BIMSIHUSI CMEHBI ajiha-
BUTa Ha 00pa30BaTeJIbHBIN MPOILIeCC.

Kazaxckuit Hapoa BeKaMU MpOXKUBaeT Ha TPAaH3UTHOI TEPPUTOPUM U 00JIagaeT
«TPaH3UTHBIM» SI3BIKOBBIM CO3HaHUEM: “Such a transit territory determines the transit
linguistic consciousness, including the transition to a new alphabet. It can be assumed that
in the genetic code of the Kazakhs, their phylogenesis laid the experience of mastering
the new alphabet” [14. C. 283—284].

Kak u M. JIxKycynoB, HEKOTOpbIe MCCJIEA0BATE/IN T10JIaraloT, YTO TOUYHBINM OTBET Ha
BOIIpOC 00 YpOBHE 00pa30oBaHUs Ha JIATUHCKOM rpacuke MOXHO MOJYYUTh MO IPO-
mectsuu 20—30 net. B otinuure ot MHeHus M. JIxkycymnoBa aBTOphI pelieH3uu [14] He
BUJISIT OCOOBIX CJIOXKHOCTEH B IEPCIIEKTUBE. YUUTHIBAsI SKCTPATMHIBUCTHYECKIE (haK-
TOpPHI pehopMUPOBAHUS I'padUKM, OHU CUUTAIOT, YTO MHOTOE 3aBUCUT OT MOTHUBAIIM-
OHHBIX MPEANOYTeHUI IPaXkIaH, KOTOPbIE HAIIPSIMYIO 3aBUCST OT 3 KOHOMMYECKOI 1
MOJIUTUYECKOM ITPUBIEKATeIbHOCTHU CTPaHbl, B KOTOPOI OHU ITPOXKUBAIOT: “A concrete,
unequivocal answer to the question posed (Will the level of education increase from the
transition to a new version of the alphabet?) can be obtained in 20—30 years. In the
meantime, we can fairly confidently say that the state of education, its quality and
competitiveness depends on a number of extralinguistic factors. The economical and
political attractiveness of the country determines the desire of citizens to connect their
future and the future of their children and grandchildren with this country. Thus, the
motivational preferences of the citizens of the country are directly dependent on the
attractiveness of the country and competitiveness of education” [14. C. 284].
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Bpems nokaxet, moBbICUTCS Jin 0Opa3oBaTe/ibHbIN ypoBeHb KazaxcTtaHa oT cMeHbI
rpacduku. CiaoxHee 00CTOUT IeJI0 C BOIIPOCOM BIMSIHUS TAKOTO Iepexoa Ha TMYHOCTh
o0yuaemoro. BaxkHO yduTBaTh Tak:ke KOTHUTUBHbBIE, IICUXOJIOTMYECKUE CIIOKHOCTHU B
IIpolecce MPEONOJICHUS «IBOECBIACTUS» KMPUIUIMIIBI ¥ JATUHUIIBI KaK B SI3bIKOBOM
CO3HAaHUM, TaK U B UICTOPUUECKOM, JaxKe €CJIU MepeXOAHbIN nepruoa OyaeT HEMpoaoJI-
JKUTEIbHBIM. MBI TTOJIaraeM, 4To BIMSIHAE CMEHBI I'padKI Ha 00yYeHNE HE BBI3BIBACT
COMHEHMS M OHO OTHIOIb He OyaeT 6e300/1e3HeHHBIM. U TIpeskae Bcero yuaimecs cpe-
Hel 1 BBICILIEH IIKOJbI OYIyT MMETh, IO KpaliHelt Mepe MepBoe BpeMsl, IEKCUKOorpa-
¢mnaeckme mpodieMbl. HacKoJbKO TOTOBBI caMU TIpernofgaBaTen 0€3001e3HEHHO TTpe-
0J10JIETh CJIOKHOCTU OCBOE€HUSI HOBOI rpaduku U nojaepxarb ooydyaembix? I1o Bceit
BUIMMOCTH, IIOAOOHBII BOIIPOC aKTyaIM3UPYeTCs B OIKaiiliee BpeMs.

OnuH U3 BaxKHBIX BOIIPOCOB, KaK HAM MPEACTaBIISIeTCS, CBSI3aH C TPEXbsI3bIYHBIM
obpazoBaHueM B KazaxcraHe (Ka3zaXCKuil — pyccKuUil — aHrauiickuit). Beab HeBO3-
MOXHO, K IIpUMepy, He IPUHUMATh BO BHUMaHME OCOObIe ITpaBujia B COBPEMEHHOM
OpUTAHCKOM BapHaHTe aHIJIMIACKOTO si3bIKa. Tak, 4yeThIpe MpaBuia YTEHUS /15 TJIACHBIX
OyKB, 0COOBIe ITpaBUJIa IJIsI HEKOTOPBIX COTJIACHBIX M IP. MOTYT IIEPEHOCUTHCS Ha Ka-
3aXCKYI0 MMCbMEHHOCTD Ha JaTuHu1Ie. ClienoBaTesIbHO, 00yJalole JOJKHBI BaAeTh
aKaJeMUYeCKMM 3HaHMEM aHTJIMICKOTO SI3bIKa, MPeXaAe YeM 00yJyaTh Ka3aXxCKOMy Ha
natuHckoi rpaduke. ChopmyInpoBaHHBIE BOIIPOCHI, KaK ceifuac mpeacTaBisieTcs,
JIAIIIB YacTh TeX, C KOTOPBIMM CTOJIKHYTCS oOyJalolne u ooydyaeMble.
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WHTepBblo / Interview

«3a 6opTom»: HTEepBbIO ¢ MagnHoih ThocTaHOBOM

M.B. Tnocranosa, Y.M. baxtukupeena, O.A. Bamukosa

Mannna BnagumuposHa TiioctaHoBa — BBIIAIOLIMIACS YUEHBIN B 00J1aCTH ITOCTKO-
JIOHUAJILHOM IUTepaTyphl, puiaocod, nucareib, npodeccop YHuBepcureTa JInHUE-
nunra (IBeuus). Jlektop MexxayHapoaHoro ypoBHs. IIInpoko u3BecTHa CBOUMHU UC-
CJIeTOBaHUSIMU B 00J1aCTH IEKOJIOHNAIBLHOTO IIepeBOpoTa. BBema B TepMUHOIOTMUECKIIA
000pPOT MOHSITHUE «BHYTPEHHETr0 UyKoro». Kak B HayduHOM, TaK U B Xy/I0K€CTBEHHOM
TBOPYECTBE OCMBICIMBAET ITPOOJIeMATHUKY TPAHCIIO3UIIUY TUIYHOCTH, HAXOASIIECs Ha
MepeKPECTKE A3bIKOBBIX U KYJBTYPHBIX «30H» 1 HE MTPUHAIJIEXKAIEe HU OJHOM U3 HUX.

M1 noroBopuau ¢ Maaunoit BnagumuposHoii o ee pomaHe “Flotsam and Jetsam™,
€ro MOATEKCTe M KYJIBTYPHBIX KOJaX, M YOSIUINCh, YTO Y HACTOSIIIIETO MHTEJUICKTyajla
BCEIIa eCTb CBOSI IO3UIIMSI, HE BCErma 3aBHUCAIIAs OT BOCIPUHUMAIOIIETO CO3HAHMSI
cobeceqHuKa, ero (P)OHOBBIX 3HAHUI 1 XaliIeTTepOBCKOI0 «TOPHU30HTA OXKMIAHNSI».

IITII: Manguna BragumupoBHa, rocjie mpouyTeHus riiaBbl « KakoMu1yiu v e Ase-
Ma» 13 Bamero pomana “Flotsam and Jetsam” Mbl He MOTJIM He OOCYAUTb 3TOT (hpar-
MEHT B KOHTEKCTE Balllero TROPUeCTBa — KakK 3CTETUYECKOTO, TaK U HaydyHOro. bymyuu
3HaKOMBIMH C OOJIBIIIMHCTBOM BalllMX HAyYHBIX Pa0OT 1 Xyd0KECTBEHHBIX IIPOMU3BEIC-
HUI, MBI TIPEIBKYIIIaeM 3aXBaThIBAIOIIEe YTEHNE — <«XKYPaBJIMHBINA KOCSIK BOIIPOCH-
TeJbHBIX 3HAaKOB» (MeTadopa O.0. CyneiitMeHOBa), MHTEJIEKTyaJIbHbIE TOJTOBOJIOM-
KU — TIOCJIeyIolee 00CYKIeHNE U CIIOPHI.

OTTajKuBasiCh OT COOCTBEHHbBIX 3HAHUI, TTPEABAPUTEIbHO MPUILIA K MHEHUIO O
TOM, UTO OyIYIIMii pOMaH SIBJIIETCSl 3aKOHOMEPHBIM MTPOIOJKEHUEM Balllero TBOpYE-
ctBa. OTKpEIBas TeMY ITIOCTKOJIOHMAIBHOCTU B PYCCKOSI3BIYHOM JIMTEpaType TpaHC-
KYJBTYPHBIMU TeKCTaMU «B BaiieM Mupe s — Ipoxoxuii» (poMaH B HOBes1ax) JIMHbI
JamuaH, Bbl 00palllaivch K IpovaiiieMy KPyry sI3bIKOBBIX KYJIBTYPHBIX ITO3TUYECKIX
U AUCKYPCUBHBIX HCTOYHUKOB — PYCCKUX, 3alaJHOEBPONEHCKUX, CEBEPO- 1 JIATUHO-
aMepPMKaHCKMX, BOCTOYHBIX, K CJIOXKHBIM, 3a4acTyIO MapagoKcalbHbIM B3aUMOOTHO-
LIEHUSIM BbIMbICJIA ¥ peaJIbHOCTHU. KIcroab30BaHue B pyCCKOS3bIYHOM INTEpaType co0-
CTBEHHBIX «IIIOKOBBIX METOIOB» ITI03BOJISIET OTHECTH Balll IIEPBBI pOMaH K TpaHCTpeC-
CHUBHOM XyH0oXeCTBeHHOM nuTepaTtype. [Ipobdiema morpaHMYHOro CO3HaHMS,

© TnocranoBa M.B., Baxtukupeepa Y.M., Banukona O.A., 2020
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BHEIOMHOCTH, HEIIPUKASTHHOCTH YeJIOBeKa C €0 OCOOCHHBIMU KYJIBTYPHBIMU, 3THO-
KOH(MECCHOHABHBIMH, SI3bIKOBBIMHU, CEKCYaTbHBIMU M IMYHOCTHBIMY ITapaMeTpaMu
M3MEPEHUS OIyYIa TaJIbHEHUIIYIO pa3BepTKy B TPAHCKYJIBTYPHOM, IIOJIMINHIBUAJIb-
HOM poMaHe «3aaymMma Arpa».

DOeMUHUCTCKOE MUChMO, MTOBECTBYIOIIEE O INI00aJTbHOM CECTPUHCTBE XKEHIIMH-
TBOPIIOB, Y KOTOPBIX, KaK MPaBWJIO, HET POAWHEI, IPOIOJIKAET BECTU UPOHUUECKUIA,
MeCTaMU BbI3bIBAIOLIMIA AUAJIOT ¢ HACIeAMEM 3aMlaHOEBPOIEICKOM 1 pyCCKOM Tpaau-
LM, KaK HaM IIpeABapUTEIbHO IIPEACTABIISIETCS, HAMIET CBOE IIPOIOKEHIE B pPOMaHe
“Flotsam and Jetsam”.

Ceiiuac e, OCHOBBIBasICh Ha COIep>KaHMM OIHOM IJIaBbl, IT0J1araéM BaXKHbBIM IOy -
YUTh MPEXkKAe BCEr0 OTBEThI Ha BOIPOCHI, HATIPSIMYIO CBSI3aHHBIE ¢ MPOOIEeMaTUKOMN
Halero xypHaia «I1oJMIMHTBUaIBHOCTD U TPAHCKYJIBTYPHBIE ITPAKTUKW», Ha3BaHKE
KOTOPOTO MOPOI HACTOPAXKMBAET AK€ HAIIIUX KOJIJIET 3/I€Ch.

MoOXHO 1 TIPeAIIoI0XNUTh, YTO BEIOOP Ha3BaHMusI — “Flotsam and Jetsam” — He-
cllygaeH M HAIIpsSIMYIO CBSI3aH C MOIMOMOI, IEPEeBOANMON Ha pyCCKMA, Kak: 1) xyram,
HEHYKHBIE Bellln; 2) Oponsiru, 6e3nomMHble, Huiue? PoMmaH OyneT moBecTBOBAThH O XKU-
BBIX JIyIlIaX, OTBEPraeMbIX OKpPY>KeHHUEM, U aCCOLIMUPYETCS ¢ 00JOMKaMU CyHa WUJIN
ero rpysa B MOpe 1 HexkeslaTeJIbHbIM MaTepruaioM, BEIOPOLLIEHHBIM 3a OOPT ¢ CyaHa U
puOUTHIi K Oepery? Benb akcniepuMmeHTanbHas 0oabHuLA «DjtoTcam u IkKeTcaM» Ha
OCTPOBE MOXET OIIPOOOBATh CBOI METOI JICUSHHSI Ha JTIOISIX, KOTOPHIM TePSITh HEUETO.
W sT0T cnacaTeIbHBII KPYT HE IIPUEMIIET XKMBOTHOE — KaKOMUIUIH, Yb€ ITPOMCXOXKIE -
HUE TaKXKe HEOIHO3HAUYHO (MaTh — MECTHas Kollika), Kak v IllaHTains (nen u3 MapoHOB,
0abOyika — nHIMaHka). KakoMuiuiv 3apaHee 3HaeT, HO He MOXKET OO bSICHUTD XO3SI1Ke,
oyeMy He HaJlo JIETeTb Ha OCTPOB 00JIOMKOB Ha caMOoJieTe KOMIAaHUU C MPUYYIJIUBbIM
HazBaHUEM «J[>kuMu JIXKUMUPUHO».

MBT: Bribop Ha3BaHUs BOOOIIIE HE MOXET OBITh cIydailHBIM. A “Flotsam and
Jetsam” — 310 mpeskae BCero MOPCKOM TEpMUH — 00JI0MKM KopabekpytieHus. [Tpu-
yeM flotsam — 3TO rpy3bl U 3JI€MEHThI CAMOIO CyIHa, KOTOPbIE OCTAIOTCS Ha IJIaBy
MocJie KpyILIeHu s, a jetsam — 3TO Tpy3bl WM 000pyI0BaHKE, BHIOPOIIIEHHBIE 32 OOPT,
Koraa Kopabjb Tepnut 0eactBue. OcTajabHble 3HAYEHUSI — MepeHocHbIe. M oHu, Ko-
HEYHO e, 00bIrpaHbl B HA3BAHUU U OCHOBHOI TeMe poMaHa. «OTBepraembie OKpyKe-
HUEM» — 3TO TaKOil TEPMUH U3 peajn3Ma, B KOTOPOM sI HUKOTAa 3aMeucHa He ObLia.
B aT011 Beniu y MeHsI pedb UIET He TOJIBKO O JIOISIX, HO M O IPYTUX OMOJOTUYECKUX
BUIAX U Jaxe Mpu3paKax, OTMEUEHHBIX «peHOMEHOJOrMYECKUM MCUEe3HOBEHUEM» (110
AmnonbckoMy). Ho oHu He Bce 3To oco3HaloT. M moToMy MX Ha OCTPOB 3aMaHUBAIOT
(XTO — MBI He 3HaeM) BCIKMMHU O0EIIaHUSIMK BPOJIe 9KCIIEPUMEHTAIbHOM O0IbHUIIBI
WIN KOH(PEepeHINH 110 BHEAOMHBIM ITHcaTesIM. J1J1s Kaxkaoro u3 repoeB eCTh CBOi
BapuaHT TaKOro o0emaHusl. MaTh KaAKOMUIUIM — IIaxTepcKasl KOIIKa, a He 3TO 1 He
KOIIIKa BOBCE, a ...KAKOMMUIIJI — 3TO MCKAaXKEHHOE allTeKCKOe Ha3BaHNE HEOOJIBIIIOTO
3BepbKa, IM0-aHIJIMIICKY €ro Ha3bIBaloT ring-tail. OH Jierko npupydyaercs, 1 4acTo CTa-
paTeyiu 3aBOAWIM TaKUX 3BEPbKOB JIJISI OTJI0BA MbIIIEH U KPbIC B CBOUX BPEMEHHBIX
xxunuinax. Orcrona u npo3pulle — [laxtepckas Koiika. S 661 He cTaa oye10BeYrMBaTh
Moero KakoMuIumi u yTBepKaaTh, UTO OH «HE IIPUEeMJIET» YeT0-TO... DTO BCE 3Ke OUYeHb
YyeJIoBeUYecKas II0CTaHOBKA Bolpoca. Kcratu, B pomaHe A3zema rmorubaet, He 1o0paB-
LIKCH IO OCTPOBA, a KAKOMUIUIM KaK pa3 OCTACTCS KUTh C HAMU — O0JIOMKaMMU.
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J>xnmu JIDKUMUPUHO — 3TO OTCHUIKA K M3BECTHOMY U MOEMY JTIOOMMOMY paccKasy
Coanunmxkepa «Jlama Pactsama» (Uncle Wiggily in Connecticut), rme y MaJeHbKOI A¢-
BOYKM PamMOHBI OBLT BOOOpaXkaeMBbIil APYT C TAKUM MMeHeM. ABMAKOMITaHUSI, BO3MOXK-
HO, CTOJIb XK€ BooOpaxkaeMa 1 IpeACTaBJIsIeT CO00I COTOMUHKY, 3a KOTOPYIO XBaTaloT-
CsI TepOM.

IITII: ITo Bceit BUAMMOCTH, HET HUKAKO IMTPOU3BOJIbHOCTU B BLIOOPE UMEH I'epoeB.
[ITaHTanb BEIHYXXAEHO MTPUOOpPETAET elle 0OaHO UM (TTpo3Bullie) Jear A3zema (Azema B
cyprHaMcKoi MU(DOTOTUU — 3JI01 yX), a HA3BaHUE XMUIITHOTO MJIEKOTIUTAIOIIETO TIpe-
BpalllaeTcs B UMsI COOCTBeHHOe KaKoMUIUIM, TOCKOIBKY HIYETO XUIITHOTO B 3TOM Xy-
JIOKECTBEHHOM 00pa3e He ITPOUMUThIBAETCSI, 00JIe€ TOr0, OH CTAHOBUTCS OMHUM U3 IJIaB-
HBIX MOBecTBoOBaTesell. B riaBe BcTpeuaemcst ¢ uMeHeM [3esa (1epBblii TOMCK KOTO-
pOIi IIPUBOAUT HAC B MHTEPHETE K UMEHHU SIKOOBI «BHEOpAaYyHOI Jouepr (PpaHIly3CKOTO
kopoJas Kapna I1IT), nums xxe (ckopee, hamuiuns) BUutueab acCouunupyeTcs: C HEMEeLKO
dammameil, a «0ebIii», KOTOPOMY, IO OIIPEACICHIIO MaTepU, IIPOIAJIach ¢ J10Yb, HO-
CUT pacrpocTpaHeHHyIo pamunmio Ban nep beepr?

MBT: MmeHa B 3T0i1 riaBe, Ha MO# B3IJISM, TPO3payHbl U He TPeOYIOT 0cO00TO
koMMeHTapus. [1po Kakomuiuiu s yxe Bce oobsicHwIa. Kecrat, 0003HaUeHUE XKUBOT-
HOTO KaK «XMIIHOTI0» — 3TO TOXe TUITMYHO YeJIOBEYECKM B3IJISII, a MOel 3amadeii
OBLIO KaK pa3 MOIBITAThCS OT HeTo oToiTH. KOHeuHO, ciesiaTh 3T0 HEBO3MOXKHO, €CJIN
mcaTth croBaMu. Ho ObITO BaxKHO ITOTPOTATh OKPYKAIOIIMIT MUP €TI0 JIAITIKAMU, YCJIbI-
1IaTh, TU3HYTh 1 IMMOHIOXaTh. OcTaJbHble UMEHA HUIYETO 0COOCHHOTO He 3HaUaT — OObIU-
HbIE TSI 9TUX MECT UMeHa. B Kaxoii rj1aBe poMaHa Mbl BCTpe4aeMcsl C HOBBIMU I'epo-
sIMU U paccKa3zaMi O TOM, KaK OHM OKa3aJIUCh Ha ocTpoBe. M roBopsIux uMeH TaM
MHoro: Menena u Kopa, Onu 3akpsirias, Mosec, [ym3zar, npodeccop Kyprcuxrux,
IpeBpaTUBIINiicS B Permyacroca u ap.

IITII: ITpokoMMeHTHUpYIiTE, TTOXaTyHCTa, BOSHUKIIWE aJlIl03uu: TecHas, noumu
POOCMEEHHAs C853b MeCOY KAKOMUUAU U HeN08EKOM NPOUUMBbIBAEMCS Yiice 8 dnuezpage:
““Tu t’assoiras d’abord un peu loin de moi, comme c¢a, dans I’herbe. 182¢t e regarderai
du coin de I’oeil et tu ne diras rien. Le langage est source de malentendus. Mais, chaque
jour, tu pourras t’asseoir un peu plus prés...””. Antoine de Saint-Exupéry.

BoiObpaHHbIii aniurpad 1 ocobeHHO yacTh «Le langage est source de malentendus. —
SI3BIK — MCTOYHUK HEOOPa3yMEHUT» MMO3BOJISCT IIPEANOI0XNTh TaTbHEHIIIYIO pa3-
BEPTKY CIMSTHHOI 1 HE pacuIeHSIeMOI CBSI3U IBYX POACTBEHHBIX OYIII: YEJIOBEKA 1 XK1 -
BOTHOTI'O, KOTOPBIM HE HY>KHO CJIOB. AJITIO3USI C BalllUM POMaHOM «3ajlyMmMa Arpa», B
KOTOPOM KEJThIMA MYLIUCTHIN [IBETOK, IMKOBUHHbBIA U HEMTOHSATHBIA — HE TO OJIyBaH-
YUK, HE TO ITOACOJHYX, a MOXKET, COJTHEUHasl IeBOYKa, KyApsiBasi 1 Moxoxkast Ha Ma-
neHbKkoro IlpuHua (Marma), B3sijia 3a pyKy M yBejaa oopaTHO, Ha 3eMuito Jlyiy — He-
MIPUKasSHHYIO, YUCTYIO B IIOMBICJIaX U B IeJIax, OMPIO30BOIi, KaK BOAA IIOCPEIN OKeaHa
o, 6e3MATeXXHBIM HeOOM. DTa Ayllla HallOMUHajIa HEBO3MOXHOE, HO IPEeKPacHOe U
MUCTUYECKOE pacTeHUe — po3y LiBeTa MOpcKoii BojHbI (Pomo). [IpoH3uTeabHO 110-
YYBCTBOBAB paHy U 00JIb 3TO HEOOBIYHON PO3bI, C FOTOBHOCTbHIO Pa3ie/IuTh €¢ CYyAL0Y
Marna «3azemiisieT» Pogo Ha mponokKeHUue 3eMHOM SKU3HU.

MBT: Iymato, 4TO CBS3bIBATh 3TY IJ1aBy U3 poMaHa ¢ «3a1yMMOI Arpoii» He CTOUT.
B mmpoko n3BectHOM anurpade u3 « MajeHbKOro IprHIa» pedb UACT HE O CBSI3U Ue-
JIOBEKa M XKMBOTHOTO, a O TOM, KaK TPyIHO HayaThb IOBEPSITh, TEPIICIUBO XKIaTh, IIOKA
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MOSIBUTCSI AOBEpUe, U HE OOMaHYTh ero. IMEHHO 3TOMY YYUT MPUHLIA JUC. DK3I0Iepu
LIYTJIMBO MBITACTCS PACCYKIATh «KaK JIMC», KOIA CETYyeT Ha HECOBEPIIICHCTBO SI3bIKA.
B moewm ke cinyyae Kakomu1iuiu u jienu AzeMa yxke Npupyduin Ipyr Apyra, Mexxay HUMu
NeMCTBUTEIBbHO eCTh ah(heKTUBHAS CBSI3b, HO IIOHMMAaHUS 3TO BCE paBHO HE IIPUHECIIO.
N neno He ToAbKO B MeXXBUAOBOM Oapbepe. B «3amymme Arpe» Obliia MeTaopa, aH-
Ta3Ms1 0 MepecesieHUH aylll, a 34eCh COBEPILIEHHO «pealibHbIe» XXEHIIMHA U KAKOMULUIH.
OtyacTu 3TO, BEPOSITHO, OTpaKaeT MO CErOAHSIIHUI NHTepeC K HOBOMY MaTepua-
JIN3MY.

IITII: HeBo3moxxHO mpeHeOpeub BOIIPOCaAMU, KOTOPbIE BbI3bIBAET 3TOT 1OCTATOUHO
KOPOTKMIA, HO HACHILLIEHHBIN pa3HOOOpa3Hoii nH(popmMaleit parMeHT IJ1aBHhI:

Korpa-to ee 3Banu Llantans. HenspecTHo, moyeMy poauTeau BoIOpaiu Ajis Hee TaKoe
My3bIKaJIbHOE MMsI, HO OHO eii TTof1011110. Beib oHa 1 B camom nente ctana nesutieid. LllanTtanb
poIuIachk B CTpaHe, TPUCTA C JIMIITHUAM JIET Ha3a/l MoAapeHHOM aHTJInYaHaMK TOJIJIaHAIaM B
o6MeH Ha Oynyummit Heio-Mopk. OHa poamiach 3a ABa rojia 0 TOTO HOSIGPbCKOTO AHS B
cepeiMHe CeMUIECThIX, KOTAa ee CTpaHa cTaja He3aBUCUMOU. ToJIbKO 4TO 3TO 3HAUUT?
Marb oTaja ee yYuThesl B XOPOIIYIO IIKOJTy, OHa TOBOPUJIA TTO-TOJUTaHICKU CBOOOTHO, Oe3
akuieHTa. Ho moma Bce paBHO 3By4al CpaHaH-TOHTO U €11 TPUXOAWIOCH CJIEAUTh, YTOOBI OTMH
SI3BIK HE TTPOCAYMBaJICS B IPYTOM.

DTOT (hparMeHT MPOBOLIMPYET «KYPaBIUHBIN KOCSIK BOIIPOCUTETLHBIX 3HAKOB». [1pe-
JKIEe BCETO, XOTEI0Ch ObI IIPENTIOIOKNTH, YTO POMaH PaCCUYMTAH Ha MHTEJIEKTYaIbHYIO
ayIUTOPHIO, 3aIaFOIIYIOCS «IAMJIETOBCKMMU BOIIPOCAMIT» ¥ MIMEIOIIYIO BHYIIUTEIbHbBII
Oaraxk 3HaHUI, WA YATATEJIS] UIMYIIEro, 3BpucTUIecKoro. Tak i 3to? Benb TonbKo
ums lllaHTans IpUBOAUT HAC, MpeXae APYIUX UMeH, K uMeHu 2KaHHsbl ne [llaHTansb,
>KMBIILIE} MPUMEPHO B TO BpeMsl, Koraa 110 cTaHoBieHue HoBoro AMcrepaama, 3aTeM
Hulo-Mopka. Ecim 3Ta noramka BrojiHe OCHOBATEIbHA, TO MOXXHO TTPEIITOI0XHUTH OY-
Jylliee TepOMHU POMaHa, KOTopasi BITOJTHE MOXET MocJie JeYeHHsI Ha OCTPOBE MpeBpa-
TUTHCS U3 «HUIIIEOPOAKN» B OCHOBATEJbHUILY U JIMAEPa KAKOr0-TO 00I11eCTBEHHOTO
IBVKEHUS, IIPUOOIINTHCS K IJI00aIbHOMY CECTPUHCTBY XKEHIIMH-TBOPLIOB?

MBT: 3aHATHO YMTATh 3TH BO3MOXHbBIC BEpCUN pa3BUTHUSA coOBITHII. Ho Ha camoMm
JieJie, KOHEYHO XXe, HeT. 31eCh HeT HuKakoii cBsi3u ¢ 2KaHHoii ne IllanTans. A uMst MHe
OBLIO HY>KHO BCET0 JIMIIb KaK 3HaK €€ My3bIKaJbHOCTH. KaMepTOH 3Toii IJ1aBbl — Ir0J10C,
MocJIegHee, YTO OTHMMAET y Hee 0oie3Hb. HMKaKoro jieueHus Ha ocTpoBe HeT. Y MBI
BOOOIIIE HE MOXEM OBITh YBEPEHBI, UTO 3TOT OCTPOB €CTh, UTO OH CyIIeCTBYeT. Bemp
JIEICTBYE IIPOMCXOIUT ITOC/Ie HEKOM BCeMUPHOM KaTaCTpOo(dbl, MI3BMEHUBIIIEH Treorpaduio
MUpa, YUCJIO KOHTUHEHTOB, PaCIIONOXEHIE OCTPOBOB 1 0KeaHOB. Kak ckazaHo BhIIIIe,
Bce repou 3aMaHuBalorcs Ha Flotsam and Jetsam kakumu-to obemanusamu. Ho [lan-
TaJib MorrbaeT B MOpE BO BpeMsl KopadeKpyleHusl, B OyKBaIbHOM CMbICJIE CTAHOBSICh
€ro 00JIOMKOM.

IITII: 1, KxoHeyHO, Ha3BaHKE HAILIEro XXypHaja HeM3MEHHO HaTaJKMBAaEeT HAaC Ha
BaXKHBII BOIIPOC: BO3MOXKHO JIM Ha IPAKTHUKE, YTOOHI TOJUTAHACKII «HE IIPOCAYNBAIICST»
B CpaHaH-TOHTO 1 HA000poT? I1o Bcell BUIMMOCTH, TOJUIAHACKUI SIBJISICTCSI B peYeBOit
Kyasrype LllaHTanb JOMUHUPYIOLINM SI3bIKOM, @ CPaHAH-TOHIO — ITOMYMHEHHBIH SI3bIK,
HaxXoAUTCs Ha Tiepudepuu SI3bIKOBOTO CO3HAHMSI, HECMOTPSI Ha TO, UTO 3TO MPU3HAH-
HBIH SI3BIK, €CTh U CJIOBaph, OKOJIO COPOKA JIET CYLIECTBYET oulinaabHas opdorpadusi,
HeKoTopble ntrucaTenn CypruHaMa UCIOIb3YIOT CpaHaH-TOHTO B KA4eCTBE SI3bIKa TBOP-
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yecTBa. Kpome TOoro, Kak MH(MOPMHUPYIOT HAC pecypCchl MHTEPHETA, U YTO paclicHUBa-
€TCSI HaMU KaK MOIIHBIM apIryMEHT B YCTOMUMBOCTHU 3TOTO SI3bIKa — BTOPOI1 KYILIET
rumHa CypruHaMa UCIIOIHSIETCSI Ha CpaHaH-TOHTO. Bce 3To mo3BosIsieT roBOPUTH O, 10
KpaiiHeil Mepe, TUIJI0CCHO-OMIMHIBaJbHBIX OTHOIIEHUSIX TOJUIAHACKOTO 1 CpaHaH-
TOHTO B peUeBON KyJIbType CypUHAaMIIEB.

MBT: Hy, 3T0 Y1CTO IMHTBUCTUYECKIE TOHKOCTH, KOTOPbIe MHE KaK aBTOPY, YECT-
HO TOBOPsI, MaJOUHTepeCcHbBI. TeM OoJiee, YTO 3TO JUTEPATypHOE MPOU3BEACHNE, a HE
HCTOpHYECKU JOKYMeHT. Hy ma, KoHeYHO ImpocaumBaeTcsI, HO BO BCeX KOJIOHMATBHBIX
IIPOCTPAHCTBAaX — 1 BOT 3TO BaXKHO — HaJ 3TUM CTPOTO HaA3MPaOT, IOTOMY 4TO Bjia-
JIEHN€ YUCTHIM SI3bIKOM-KOJIOHM3aTOPOM — 3aJIOT TTOJy4YeHHs XOpollei paboThl, CO-
LIMAJIbHBIX TUMTOB U T.A. [MMH — 3TO IpeKpacHO, HO 3TO KPAaCUBBIM XKeCT, ToTAa Kak
peaIbHOCTb — M 3TO MOKa3aHO B TEKCTE — CBsI3aHA C MPOoJoJIKaroleics aKertyaTa-
e, 0ecrpaBueM, JeryMaHu3alnei u T.40. UMeHHO BageHre HOPMATUBHBIM SI3bIKOM
nos3BoJjiger IlanTane moaydyuTh padboTy B ciayxKbe cekca o teaedony. M ata netanb,
KCTaTH, BIIOJIHE peaJibHa.

IITII: bByneTr 1 B poMaHe pa3BUBAThLCS TEMa MOJUSI3bIYHOTO, TPAHCKYJILTYPHOTO
WHAUBUIYYMa, BBIHYKIEHHOTO BJIaIeTh HECKOJIbKMMMU SI3bIKaMU M 3HATh HIOAHCHI pa3-
HBIX KyJIBTYp? HacKosbKo Hallle MpearoaoxKeHue o coaepKaHuy Oyaylueit KHUTY BEpHO?

MBT: Tonbko otuactu. PomaH BooO1e-To coBceM He 00 aToM. Ho ecth rnasa, rie
paccKa3bIBaeTCs O MPEBpalllcHUM CKPOMHOTO pedaKTopa U3JaTeIbCTBA B SMaHAIIIIO
00XecTBa, ITIOKPOBUTEILCTBYIOIIETO IMyTelecTBeHHUKaM. OH OTKPHIBaeT IJIsI Ce0sI 3a-
HOBO HEM3BECTHBIN €My SI3bIK IIPEAKOB (B IETCTBE OH JIMIID CJIbIIIAT HECKOJIbKO CJIIOB
OT 0a0yIIKKM) U MBITAETCSI BO3POAUTH TPAAULIMOHHBIE 3aHSITUS, pUTYaJlbl CBOETO Ha-
pona. ITo croxxeTy poMaHa 3TO CBOEro poja mpu3pak, CyLIeCTBO MEX Iy MOCIOCTOPOHHUM
U TIOTYCTOPOHHUM MUpPOM. EcTb cTpaHHBI peOeHOK, UbM poAuTeIn, Kak u lllaHTansb,
moru0arT B KopabyiekpyieHnr. OH TOBOPUT Cpa3y Ha HECKOIBKUX SI3BIKaX OMHOBpE-
MeHHO. Ho 3Tu TeMbI He SIBIISIIOTCS LIeHTpaibHbIMU. J1JIsT MEHST 9Ta TeMa He CTOJIb aK-
TyaJIbHa.

IITII: Kaxk ceituac Mbl MOXKEM MPEATIOJIOXUTh, CMBICIIBI M CUMBOJIbI, 3aKJII0UEHHbIE
B AMajorax ABYX MepBbIX POMaHOB, MOJy4YaT CBOE AajbHelee OCMbICIeHUE B HOBOM
pomaHe. [TpuBeaeM TOJbKO HEKOTOPbIC U3 HUX:

My:K4rHa OTKAIUISJICS U C CUJIBHBIM aKIIEHTOM, HO TTIO-PYCCKHU CITPOCHII: “A rouemy 6u
MUIIKMTE He HAa poaHOM si3bike? Kak 3To MoxXHO? Beab sI3bIK — JOM MBICIH, KaK CKa3all
Xaiigerrep, ¥ mucaTh HaJ0 Ha si3bIKe IpeakoB. Kakoii xxe 6u mucaresib, Kxe-Kxe, eI U He
3HAETe POAHOIO SI3bIKA...

(dnna Jamuan. Poman B HoBesutax «B Baliem Mupe s — IpOXOXHH. .. ».)

— A Kak BbI YyBCTBYeTe ce0s1 Cpeu JIoJeii, KOTOpbIEe BaM OJIM3KYM STHUYECKU?

— Huxkak. 1711 Toro 4to0bl YyBCTBOBATh C€051 XOPOIIO, HaJ0 ObITH CBOEH, HaJlO 3HATh
SI3BIK, Pa3NesATh 00blYaU, LIEHHOCTH, a 51 9TOTO JIMILIEHA.

— A BBI HE 3HAETE POAHOTO S3bIKA?!

— Her, xoT4, 4TO cCUMTaTh POAHBIM B MOEM ciiyyae?

— Pycckuii, Tak nonayyaeTtcs.

— Jla, KaK HU KPYTH.

— Taxk BbI pycckas!

— Her, He Bce Tak nMpocTo!
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— Hy kak e, ¥ TOBOpUTE TOJILKO MO-PYCCKH, HE CUYMTAST EBPOMNENCKUX SI3bIKOB, HO 3TH
MHOCTpaHHBIC. DTO He cumTaeTcs. M BemeTe cebs Toxe, B Bac Bce pycckoe! <...>

— ITouyemy BbI mpoTuB? YTO Ke meaacT Bac HEPYCCKOM, Ha Balll B3TJIsI?!

— 41 oTBeyy MOCIOBUIIEH, HE PYCCKOI, adprKaHCKOI: SAryap nmecTphlii CHapyXu, a Jye-
JIoBeK BHyTpH. Kak BaM Takast mocTaHOBKa Borrpoca?

— Her-ner, He orBepTHTECH! OOBSICHUTE MHE.

<..>

— ...TaK YTO s HE MOTY OBbITb pycCKOM. ECTb MHOXECTBO Bellieli, KOTOPbIE 51 HE MOTY TTPU-
HSITh M Pa3eJUTh B PYCCKOM KYJIbTYp€e, MEHTAJIbHOCTU, OTHOIIIEHUH K XKM3HU. Bee aTo onpe-
neJleHHO He Moe. Yykoe. XOTs 1 JIIoboe Apyroe — Toxe He Moe, moHnMaeTe? Bam Kaxercs,
YTO €CJIM Y MEHS HET MapKMPOBAHHOI 3THUYHOCTH, TO OHA pyccKasi o ymosayaHuto. Ho ato
He Tak. He Hamo MeHs mpucBanBaTh U BMEIaTh!

<..>

— ...MH€ MHTEPECHO, XOTS BCE XK€ 5 TaK U HE pazoopasics B CyTU Ballero omimuus. e
TpaHUIA CBOETO M YYKOTO, TOTO, UTO BHI IIpHEMJICTE U HE TIpuemieTe?

— 41 u cama B 3TOM TakK 1 He pa3obOpajiach, oBepbTe. Bo Bcex aTUX MepeceyeHHbIX U OT-
BEPTHYTHIX I'PAHULIAX.

I'me xxe mae MecTo? [1e xxe vam MecTto? BeposiTHO, TaM, re Bce ayxue. [1e Bce He 10- Ma.
Ine noma Het B mpuHLUIie. {I He Xouy BbIOMpPaThb, KEM MHE ObITh, KEM MHE CTAHOBUTBCS
OKOHYATeJIbHO. fl HE XOUy CBOAUTHCS K UEMY-TO OJJHOMY, IIOHITHOMY W IMpocToMy. MeHs
MHOTO U B 3TOM MoOe€ enMHCTBeHHOe criaceHue. M mecta Het. HeT Takoro mecta Ha 3emuie. U
noToMy yoexaTb Heab3sl. HeBo3MoXKHO.

OkpyKaloIIre 1 BOBCE He 3HAIOT, YTO CO MHOII IeJIaTh, KaK MEHSI KJIacCU(pUIIIPOBATh.
DK30THKa BHEIITHOCTU 3aTMEBaeT Bce ocTanbHOe. [1o0exkmaeT MHCTUHKT KOJUICKITMOHUPO-
BaHus. OT/IMYME BJICUET, HO 00JIamaH1e BCeTIa MEIIaeTCsl C YHUUTOXKCHUECM. ...».

(Manuna TrnoctanoBa. Poman «3axymma Arpar. Jlnazor Marabl 1 pOCCUIICKOTO aHTPO-
I1oJI0TAa. )

C npyroii CTOpoHbI, MOJIHON YBEPEHHOCTH B TOM, UTO MOJOOHBIE TUAJIOTU TTOJyYaT
CBO€ JaJibHENIIIee OCMBICIICHIE, Y HAC HET. DTa HEYBEPEHHOCTb 00YCIIOB/IEHA BaIllIM
acce 2016 roma, onyOoJIMKOBAaHHOM B MHTEPECHEHIIIEM KUTACKOM JIBYSI3bIYHOM XKYpP-
HaJje. Dcce mpeaBapeHo y30eKCKOM MOoCIoBULIeH — anurpadoM, KOTOPHI Ha pycCKOM
3BYUYUT TaK: «/{oM meperesKu TaM, Iie OHa IMoeT», TO €CThb €€ JJOM Be3Jie, IJIe OHa MOXKET
netb. Icxoas U3 cyTu acce, MOXXHO FOBOPUTH O TOM, UTO BaM 0oJiee He MHTePEeCHO, KTO
U KEM Bac CUMTAeT U K KAKOMY THE3y MPUUMCIISIOT, Bbl BBIPOCIN U3 3TUX «IIPUCBOE-
HUIi», «IIPUCBaBaHUI» M OTTOPXKEeHUI. MOXHO CKa3aTh, YTO B IIPEAIIOINTACTe TPUK-
CTEPCKYIO MO3ULIMIO, OTCTAUBAIOLILYIO TPAHCHALIMOHAIbHbBI MUP, KAKMM, 1O BCEU BU-
IUMOCTH, SIBJISIETCSI COBPEMEHHBIN MUpP. BB MpearnounTaeTe XXUTh «0e3 IKOPs», JIy4llle
NTULIEN, a HE AEPEBOM.

MBT: C Hebobl1I0M MTONpaBKOW — MHE He Ooabule He UHMepecHo, a MHe HUKOT1a
He ObLIO MHTEPECHO, KTO M KeM MEHSI CUMTAET U KaK MpUcBaruBaeT Uiau orropraet. M aTo,
KCTaTu, BUAHO U B TEX AMATIOraX, KOTOPbIE Bbl IPOLIMTUPOBAIM. A YTO KAaCAETCsI MOETO
J100MMOro oopasa neperenky 1 BooOlLe uaer ObITHSI NTULIEI, a HE IepPEBOM, TO Y MEHSI
MHOTI'O TaKMX TEKCTOB U MOCJEIHWI M3 HUX OMYOJIMKOBaH He Jajiee KaK CeroHs B HO-
BOM UHTepHeT-TIpoeKkTe « C BocToka Ha BocTok», rjie yuacTHUKaM OIlpoca ObLUIo Mpe-
JIOXKEHO TOPa3MBILLIATh O TOMe Kak KoHlenTe. [103Bojio ceGe MoBTOPUTH CIOBA U3
3TOTO0 MUKPODCCE:
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«YXe MHOTO JIeT 51 3aHMMAalOCh TPAHCKYJIBTYPHBIMU 1 AUACTIOPHBIMU MBICJISIMU U
cyabpbaMu, MCKYCCTBOM OexK€HCTBA M HEIIPMHAIJICKHOCTH. LleHTpanbHOIT KaTeropueit
B 9THX MCCJICIOBAHUSIX SIBJISICTCSI IOM WJIM €T0 OTCYTCTBHE, TOCKA I10 JOMY M HEBO3-
MOXHOCTb B HETO BepHYThcs. MHe nMmnoHupyeT onpeaeineHue X. badwsl — “BHemom-
HocTh”. He 6e3M0MHOCTh, 8 MMEHHO BHEIOMHOCTb, OIIYIIIEHUE TTOMEHSIBIIUXCS Me-
CTaMu JIoMa U MHUpa, XKU3Hb BHE KOHCTAHTHI “moMa”. OTO U MOe COOCTBEHHOE COCTO-
STHUE, TIPUYEM C KaXIbIM MTEPEe310M B HOBbBII TOPOJI WJIM HOBYIO CTPaHY, sl CTAHOBJTIOCH
Bce 0osice BHEIOMHOI. 11 MeHsI JOM — 3TO JIFOAY, a HE CTeHBI, TOPOIa WJIN TOPHI.
W ewie noM — 3710 KHUTU. MIX MOXXHO MEPEeBO3UTH U3 CTPaHbl B CTPaHy B KOPOOKaAX U
XpaHUTh B 00JJaYHbIX XpaHuauiax. Ho jroau, 4To ObUIM MOMM IOMOM, YIIUIM B MHOM
MUp HaBcerna. BummMo moatomy s He MIy ToMa U JaBHO Y€ He XOUY ero co3/1aTh.
Moii yaen — ObITh CTPAHHUKOM, MITULICH, Yeil 1IOM TaM, TJIe OHA MOET CBOIO TECHIO».
(https://easteast.world/posts/15?fbclid=IwAR1FZyI91Rxcq9Nwh1 nthajo-n61ifGpr-
PhkiPMtTjsRDVPtxsjR_XHuS8)
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MpunoxeHwne / Application

Maauna Tinocranosa

Kakomuunu u negn Asema
(rnaBa n3 pomana “Flotsam and Jetsam”)

“Tu t’assoiras d’abord un peu loin de moi, comme ¢a, dans I’herbe.
Je te regarderai du coin de I’oeil et tu ne diras rien.
Le langage est source de malentendus.
Mais, chaque jour, tu pourras t’asseoir un peu plus pres...’
Antoine de Saint-Exupéry

Ham KakoMu1jiu 06171 0COOEHHBIHI, TIOTOMY YTO BBIPOC CPEau JItoeii 1 ObLI 1OBEP-
YMB K HAM BCEM. Y HEro, KOHeUYHO, ObUIH CBOM JTI0OOMMYMKK. Ho B IpuHIIMIIE OH AaBajl
ce0st morjIaguTh KOMY YTOJIHO, €CJIM, Y HEero ObL10 Xopolllee HacTpoeHue. MaTepblo
Kaxomuliui 6bl1a HacTosIIIasl IIaxTepckasi KoIllka, MoiiMaHHasl U MpupydYeHHasi cTa-
patenssmu. Ho caM oH ponwiicst B HEBoJIe.

Manenvkuil eopauuii, mom, ymo naxiem 6000POCAAMU U BAHUALHBIM KEKCOM, K)y0a-mo
oexcum. Jaii-xa u s 3a Hum. Moxcem, mam umo-mo unmepecroe. 10a6K0 depiucamscs no-
odanb, He 3ane3amb Ha He2o. Y Heeo MA2KAs MOHKAS KOJCUUd, Om Aan éceeid 0CMarmcs
KpacHble caedsl Ha wieke. M3 kapmana naxnem Kongemoii, Ho 3mo oomaH. A ee yice coen.
Jlasno, ewe koeda ma, evicokas, ¢ Hee dadice 60AbHO YNACMb HA 3eMAI0, eCAU He 3aUenumb-
cs KoemeM 3a naamoe 20e-mo Ha NOANYMu, ma, NPocoaeHHAs MOpeM U NPOCYULeHHAS COAH-
yem, yeocmuna MeHs KaKumM-mo CHPaHHbIM 2YCMbIM U CAAOKUM MOAOKOM U3 KPYeaol U
baecmauiell pakosuHbl ¢ 3a3yOpeHHbIMU Kpasimu. A nomom 5 euje Haulen KoHGpemy 6 Kap-
MaHe manenvkoeo. Konghemor 60abuie He HAX00UAUCH, OCMAAC MOAbKO 3anax. A ma, ébi-
COKas omue20-mo naxuem amobpoii, xoms u He kum. M ma, umo cnacaa meHs, mojice nax-
Aa amopoil, a NHOMOM OHA CMAAA NAXHYMb ele KaKUM-mo OpyeUum KUCAbIM 3aNAXOM U KOJCa
Yy Hee cmana wiepuiasas Ha ouwyns. A xomen ee npedynpedums, HO OHA He NOHUMANAA MOUX
3HAKO08.

Korma-To ee 3Banu LllanTane. HensBecTHO, moueMy pOIMTEIN BIOpaIN IIsT Hee
TaKoe MYy3bIKaJIbHOE UM, HO OHO eif momonuto. Bens oHa 1 B caMoOM fielie cTajia IeBU-
ueit. lllanTans poaunack B CTpaHe, TPUCTA C JIUIIHUAM JIET Ha3aj ITogapeHHON aHIJI-
yaHaMM roJIaHILAM B 0OMeH Ha 6ynyimit Heio-Mopk. OHa ponyiach 3a 1Ba roia 1o
TOT'0 HOSIOPHCKOTO THSI B CEPeIMHE CEMUIECSITHIX, KOT/Ia €€ CTpaHa cTajla He3aBUCUMOIA.
ToabKo uTo 3T0 3HAUMT? MaTh OTAajla €€ YYUThCS B XOPOLIYIO IIKOIY, OHA rOBOpUia

422 MPUJIOXEHUE



Tlostanova M.V. Polylinguality and Transcultural Practices,
2020, 17 (3), 422—428

MO-TOJIJTAHICKU CBOOOIHO, O0e3 akiieHTa. Ho moMa Bce paBHO 3Bydal CpaHAH-TOHTO U
elf MPUXOAMIOCH CICINTh, YTOOBI OOWH SI3BIK HE IIPOCAYMBAJICS B IPYTOIA.

Bosne nx mocenka 6wu1 pynHuK. OH ObLI Beerma. M korma oHa Ob11a MaJieHBKOM
JIEBOUKOIA, ¥ KOTJa BbIPOC/a U yexasia XKuTh B ropoa. U otenr u nen Illanrans padboranu
Ha 3ToM pyaHuKe. M moToMy ceMbsi CBOIMIIAa KOe-KaK KOHIIbI ¢ KoHIIaMu. Ho 06a oHu —
U Jel U OTell — YMEPJIM paHO OT paka.

Yepes ux BEYHO MOATOMNIESHHBI 3a00JI0U€HHBIN MOCET0K, OKPY>KEHHBI 0€3K13-
HEHHBIMH XBOCTOXPaHWINIIIAM OTpaOOTaHHOM ITOPOIbI, IIPOTeKajla peuka, HO BOIY 13
Hee HeJb3s ObLIO IINTh, XOTs BCE 3TO AeIalIH, IOTOMY YTO ASHET Ha BOAY B OyThUIKaX
Bce paBHO He O0bu10. [TocnenHuii camblii TTyOOKMIT KOJOAEL B COCETHEM IBOPE TIPU-
LIJIOCh 3aKOJIOTUTH Tockamu, Koraa IllaHTans 3akaHYMBaIa IIKOJIY, IOTOMY YTO U U3
HEro A0CTaBaju Terepb TOJbKO XKEJATYI0 MyTHYIO XXUAKOCTh, OT KOTOPOIi 00 KUBOT
U1 MEJIKO IpoxKau najblibl. B Hac Bcst Tabnuua MeHaeneeBa, — LIYTUI yKe Oe3HaaexX-
HO OOJIbHOM Jea, oOHaxKas B yJIbIOKE CBOM KpamyaTbie OT (DTOpyo3a 3yOhl.

Mars [lanTans ObL1a U3 MAPOHOB, BepHee, e ObLI MApOHOM, a 0a0yIlIKa UHIeaH-
Koii. JleBouKa Mojiyuniach CTpaHHO — C CEPhIMU IVIa3aMU U OJIMBKOBO-III0KOJIaTHBIM
JIMYMKOM, C KypUaBbIMU, IOYTH PYCHIMU BOJIOCAMHU, HO TOJI0C Yy Hee ObLIT 00KECTBEHHBbII
yXe ¢ caMOro AETCTBA — CepPeOPUCThIN, TEIUIbIN, MepearuBUYaThiii — U B MECHSIX, U B
JIACKOBBIX CJIOBax. 3a 9TO ee 1 B3sJIM Ha padoTy B «[lanaraito» — HouyHoM Ki1yo CTu-
Ba — €IMHCTBCHHOE YBECEIMTEIbHOE 3aBSACHIE Ha BCEM 3allaTHOM IT00ePEXKbE.

IITanTanp mema 3THO-MXKa3 M BRIOMpPABIIMECS Ha IBYXHEAEIbHBIN OTIBIX B CBOIO BCE
el1e KOJIOHMIO FOJUTAaH LB OaIIesN OT ee OapXaTHOTO KOHTPAJIBETO, CTPOMHOM (PUTYypKU
U YyIECHBIX CTabHBIX I1a3. [ToTom mosiBuiicst Ban nep beepr u BcKope mocenun ee B
cBoeM noMe. Matb Bopuasia: «Hy BoT, u Tl mponaiacek 6e1omyl» Ho ocobeHHO He BO3-
paxasna, mOTOMY 4YTO 1I0Yb MCIIPABHO IMOChLIaNA €l IeHbIU, a XKUTh OTOPOJAOM CTaHO-
BWJIOCH BCE CJIOKHEE, IIOTOMY YTO Ha OTPaBJICHBIX OOKCUTOBOI JOOBIUEH ITOUBAX HU-
Yero He pocJio.

[IanTans ToabKO cMesnack. Ban gep beepr OblT mieap, na n He Tak yX ctap. OH
MOKYyTIaJ eil spKue 1iaThsl U3 HAOMBHOTO CaTUHA U cepeOpsIHbIE TTOOPSKYIIKY C SIPKO-
CUHUM JlapuMapoM. B TeMHOI1 ciajibHe ¢ BEUHO 3aipacHHBIMU OPEXOBBIMU XKaTI03U
CTpaHHbIE CTAJIbHBIE KPIOUbsl TOPYAIU MPSIMO U3 CTEHBbI B U3TroJIoBbe KpoBaTu. U eit
MIPUIILIOCH Y3HATH 00 UX MpeIHa3HAauYeHUH HE Cpasy.

BcraBaiu oHM MO3AHO M pa3HEXXeHHO OpOIUJIN I10 AOMY, IT0Ka ciiyxkaHka [loyopec
coOupaJja 3aBTpakK — HEeM3MEeHHasl IMYHMIIA, Hape3aHHas KyCoOuKaMMU Iaraiisi, Horypr,
COK Mapakyiu U HECKOJIbKO Ko eitHMKOoB apomatHoro Koge. ITotom Ban nep beepr
YXOIIWJI B CBOM O(hUC ITPOAaBaTh 3eMJII0 M HEABUKMMOCTb OOTaThIM roJIIaHILIaM U 1Bk~
napuam, a lHlaHTanb, TOKOPMUB cTapylluKy [13eny — pyyHYIO IIaXTePCKYO KOLIKY,
HECIIEITHO OTIIpaBisiachk B «Ilamaraito», KOTOPHIN JHEM BBIIOIHSUT (YHKIIUM MECT-
HOro Kadge, Mo4Thl, UHTEPHET-LIEHTPAa U ellle 0or 3HaeT yero. Haa ero Be4HO OTKpbI-
TBIMU IBEPSIMU KpacoBajach I'py00 CKOJIOUYEHHAsl BhIBECKa ¢ M300paxkKeHEeM aJloTo
noryrast apa. Ho B TeMHBIX 1 3aTXJIBIX HeIpax Kiy0a ee xaanu nuaHuct booou u ynap-
HuK MakKeii. I HaunHaauch 0€CKOHEYHbIE PeNETUIINN, KOTOPbIE BCE OHU JIIOOMIIN
ropasno 0oJblile, YeM BBICTYIUIEHUS Mepel MyoauKoi mo HouaM. [TotoMy 4To Ha pe-
MMeTULIMY MOXHO OBLIO BCE, X TeHMI UMIIPOBU3ALM YHOCHJI X IIPOYb OT YOOI Oii pe-
aJIbHOCTHU 3TOT0 TYPUCTUYECKOTO IaTeHTOBAaHHOIO pas.
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[Mocne penetuniu [lanTans oTrpasisigachk MOTYJISTh IO TOPOAY, MPUCMOTPETh cebe
HOBYIO OOPSIKYIIKY WIIM capadaH, M KyIIUTb IIPOAYKTHI K 00emy. COOCTBEHHO, 3TO OBLT
HUKAaKOM 1 He TOpo[I, a TaK, KOPOTKasl yJIOUKa ¢ IIyOOKMMM 3I0BOHHBIMU KaHABaMU
1o 06euM cropoHaMm. OHa HaUMHaIaCh IIECYaHOM TUIOIIAIbIO C HEM3MEHHBIMU OAaHKOM,
obOmaprnaHHoit roctuHuieit Ipann IManac, rae auinbs HeAaBHO B HOMEpax MOsIBUINCH
yOOpHBIE, U 0e1oil HapsIAHOW 0apOYHOU LIEPKOBBIO, a ¢ APYIOil CTOPOHBI yIUpaiach
IIPSIMO B MOpeE.

Wuorma IllaHTanb oTIIpaBIIsiiach B HOBBIM CYIIEpPMAaKeT, YTO ITOCTPOYUIH 32 TOPOIOM,
HeIogaleKy OT OrpoMHOM ¢adbpuku. HUKTO TOUHO He 3Hall, UTO Ieiajid Ha 3Tou ¢a-
OpuKe, HO BCE MEUTAJIM TIOJIyIUTh TaM padOTy, MTOTOMY YTO HUKAKOM APyroi paboThl
KpoMe 00CTy>KMBaHUS TYPUCTOB BCe paBHO He ObLT0. T Hamo OBLIO MEIIKOM Yyepe3
JIec, KWJIOMETPOB IIeCTh. TPONMMHKA METIIsIIA B TYCTBIX BJIAXKHBIX MAHTPOBBIX 3aPOCIISIX
U IT0 BedyepaM Haj Heil HU3KO0 KPYKUJIN JIETYIUE MBIIIIN, HOPOBS BUEIUTHCS B BOJIOCHI.
Eii ka3anock, 9TO 32 KaXKOBIM KYCTOM MPSTIETCS 3JI01 IyX WX JIecHOe yymoBuie. [1o-
sromy LllaHTanap crapagachk yroBOpUTh cocemna MapKoca OIBECTH €€ Ha MOTOLIMKIIE.
C Hee OH JieHer He OpaJl, Beb AeBYIlIKa TaliKoM ITycKaiia ero oecruiatHo B «[lamaraiio»
MOCJIyIIaTh MY3bIKY U ITPOITYCTUTh CTaKaHYUK.

OHY TPOHOCWJIMCh MUMO HEBEBIHOCMMO CMEPASIINX OKPAaUH ¢ KAPTOHHBIMU JTOMMU -
KaMU, TOPIO YBEeHUYaHHBIMU CITYyTHUKOBBIMU TapejKaMM, M BEYHO MEPEIIOJTHEHHBIMU
rmomolikamu. OKHa 6e3 CTEKOJI CThIIIMBO IIPUKPHIBAIM HOIIAThIC CTABHU U3 IIOJIOMaH-
HBIX SIIIMKOB. [10TOM OKpanHBI CMEHSUTMCh palilOHAMM JIJIsT O€JIbIX — MCKYCCTBEHHBIM
paeM J0pOoroi HeIBUXHUMOCTH, OTOPOKEHHBIM KOJII0UYell TIPOBOJIOKOM, YTOOBI HU B
KOEM ciIyJae He JOMYCTUTD CloJia XKUTeIel KapTOHHBIX J1auyT. ToJIbKO B KaueCTBE MpH-
CJIYTY WM OBICTPO HAIOENAIOIINX CEKCYaTbHBIX UTPYIIIEK.

[llanTans Habupasia modoJIblIe MPOIYKTOB, HECKOJIBKO KAaHUCTP C TUThEBOI BOOI,
a'y BXoja ee yxXe Imomkuaai mectuieTHuit Teo. C cepbe3HBIM BUIOM MaJIbIMK 3a01pa
y Hee ITOKYMNKY 1 TalllMI UX 10 caMoro noMa. IlpaBna, mapy pa3 oHM OCTaHAJIMBaJINCh
oTnoxHyTh ¥ TorAa [llanTase yroiana ero 1oxkoaaaoM Ui yuicamu. A koraa Teo mo-
0OemHO BoIpy»Kajl MOCIeIHIO OYTHUIKY Ha mopore 1oMa BaH ne beepra, oHa mpoTsiru-
BaJla eMy OOelllaHHbIE AECSATh LIEHTOB U HaOJII01aJ1a, KaK pacIIbIBaIOCh B YJIBIOKE 00-
BETPEHOE MaTbUuUILIeCKOE JIUIIO.

OpHaxabl Ha (pabpuKe YTO-TO CAYYMI0Ch. HUKTO TOUHO HE 3HaJI, YTO UMEHHO. B
raseTrax M Ha TeJIEBUACHUU HUYEro He coodianu. Pabouunx oTmycTU/In B 0eCCpOUHbI
OTITyCK M TIpUKa3aJu MOJTYaTh IO/ CTpaxoM yBoJbHeHUs. BaH nep beepr TiiareabHO
CKpBIBaJ OT CBOMX OOraThIX KJIMEHTOB CBeJeHUs 00 aBapuu. Beab Torna oHu Obl He
KYIWIX 0aCHOCJIOBHO JOPOTYIO HEJBMXKMMOCTh B 9TOM TporuueckoM pato. Ho yepes
HECKOJIbKO JTHEH CKPhIBATh MPOM3O0IIIE/IIee CTaT0 HEBO3MOXHO. MeCTHbIe MOPTH ObLITN
IepenoJHeHHI. JIronu codupairch 1 cygadyniid Ha IepekpecTKax, B Kade. [Tommims nx
pasrossuia. Ho oHu cHOBa IIpUXOIMIM M1 OOMEHUBAIMCH CKyIHBIMU CBeneHUsIMU. CTo-
sijla yoyIUIMBas Xapa 4 B BO3[IyXe BUCEJI CTpaHHBII He3HaKOMBIi 3amax. JIucTea Ha
JIepeBbsIX MOYEpHeIa U orasa.

B ropoake cMoikim naxke oObIYHO KPUKJIMBBIE SIPKUE apacapy U apbl. A TTIOTOM U3
COCEJ/IHETO Jieca CTajld IPUXOAUTH OOJIbHBIE 3BEPU — TalMPbl, MypaBbeIbl, 00E3bsHbI.
Y Hux ObLUIM 000KEHHBIE, TIOKPBITHIC SI3BAMU HOCHI U SI3BIKM, MYTHBIE T71a3a. Ka3zanocs,
YTO XMBOTHBIC IIbSIHBI WJIM HAXOASATCS B HAapKoTH4YeckoM Openy. IllaHTans cTapanach
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UM IMOMOYb KaK MOIJIa, HO 00Jiblliasl YacTh BCE PaBHO yMepJja U K TeJlaM B MOprax J10-
0aBUJIMCh HEBOCTPEOOBAHHBIE TEJIa HA JOPOrax 1 BO ABOpaX.

IIpumepHo B 3T0 Ke BpeMs ucuesia [uzena. Ban nep beepr, BripoueM, He BOJIHO-
Basics. OH TOJIbKO CKazaJjl, UTO OHa ybexasa Imo 30By mioTu. M B camom jene yepes
HEKOTOpOoe BpeMsl KOIIIKa BepHYJIach OepeMEeHHOM 1 yepes Iapy Mecs1ieB poauiia Bce-
ro ogHoro gereHbilna — Kakomuiuin. Tak ero okpectuiia HlanTtans. XoTs HacTosIast
MaThb 1 cTapajach BOCIIMTHIBATb KOTEHKA IO BCEM IpaBUiaM, OH BCE paBHO C MIEPBOTO
IHs puBssaincs K [lanTanb u cuuTan MMEHHO ee cBoeil pogHeit. Korma oHa 6blia ele
JIaJIeKo OT JI0Ma, OH CJIBIIIAJ €€ IIEBYYMIi TOJIOC M YyBCTBOBAJI €€ TPYILeBhIi 3amax. Ka-
KOMMIIJIM Muajics HaBcTpeuy LllaHTanb, Oujics B IepeBsIHHYIO IBepb, M KOTJa OHa, Ha-
KOHell, OTKpbIBajach, C pa3Maxy 3allpbITMBaJl €ii Ha pyKU U KapabKaJicsl BBepX, OOHU-
Masl ee 3a Iel0 JallaMy U TIprXKuMasich BceM TeaoM. OH yKJTaablBaJl CBOIO TOJIOBY €t
Ha MJje4o, 3aKpbIBaj rja3a 1 3aTuxall B 0JJaXXeHHOU nucTome, U cepala ux OUIucCh B
YHUCOH.

— Bor ono cuacTtee! — cmesica Ban nep beepr.

KakomMuiumm nepBeiM moHst1, uto LllanTans 3a6onena. OHa cTana mo-apyromy max-
HyTb. JleBylIlIKa ellle 1 caMa He IMIOHKUMaJla, YTO IPOUCXOINT, a MPEeIaHHbIN 3BepeK yxke
nbITajacs et pacckaszaTb 00 onacHOCTU. Ho yBbI, OHU HE TOHMUMAJIU SI3bIKOB APYT ApY-
ra. la u cnmactu laHTane He cMor Okl HUKTO. [axe 11000Bb Kakomuiyiv. OHa MoHS-
J1a, 4To 3a00J1e/1a TOJAbKO KOTrIa CUMIITOMBI CTaJld 3aMETHBI M €€ HeKOra IeJIKOBUCTas,
HeXHas, CMyIJIasl KOXa cTajia IIpeBpalllaThCsl B Ipy0Oyl0, HEPOBHYIO POTOBYIO UEIIYIO.
A TIaJIbIIbl HAa HOTaX U pyKaxX MCKPUMBUJIMCH M XUIITHO 3aTHY/IMCh. Bno6aBok oHa cTania
CTPEMUTENTBHO TTOJHETD.

— ITunepnnasus, — BbIHECa CBOM BepAUKT Musl, KOraa-To NpOy4YMBIIAsICS TPU
Kypca Ha MeAULIMHCKOM (DaKyJIbTeTe MeCTHOro yHUBepcuTeTa. Tede Halo B LIeHTpaslb-
HbIA TOCIIUTANb. TaM €CTb CITIELMANUCT 10 3TOM 00J1e3HU. B Haleil cTpaHe Takux ciay-
4yaeB B AECATKU pa3 00JIbIIIe, YeM B Apyrux MecTax. OH IBITaeTCs IOHSIThH IT0YEMY.

Ho IIaHTans kazanock, 4TO MpUUKMHA ee Heayra B Apyrom. M okpyxarouine ToJabKO
crielviy ee yBeputhb B 3ToM. Cocenu Ban nep beepra — eBporeliilpl Bcerna Koco Mmo-
misabiBany Ha IllaHTanb U, He CIMIIKOM CKPBIBasiCh, Ha3bIBaIU €€ MPOCTUTYTKOM. Te-
Mepb K€ MECTHbIE KyMYILIKHY cyAauyniu: «Bce mpaBuiibHO! D10 Kapa rocnoaHs». OueHb
ckopo Ban nep beepr BoictaBui IllaHTanb 3a ABEPH ¢ YeMOAAHOM OECMOIE3HBIX IIJIaTHEB,
B KOTOpbIE€ OHA 0O0JIbIIE HE BJie3ajia, M BBIXOJHBIM IT0OCOOMEM B cTO AosuiapoB. Koraa
oHa ucuesna, Kakomuiyim oueHb ckydan. OH I10JIro McKall ee 1o BCeM KOMHAaTaM U OT
IPYCTH U pacCTPOICTBA CTPhI3 KAKON-TO TOJICTBIN Kabelb B TOCTUHOM, BbI3BAaB KOPOT-
Koe 3aMbIKaHue. Jla elie 1 moMeTu1 Ty(hJIM X035IMHA, 32 YTO U ObLT U3THAH C TO30POM.

A IllaHTa)h BCKOPE OKa3ajach B MPUTOPOTHOM Moceske Ha Yiule Po3, roe BMecTo
P03 OBUIM BEPEBKU IJISI CYIIKM OeJIbsl 1 KAHUCTPHI ¢ KepocuHOM. Cocenu U 30eCh CTO-
poHunucsk llaHTans. Bripouem, Tak ee 00Jibllle HUKTO He Ha3biBajl. Bce 3a0b11u ee
KpacHuBOe IIeBydee UMS U CTaJIM Ipa3HUThb ee A3eMOil — cHauaJja 3a Ij1a3a, a IOTOM 1
HE TasiCh.

— Bot Oynenis cebs m1oxo BecTH, Azema ¢ Yiuibl Po3 Te0st 3a6epeT U BBIITLET TBOIO
KpPOBb, — IIyrajii Mamallii CBOUX JAeTei.

ITocenKoBbIe CTAPYLIKU BCEM KeJIaloLMM MPOoAaBaiy CylIeHble TPaBbl, OT KOTOPBIX
KpPOBb CTAaHOBUWJIACh TOPHKOM M HEBKYCHOI 151 A3eMbl. JleTy mocTapiie NoarjsabiBa-
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1M B weau gomuka lllanTtans, HagesiCh YBUAETbD, IIe A3eMa IIpSYeT CBOIO KOXY, IIpe-
Bpalllasich B CBETAIIMIACS m1ap mo HodaM. OHM Me4TajJu YKPacThb 3TY LIKYPY, YTOOBI
ITOCBINATh MEPLEM U TUIINTH A3eMy BO3MOXKXHOCTH BEPHYThHCSI B YEJIOBEYECKUIT OOIMK.

— Ilouemy BbI xoTUTE YOUTH MeHs1? UTO moxoro g BaMm crenana? — crpaiiiBajia
IIlanTane, HO He Mojy4yasa oTBeTa. OueHb cKopo CTUB BbITHAJ ee ¢ paboThl. KiimeHTam
ObLT HEMPUSITEH €€ BUI, XOTs TOJIOC OcTaBajics MpexHuM. foioc — nmociaeaHee, 4To OT-
Hsl1a y Hee 00JIe3Hb.

OHu 6ce naxnym no-pastHomy. Beicokas naxnem mepnioii menaomoii, manviid naxmem
BAHUNBHBIM KEKCOM U 8000pOCASAMU, A MO DAe0HOe CYuecmao naxuem eokoll mpaeoil u He-
MHO020 6epeamomom. QOuH U3 HUX He naxHem coecem u mem nyeaem. M nompoeams e2o
Heawv3a. Jlana npoxodum cke03b. A dpyeoil u 6oéce naxmem 31eKmMpuU4ecmeom U KUci0moli
nepeeopesuiell mukpocxemol. f 3nar, mak naxia cepas Kopooxka ¢ 2opAuUM OKOHYEM 8
dome y moacmoeo, y Komopozo ycuaa mama, a nomom u 1. Om meeo naxao mabaxom. Ou
eceeda kauwasn. Om Kopobku omxoouna Kaxkas-mo eepeeka. OHa Obiaa 60MKHYmMa NPpsamo
6 cmeny. Tyeas pozoseas éepeeka, Kucaas Ha 8xkyc. A ee noumu cepbi3, K020a MeHs WAPax-
HY0 YeM-mo CO @cell CUAbl MAK, YMo U3 2143 NOCbINAAUCh UCKPbl. A KopoOKa nepecmana
ceemumacs U 3a0bimunace. Toacmsak cxeamun MeHs U 8blUBbIPHYA HA YAULY.

Ounyacsa 6 kanase. Horowas 6oaw. llkypka na oprowke okpacuaace kposwvio. Jlanwi
ceodum Ha cvipom sempy. Oona, Kaxcemes, cromana. Ymo-mo 310601uH0e bechpepvigHO
avemcest ceepxy. U scueom nodeodum om eonooa. Iraza 3axpolearomest, Hem cua, Xo4emcs
cnamo. A modicem amo Korney, ? Ycnymeo u He npocotnamucs. Ho ubu-mo ocmpuie 3yoo1 u bec-
nouwjadHble Koemu 82pbl3aromces 6 HexcHoe yxo. Beckakuesaro u nauunaro 3auwuujamoscs. M
CHO8a, U cHoBa, u cnoga. Koemu u 3y066t, umobbl bicums, 4mobdvl 000biMb HEMHO20 CMep-
dsuell edvl U3 KOHMelHepa, Ymoobl YKpblmbCs 0m Henpekpauiaroue2ocs 00cos. A nomom
6ce pasom Konuuaocs. lllepuwasas pyxa ocmopoxcro obxeamuna meHs, NOOHAAA U NPUAA-
ckana. Om nee naxno 6one3uvio. Ho ee cobcmeerHblil epyuiesstii 3anax u 4y0ecHslii 2040¢
éce euye Oblau caviuitbl. S y3nan ee.

B ToT nenns Azema 1m1a ot goktopa Butuens. Y Hero ObLIM XOJIOAHBIE pYKU U CyXUe
IIIepIlaBble MajbIibl, TOTOMY UTO OH Bce BpeMst uX Mbl1. Ho ee coOcTBeHHast 06e300pa-
>KeHHas KoXKa yxKe He OLIyIIaia 3THX I'PYObIX MEAUIIMHCKUX IIPUKOCHOBEHMIA,

— KOHas neau! — Hayan oH, CBEpUBLIUCH C €€ UCTOpUElt OOE3HU.

Ho Azema omepenuia ero: «9to uro, usaeBka? JlokTop, He Hago hopMaibHOCTEH!
IIpocto ckaxuTe, uTo co MHOI? A ymupaio? DTo Hen3neanmMo?»

Butuiens mocMoTpes Ha Hee U3-T10/ OUYKOB, BBIIOXHYJI U CKa3all:

— Bbl He ymMpeTe, BepHee, 3TO Mpou3oiaeT He Tak YK ckopo. Ho Hayke, yBbI, He
WU3BECTHBI CPEACTBA JIeUEHUS Ballleit 00JIe3HMU.

— Ho g He xouy XUTb Takoil! DTO HE )KU3HD!

— 4 nmoHumaro.

— Jla Huyero BeI He moHMMacTe! [Tompo0OyiiTe BEIMTHY HA YAUILY B TAKOM BHUJIE U TT0-
cIIyIIaiTe, KaKk BaM BCJIe CTaHYT KpUYaTh: «A3eMal»

— 51 BaM o4eHb COYYBCTBYIO, ITOBEPLTE!

— CkaxuTe, TOKTOP, a MOXET JIX 3TO OBITh Kapoil 3a MOM rpexu?

— S He cBsIIeHHUK, MOsI Joporas! S Bcero auib gepMaTtoJior. Jla 1 HopMajibHOM
nabopaTopuu y Hac HeT. Ho BeposiTHee Bcero, Ballle 3a00JIeBaHNE BEI3BAHO KOMILIEK-
COM IIPUYMH.
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— J1oKTOD, 1 He TIOHMMal0, KAKUM KOMILIEKCOM?

— Bamm oren v men paboTaay Ha pygHUKaX?

— Ja! Ix yXe HeT B KUBBIX.

— A pociu BBI B TTOCEJIKE BO3JIE IIaXThI?

— [a, moka He yexalia B ropoj, Korga MHe obL10 18.

— A Bce 3T0 Havayoch Iocjie Beiopoca Ha hadbpuke?

— HaBepHoe, s He 3Ha10 TOYHO, BeIb IIPO 3TO HEJIb3sI ObUIO HUYETO Y3HATh TOJIKOM.

— Hy Tak BoT uTO 51 BaM cKaxy! Y Bac, BEpOsITHO, yXKe ObLIO TEHETUUECKOE OTKJIO-
HeHue, myTanus, 3HaeTe au! K ToMy xKe BbI IIOCTOSIHHO ITOJBEPTallCh BO3ACHCTBUIO
COJIEH TSKEJIbIX METaJI0B B 3allIKAJIMBAIOIINX 103aX.

— Tsxenbix metamioB? A 4yTo 3T0?

— Kaxk BumHO, B BallleM ITaHCHOHE TP MOHACThIPE He TIpernonaBain GU3NKY U X1-
MUI0?

— Her. TonpKo rymMaHuUTapHBIC HAYKU U €1Ie OCHOBBI apU(DMETUKH.

— DT0 Meb, IMHK, CBUHELI, MapraHell, KaIMuii, a B HAIIIMX KOIISIX e11ie 1 O pUJUIHIA,
PTYTh 1 JaXKe MBIIIbSIK.

A 11oTOM eliie 100aBUIICS (PTOP U3 OTPaBJICHHOMN peUKM U MTOYBHI. Bbl Belb xX1BeTe
Hernonaueky oT ¢gadbpuku?

— M Huyero Heb3s caenarh?

— botock, uTo Tak.

IIaHTanb MeajieHHO Opesia JOMOI, BbIOMpast OKpaMHHbBIE YJIMLIbI, YTOOBI TTOMEHbIIIE
BCTpeuaThcs ¢ iroabMu. Ho B KOHIIE mMyTH eii MPUIIOCh Iepeceyb IJIaBHbIM ITPOCHEKT,
U TYT-TO Ha Iy yauibl Dpa3Ma PortepaaMckoro oHa 1 yBuiaenaa ymupatouiero Kaxo-
muLi. OHa IIpUHEeC)Ia ero B KApTOHHBIN TOMUK Ha Yiauile LIBeToB.

— KT0 370 Yy T€041, HlaHTans? — cnpocust Mapkoc, Ternepb ee 0avKaiIluii cocen u
€IMHCTBEHHBIN, KTO OocTacs eit BepeH. OH maxke OTBICKCS Ha MUHYTKY OT CBOETO JIIO-
OMMOTO 3aHSITUSI — TlepedupaHus ABUraTes craporo Yamrica, ucipaBHO KOPMUBIILIE-
ro ero Bce 3T roasl. [1ocKoabKy B TOpoJKe ObLIO BCEro OJHO Takcu, MapKoc 6oMOuMT
Ha IUIOIIAM, Pa3B0O3s 3a A0JIap HOABBIIMUBIINX TYPUCTOB IO TOCTUHUIIAM.

— D10 Kakomuiuiu. M kak oH 31ech okazaics, 6enHsxkka? CMOTpU KaKoil Xyao#i!

— Hy Tak, oH Xe xxun y Joaeit, — XMbIKHYJT MapKoc, HeOT0OpUTEIbHO OTJISIAbIBAS
IpoxKallee XalKoe CylmecTBo. — BoT 1 He yMeeT oxoTUThes. CKopee BCero, MIapuiIcs
110 rmomoiikaMm. Ho TyT y Hero MHOTO KOHKYpPEHTOB.

IlanTane yBuaena, 4To y 3BepbKa ObLJ1I0 0OTOpBaHO yXx0. HaBepHoOe, roapacs ¢ Kem-
To. OHa oOpaboTayna paHbl U HAKOPMMIIA €ro KyKypy3Hoii Kaiei ¢ tymeHkoi. M Ka-
KOMMIIJIA COTPEJICSI M YCHYJT Y Hee Ha KOJIeHsIX. Tak OHU M CTaJIu XXUTh BMecTe. M Ka-
3aJI0Ch, 4TO BCE ellle MOXKeT ObITh Xopoiro. IllanTans moHnMasa, 4To e¢ He BO3bMYT
paboTarth maxe Ha MaKWIanopy. A OaHaHOBBIC IUTAHTALIMM He HYXKIAJIMCh B paboueit
cuJjie, MOTOMY UTO U TaK ObLIM MEePeroJHEeHbI XKelallMMU 3apadoraTh rpoiuu. YU Tyt
COBEPIIIEHHO CIy4yailHO OHA HAaTKHYJIAach Ha 0O0bsIBIeHME B razete: MieM XeHIIuH ¢
MPUSTHBIM TOJIOCOM Y OTJIMYHBIM 3HaHHWEM TOJUIaHACKOTO SI3bIKa.

BouieoHbli rojioc B ouepenHoii pa3 cnac HlaHTanas. DTo 6bl1a TeeoOHHAsT KOM-
IMaHUsI, OKa3bIBaBIIasl CEKCYaIbHbIE YCIIYTY JUCTAHIIMOHHO. CeroaHs MHOXECTBO (hUpPM
HCITIOIB3YIOT TPy TeJe(POHHBIX OIIePaTOPOB B IPYIUX cTpaHaX. Bemxb MexXnmyHapoIHbIE
3BOHKM JIeIlIeBJIe UX Tpyda. Bel 3BoHMTE 3aKa3aTh Takcu B [lIBennuy, He 3Hasl, 4YTO OT-
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Tnocranosa M.B. [loausuneeuanvnocms u mpanckysbmypHole npaKkmuKku.
2020. T. 17. Ne 3. C. 422—428

BevaeT BaM CTOHKa u3 Mpixsu. Kiments [IlaHTaab ToXe He 3HAJIM, YTO 3BOHST B
LenTpansayro AMepuKky. Beas HaOupaau oHn amcrepaaMcKuii Homep. OHa ObUTa O4eHb
JIIOBOJIbHA HOBOM paboToit. CuaeTh B YMCTOM O(drce, BOPKOBATh C KJIMEHTaAMU, a He
BKaJIbIBaTh Ha BPEIHOM IIPOU3BOACTBE, U UMETh HECKOJIHKO IePEPHIBOB 32 HOUb — ObLIO
HECJIbIXaHHBIM CYaCThEM.

ITocTrenenHo ux xu3Hb ¢ Kakomuiiy Bolia B CBOIO KoJjieto. OHU Jaxe ObLIY cuacT-
nuBbl. [laHTans Hayuyniaach He oOpalliaTh BHUMAaHMs Ha TpaBito coceacii. Beab y Hee
ObLTa T1000Bb IIPEJAHHOTO 3BepbKa, CKpallliBaBIIasi OCTaTOK THEM, OTITYIIIEHHBIX 00-
Je3Hb10. IMEHHO Toraa oHa Imojy4yuiia KyKypy3Hblii KOHBEPT, B KOTOPOM CKPhIBajach
Ha/eX1a Ha BbI3IOPOBIICHUE.

DKcriepuMeHTanbHast 6onbHKua! DdoTcaM u mkercam! VIM HY>KHBI 1ecSITh 100po-
BOJIbLIEB, YTOOBI OITPOOOBATH HOBLIN MeToA. S mpurianieHa 6ecraaTHo! Thl CABIINIIL?
MBI egeM Ha OCTpOB!

Kaxomuium He pasnessit ee Boctopra. OH ¢ TpeBOTOM OIIYITBIBAJ €€ JIUIIO MaJIeHb-
KHMU JJallIKaMH 1 HEpBHO IIPUHIOXUBAJICS K CTPAaHHOMY 3araxy 00e300pakeHHO KOXI.
Ho o0bsacHuUTS eii, mouemy He Hago exaThb Ha OCTPOB 00JIOMKOB, OH He CMOL. Tak OHM
1 OKa3aJuch B camolieTe KoMnaHuu «JIxkuMu JKUMUPUHO».

Awmcrepaam, 2014, JIunuénunr, 2019.
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PYKOBOACTBO AJ14 ABTOPOB

[Ipu monroToBKe pyKOIMCH IIJIsI HAaIIpaBAeHUS B peIaKIIMI0 aBTOpaM CIIeIyeT PyKO-
BOJICTBOBATbHCS CIEIYIOIIMMU IpaBUIaMU, COCTaBICHHBIMU C Y4ETOM TpeOOBaHUI poc-
CUIACKMX M MEXXTYHAPOIHBIX aCCOLMALIMI M OpraHU3al1id, B TOM YKMCJIe IIPUHIIATIOB U
npasui COPE (Committee on Publication Ethics), ORI (the Office of Research Integrity),
CSE (Council of Science Editors), EASE (European Association of Science Editors),
ykazaHnuit AHPU (Accouuyanys HaydYHbIX peIaKTOPOB M M3aateseil) u TpedboBaHUi
BAK (Bricmrag aTrectaliioHHast KOMHUCCHS).

1. Pykonuch

Pyxomnuch HanpaBIsieTcsl B peJakiiio B 9JIEKTPOHHOM BapraHTe 4epe3 online-dopmy.
3arpyxaeMblil B cucTeMy (aiiyl Co cTaThell TOJIKeH OBITh MpeAcTaBlieH B (hopmare
Microsoft Word (umeTs pacmmpenue *.doc, *.docx, uau *.rtf).

1.1. O6BEeM TTOJTHOTO TEKCTa pyKOMUCH (OPUTUHAJIBHBIC UCCIIETOBAHMS, JICKIIVN,
0030pHI), B TOM YKCJIE TAOJULBI M CTTMCOK JIMTEPATYPhI, HE TOJIKeH nmpeBbIath 25 000
3HaKOB (C yueToM mpobesioB). KojJnuecTBO CIOB B TEKCTE MOXHO Y3HATh UYepe3 MEHIO
Word («®aitn» — «IIpocmoTpeTh cBolicTBa JoKyMeHTa» — «CratucTuka»). B ciyuae,
KOTJ1a MMPEBHIIAIOIINI HOpMAaTUBBI 00BEM CTaThH, IT0 MHEHHIO aBTOPa, OIIpaBIaH 1 He
MOXKET OBITh YMEHBIIICH, PeIlIcHIEe O IMyOJIMKAIIUKY IIPUHUMAETCS Ha 3aCeIaHUU Pell-
KOJUIETUM 110 peKOMEHIALMY PELICH3EHTA.

1.2. ®opmart Tekcra pykonucu. Tekct HabupaeTcst mpudTaMu, BKIIFOYEHHBIMU B
Windows, a ecjiu 3T0 HEBO3MOXHO, TO IIPUGTHI TOKHBI ObITh ITPEAOCTaBIEHBI B pe-
JaKIIMI0 BMECTe co cTaTbeii. TeKCT noJKeH ObITh HanevyaTaH mpudToM Times New
Roman, umets pazmep 14 pt u MexXIycTpouHblii HTEpBaI 1,5 pt. OTCTynbI ¢ KaxXa10i1
CTOPOHBI CTpaHUIIEI 2 cM. BBIIeneHNs B TEKCTe MOKHO IIPOBOIUTH TOJIBKO KYPCUBOM
WJIY NOJYKUPHbIM HauepTaHueM O0ykB, HO HE noguepkuBanuem. M3 Tekcta HE0OX0-
JIMMO YAAJIUTh BCE TTOBTOPSIOIIMECS MPOOesIbl 1 JUIITHUE Pa3pbiBbl CTPOK (B aBTOMa-
TUYECKOM pexume uyepes cepBuc Microsoft Word «HaliTu 1 3aMEHUTD» ).

1.3. @aiisr ¢ TEKCTOM CTaThU, 3arpy>KaeMblii B QopMy JJIsI TToAa4YM pyKOIMCeit, T0oJ-
JKEH coiepKaTh BCIO MH(pOPMAaLIMIO 1151 MyOIrKauuK (B TOM YMCIE PUCYHKU U TAOIULIbI).

2. CTpyKTypa pyKOIIUCH

CrpyKTypa TeKCTa T0KHA COOTBETCTBOBATh IIPUBEICHHOMY HILKE IIa0JIOHY (MOXKET
MEHSTBCS B 3aBUCHMOCTH OT TUTIA PAOOTHI).

2.1. Pycckosi3bluHas aHHOTALMS

Haszseanue cmamou. HazBaHue ctaTby JOJKHO MOJHOLUEHHO OTPaXKaTh MpeIMeT U
TEMY CTaTbHU, a TAK3Ke OCHOBHYIO 1IeJIb (BOIIPOC), IIOCTaBACHHYIO aBTOPOM JIJISI PACKPBI-
THSI TEMBL.

Asmopesi. I1py HancaHWKM aBTOPOB CTaThU (haMIJIHIO CJIEIyeT YKa3bIBaTh ITOCTIE MHU -
mumanoB umeHu 1 otyectna (I1.C. sanos, C.U. Iletpos, U.T1. Cunopos).

Yupescoenus. Heobxonrmo nprBecTy opuLaIbHOE TTOJTHOE Ha3BaHUE YUPEXKIESHUS
(6e3 cokpalueHuit). Iociae Ha3BaHUS yUpeXIEHUS Yyepe3 3arsaTyi0 HEOOXOAMMO Ha-
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ImMcaTh Ha3BaHUe ropoja, cTpaHbl. Eciiu B HanmucaHuy pyKOIMUMCH IPUHUMAIN y4acThe
aBTOPHI U3 Pa3HBIX YYPEXKIACHUI, HEOOXOIMMO COOTHECTH Ha3BaHUS YIPEXKICHUI 1
®HUO aBTOPOB IIyTEM H00aBIeHNS HU(PPOBLIX MHASKCOB B BEPXHEM PETUCTPE Mepel
Ha3BaHUSIMHU yupexaeHuit u mocie @O cooTBETCTBYIOIINX aBTOPOB.

Pezrome cmamvu (annomayus) NOJXKHO ObITH (eciu paboTa OpUTrMHaAbHasI) CTPYK-
TyPUPOBAHHBIM: aKTYaJIbHOCTD, 1I€JIb, MATEPUAIbl K METObI, PE3YJIbTAThI, 3aK/IFOUCHHE.
Pestome 10/3KHO: cofiepkaTh OCHOBHBIE MTOJIOKEHU S, U3I0KEHHBIE B padoTe; OTpaKaTh
B3IJIsI aBTOpa Ha 00CYyKIaeMylo B pyKOITMCH TTPoOJIeMy C yI4ETOM MpOoaHaIUu3UPOBaH-
HOTO MaTepyaJjia U MOJIYYeHHBIX pe3yJIbTaTOB; IT03BOJISITh YNTATEIIO ITOHSITh YHUKAJIb-
HOCTb TaHHOI CTaThU (MCCIEeIOBaHUSI WM 0030pa) — YeM 3Ta CTaThsl OTJIMYAETCS OT
aHaJIOTUYHBIX paboT. O0BbeM TeKCTa pe3toMe JoJKeH ObITh B rpeaeax 100—300 cios.

Karoueessie crosa. Heobxoanmo ykasaTh KitoueBbie cjioBa — OT 3 10 10, crroco6CcTBy -
IOIIMX MHAEKCUPOBAHUIO CTaThU B IIOMCKOBBIX cucTeMax. KitoueBblie c10Ba JOJKHBI
IIOTIAPHO COOTBETCTBOBATh HA PYCCKOM 1 aHIJIMICKOM SI3BIKE.

2.2. AHTnOsI3pIYHAS aHHOTAIINS

Article title. AHTTIOSI3BI9YHOE Ha3BaHME JOJKHO OBITH TPAMOTHO C TOUYKM 3PCHUS aH-
[JIMHACKOTO SI3bIKA, IIPY 3TOM I10 CMBICITY IIOJTHOCTBIO COOTBETCTBOBATH PYCCKOSI3BIYHO-
My Ha3BaHUIO.

Author names. ®1O He0OX0OTMMO TTHCATh B COOTBETCTBUH € 3arpaHUYHBIM ITacIIop-
TOM WJIM TaK Xe, KaK B paHee ONMyOJIMKOBAHHBIX B 3apy0e KHBIX JKypHaJlaX CTaThsIX.
ABTOpaM, ITyOJIMKYIOLINMCS BIIEPBLIC M HE UMEIOLIIUM 3aTPaHMYHOTO IacIopTa, Clie-
JIyeT BOCITIOJIb30BaThCs cTaHAapTOM TpaHcauTepayu BSI (cM. Huke).

Affiliation. HeodxonuMo yKa3bsIBaTh 0(OUILIMATIbHOE aHTJIOSI3bIUYHOE Ha3BaHUE YUPEXK-
nenusi. Hanbouee moHBIN CITMCOK HA3BaHUN YIPEXKISCHUN 1 X O(pUIIMATIbHOM aHTJI0-
SI3BIYHOM BepCcuM MOKHO HaiiTi Ha caiite PYHDb eLibrary.ru

Abstract. AHTTIOSI3bIUHASI BEPCUSI PE3IOME CTaTbU JOJIKHA I10 CMBICIIY U CTPYKTYpe
(Aim, Matherials and Methods, Results, Conclusions) COOTBETCTBOBATb PyCCKOSI3BIIHOM
1 OBITh TPAMOTHOM C TOYKU 3pEeHUS aHTJIMIACKOTrO SI3bIKa, U TakKe BKIodath 100—300
CJIOB (1711 OpUTHMHAJIBHEIX pabOT KpaliHe XKeJIaTeIbHO, YTOOBI CTPYKTYpUPOBaHHOE pe-
310Me coaepxkayno He meHee 200 cioB).

Key words. Heobxonumo ykazaTh KJIloueBbIe cjioBa — OT 3 10 10, criocodCTBYIOLIMX
WHIESKCUPOBAHUIO CTaTh! B IIOUCKOBBIX cucTeMax. KirioueBblie c10Ba JOKHBI COOT-
BETCTBOBATH APYT APYTy HA PYCCKOM U aHIJIMICKOM f3BIKE.

2.3. [TonHbIi TEKCT (Ha PyCCKOM, aHTJIMIACKOM) JTOJKEH OBbITh CTPYKTYPUPOBAHHbBIM
o pasaeiaMm. CTpyKTypa MOJHOrO TeKCTa pyKOIUCH, ITOCBSIIEHHON OIMCaHUIO pe-
3yJIbTaTOB OPUTMHAJIbHBIX UCCIIEIOBAaHMIA, TOKHA COOTBETCTBOBATH OOILIETTPUHSITOMY
1abJIOHy M colepKaTh pasaeibl: BBemeHnne (o0ocHOBaHUE), 11e]b, MaTepUaIbl U Me-
TOmBI, pe3yabTaTel; O0cyxkaeHue; BeiBoabl/3akioueHuE.

2.4. lonomHUTEeIbHAS MHGOpMaus (Ha pyCCKOM, aHIIMMCKOM MJI 000MX SI3bIKAX)

Hnghopmauus o kongaukme unmepecos. ABTOPBI JOJZKHBI pACKPHIT IIOTCHIIAIBHBIE
U SIBHbIE KOH(JIMKTHI MHTEPECOB, CBSI3aHHbBIC C PYKOIMMChI0. KoH(mmKTOM MHTEpecoB
MOKET CUMTATHCS JIF00ast cuTyauus ((MHAaHCOBbIE OTHOIICHUS, CITy>K0a MId paboTa B
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YUPEKACHUSIX, UMEIOIIMX (DMHAHCOBBII WM ITOJIUTUYECKUN NHTEePEC K ITyOIUKYyeMbIM
MaTtepuajiaM, 10JKHOCTHbIE 00sS13aHHOCTU U JIP.), CIIOCOOHAasI ITOBJIMSITh Ha aBTOpa py-
KOITMCHU U MIPUBECTU K COKPBITUIO, NCKAXEHUIO TaHHBIX WJIM U3MEHUTD UX TPAKTOBKY.
Hammane KoHGIMKTa THTEPECOB y OMHOTO MJIM HECKOJILKIX aBTOPOB HE SIBJISIETCS I10-
BOJIOM ISl OTKAa3a B ITyOJIMKaIlUK CTaThbU. BBISIBIeHHOE pemakiiieil COKpPhITHE IOTeH-
LIMAJIbHBIX M SIBHBIX KOH(JIMKTOB MHTEPECOB CO CTOPOHBI aBTOPOB MOXKET CTaTh IPH-
YHOI 0TKa3a B pACCMOTPEHUM U MyOIMKAIIMKU PYKOITUCH.

Hupopmauyus o punancuposanuu. Heodxoaumo ykasblBaTh UICTOYHUK (PUHAHCUPO-
BaHMSI KaK HayYHOM paObOoThI, TaK M ITpoliecca MyoJIMKaluy cTaTbu ((poHI, KoMMepue-
CKasl WUIM TOCYIapCTBEHHAsI OpraHn3aliysl, YacTHOE JINIIO U 1Ip.). YKa3bIBaTh pa3Mep
¢UrHaHCHUPOBaHUS HE TpedyeTCs.

brazodaprnocmu. ABTOPBI MOTYT BEIpa3UTh 0JIArONApHOCTH JIIOASIM M OpTaHU3ALIASIM,
CITOCOOCTBOBABIIIMM IMYOJIMKAIIUK CTaThH B XKypHaJie, HO He SIBJISIIOIIMMCS €€ aBTOpaMMU.

Hupopmauyus o eéxaade kaxcdoeo agmopa (M UL, yKa3aHHBIX B pa3jaee «ojarogap-
HoCTW»). [TpuMep:

Yuacmue aemopos: UsanoB .. — koHuenuus ucciemgoBanus; [lerpos IT.11. —
c6op u oopaboTka matepuajio; CugopoB C.C. — aHaIMU3 MOJYYECHHbBIX JaHHBIX, Ha-
MMMCcaHue TEKCTa.

2.5. Crimcoxk nuTepaTyphl

ITpucrateitHbIil CIMCOK TUTEPaTYpPhl JOJKEH ObITh HYMEPOBAaHHBIM — KaXKIbIiA MC-
TOYHMK CJIEYeT MIOMEIIATh C HOBOI CTPOKH ITOJ ITOPSIIKOBBIM HOMepoM. Hymepaiust
CCBUIOK Ha MCTOYHMKY B CIMCKE JUTEPATypPhl JOKHA COOTBETCTBOBATh CChLIKAM B
TEKCTe CTaThU, IIe MX CJIeAyeT IPUBOIUTH B KBaAPaTHBIX CKOOKaX apaOCKUMU Iudpa-
Mu. B crincke autepaTtyphl Bce pabOThI IEPEUMCIISTIOTCS B TOPSIIKE IIMTUPOBAHMS, a HE
B aJI(paBUTHOM TTOPSIIKE.

B cniicke nuTepaTyphl IPUBOASTCS TOJIBKO OIyOIMKOBAaHHbBIE MaTepuabl (CChLIKU
Ha MHTepHEeT-pecypChl JOMYCKAIOTCS).

Cnenyet n30eraTb CaMOLIMTUPOBAHUS, 32 UCKITIOUEHUEM CJTyJaeB, KOTIa OHO IIpe/I-
CTaBIIsIETCS] HEOOXOAMMBIM (HAIIpUMEP, €CJIA HeT IPYTUX UCTOYHUKOB MH(OPMALINH,
WM HacTosIasi padboTa IpoBeIeHa Ha OCHOBE WJIM B IMPOIOJLKEHNE [IUTUPYEMBIX MC-
cnenoBaHuii). CaMOLIMTUPOBAHNE PEKOMEHIYETCSI OTPAaHUYUTD TPEMsI CChUIKAMMU.

Bce nctouHukm B cicke IUTepaTyphl ciaeayeT oopMuth B cootBeTcTBUE [OCT P
7.0.5—2008.

IToapoOHbie mpaBuia opopmiieHUsT OUOIMOoTpadr MOXKHO HAMTU B CIIeLIMAIbHOM
paznene opopmiaeHuss Oudanorpadun.

2.6. References

JloTmoTHUTENBLHBIN CITMCOK IMTEpaTyphl B poMaHcKoMm andaBute (References) He-
00X0IMMO MPUBOJIUTD JJIsI COOTBETCTBUS MMyOJIMKYEMBIX paOOT TPeOOBAHUSIM MEXITY-
HapOAHbIX 0a3 JaHHBIX.

Crmcok ncTouyHMKOB B References MokKeH MOJTHOCTHIO COOTBETCTBOBATh TAKOBOMY
B Cniicke nmurepartypsl. B ornmmune ot Crircka IuTepatyphl, pyCCKOSI3bIYHBIC UCTOU-
HuKHU B References ciemyeT mpuBeCTH B MX JIATHHOSI3BIYHOM 9KBUBAJICHTE — OHU JOJIK-
HBI OBITh HANTMCAaHBI OYKBaMM POMAHCKOTO adaBuUTa:
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— T€ UCXOMHO PYCCKOSI3bIUHBIE UCTOUHUKM (M UX YACTH), Y KOTOPBIX CYIIIECTBYET
Oo(hULIMAIBHBIN ITePeBO/ HA AHTTIMIACKUIA (MJIU APYTOii A3bIK, UCTIOJIb3YIOILIMI pOMaH-
CKMit anihaBUT), JOJKHBI OBITh IIPUBEACHBI B TIEPEBOIE;

— T€ UCTOYHUKM (WM T€ YacTu Oubarorpaduuyeckoro onrucaHusl), ajas KOTOPbIX
IepeBO/I He CYIIECTBYET, JOJKHBI OBITh TPAHCIUTEPUPOBAHEL.

Bce ucrounuku B References ciaenyer opopmitsits B crrie MLA (The Chicago Man-
ual of Style (16th edn)) .

2.7. KonrtaktHas nuHpopmMalus

Heobxoaumo nocienoBaTeibHO yKa3aTh KOHTaKTHYIO MH(GOPMAaLIMIO BCeX aBTOPOB.
Paznen nomkeH comep:kaTh clieAylolre TaHHbIE 0 KAXKIOM aBTOpE:

— ®UO (TT0THOCTHIO);

— y4eHas CTeleHb, YIeHOe 3BaHNe, JOJLKHOCTh, CTPYKTYPHOE ITOApa3ae/ieHue U
IMOJIHO€ HAUMEHOBAaHUY OpraHuU3alluK (OCHOBHOTO MecTa paboThl);

— IIOYTOBBIM pabouMii anpec (C UHAEKCOM M YKa3aHUEM CTPaHbI), aapec SJEKTPOH-
HOM MOYTHI,

— uneHtuduxkarop ORCID (monpo6Hee TyT: http://orcid.org/), eLibrary SPIN-kox
(mompoOHee TyT: http://elibrary.ru/projects/science_index/author_tutorial.asp)

3. AHTIVICKUI SI3BIK ¥ TPAHCIUTEPALIS

[Tpu myGaMKamyu cTaThb YacTh WX BCsl MHGOPMAaIIUS 10KHA OBITh 1yOIpoBaHa
Ha aHIJIMACKUM S3bIK WM TPaHCIUTEpUpOBaHa (HalucaHa JaTUHCKUMU OyKBaMu).
[Tpu TpaHcaIUTEpaLlUU peKOMEHIYETCs UCTTob3oBaTh cTaHaapT BSI (British Standard
Institute, UK). I TpaHCAMTEepallMy TEKCTa B COOTBETCTBUM O cTaHAapToM BST MoxK-
HO BOCITIOJIb30BaThCsI CCHUIKOI http://ru.translit.ru/?account=bsi.

4. Tabau1rb

Hx cnenyeT moMeliaTh B TEKCT CTaTbU, OHU JOJKHBI UMETh HYMEPOBaHHBIM 3aro-
JIOBOK U YeTKO 0003HaueHHbIe rpadbl, yI100HbIE U MOHITHBIE 111 UTeHUs. JlaHHbIe
TaOJIMLIBI TOJKHBI COOTBETCTBOBATH LIM(paM B TEKCTE, OTHAKO He JTOJIKHBI AyOJIMpOBaTh
MpeJCTaBIeHHYIO B HeM nHMopMannio. CChUIKM Ha TaOJIULBI B TEKCTE 00sI3aTeIbHEL.

Kaxxayto Tabnmiry B TeKCTe BMECTe C HyMEPOBaHHBIM 3aT0JIOBKOM CJICAyeT IIPUBECTU
JIBaXKIbI — B PYCCKOSI3BIYHOM M aHTJIOSI3BIMHOM BapuaHTax. CHavasa clieayeT IpUBeCTU
PYCCKOSI3BIUHYIO BEPCHIO HYMEPOBAHHOTO 3arojioBKa 1 Tabuibl. Cpasy 3a HUMU Clie-
JIyeT TIOMECTUTh aHIVIOSI3bIYHYIO BEPCHI0 HYMEPOBAHHOIO 3arojIoBKa M TaOJIMIIbI, TIpU
9TOM HOMEp 3arojioBKa U JJaHHbIe B TabuIle (HO He TeKCT!) MOIKHBI coBNaaaTh. I1pu
CO3JIlaHUU aHTJIOSI3bIYHOTO BapvaHTa TaOIUIIbl M 3ar0JI0BKa HE CJIeAyeT UCITOIb30BaTh
TpaHCAUTEepalMI0 — HEOOXOAUMO JaBaTh MOJHOLIEHHBIN TepeBO Ha aHTJIMMUCKUIA.
TekcT aHTIOSI3PIYHOTO BapraHTa 3aroJI0BKa TaOJIMIIBI MOXKET He TOYHO COBIIAIATh C
TEKCTOM PYCCKOSI3bIYHOTO BapraHTa, OCOOEHHO B T€X CJIydasix, KOI/a lieJiecoo0pa3Ho
B 3ar0JIOBKE JaTh JOIIOJIHUTEIbHbBIC TTOSICHEHUS K COePKaHUIO TaOIMIIbI.

5. PucyHkmn

O06beM rpaguueckoro MaTepragsa MUHMMAaJbHBIN (32 UCKIIOUEHUEM PadoT, Ie 3TO
OIpaBIaHO XapaKTepoM uccienoBaHus ). Kaxablii pucyHOK J10JIKEH COTTPOBOXKAATHCS
HYMEPOBaHHO IMOAPUCYHOUHOM IoAMMchio. CChUIKM Ha PUCYHKH B TEKCTe 00s13a-
TEJIbHBI.
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HymepoBaHHY0 MOIPUCYHOUHYIO ITOAITKMCH CAEAYeT AaTh ABaXKIbl — Ha PYCCKOM U
aHIIUiickoM si3bike. O0e MoIPHUCYHOUHbBIE MOAMNKCH CIeIyeT paciiojaraTb Helmocpe-
CTBEHHO IT0J] M300pakeHUEeM, aHTJIOSI3bIYHYIO BEPCUIO ITOJPHUCYHOYHOM ITOAITICH ClIe-
JIyeT CTaBUTh cpa3y ITocjie PyCCKOsI3pIYHOM. [TomprcyHouHast Hoanmch Ha aHTJIMIICKOM
SI3BIKE MOXKET, IPY HEOOXOAMMOCTH, COIEepKaTh 00Jiee NeTaIbHOE IMOSICHEHNE WILTIO-
CTpUPYEMbBIX JAaHHBIX, YeM pyccKosi3bruHas. [Ipumep:

Puc. 1. lunamuka nmokasaresieit m3ydyaeMbIX IIPOIIECCOB

Fig. 1: Dynamics of indicators of studied processes

ITpu HayMuMy TeKcTa Ha M300paxkeHU Y (HAIIpUMED B CiIydae TEKCTOBBIX CXeM), KpO-
M€ OPUTMHAJILHOTO PUCYHKA B pYKOIIMCH CJICAYEeT BCTABUTH €ro KOIHIO, COASPKAIITYIO
AHTJIOSI3BIYHBIN BapUaHT BCETO PYCCKOS3BIYHOTO TeKCTa. Eci Ha n300paxkeHUU Majio
TEKCTOBBIX 3JIEMEHTOB (HarlpuMep, TOJbKO € IMHHUIIBI U3MEPEHMS U TIOATIMCH OCEI rpa-
(¢uka), TOIyCTUMO HE JeaTh €TI0 aHIJIOSI3bIYHYIO KOIIMIO, a IyOJIMpoBaTh TEKCT Ha
aQHIJIMIICKOM HEIOCPEACTBEHHO Ha OPUTMHAIbHOM M300pakeHUH.

Hnnrocmpayuu (rpadyku, [uarpaMMBbl, CXeMBI, YePTEXKH ), PUCOBAaHHBIE CPEeICTBAMU
MS Office, 1OJKHBI OBITh KOHTPACTHBIMU U YeTKUMU. MocTpaliiu JOXKHbBI ObITh
BBITIOJIHEHHI B OTIEIbHOM (alijic M coXpaHEeHbI KaK n3oopaxkeHue (B popmare *.jpeg,
* bmp, *.gif), 1 3aTeM moMeIIeHHI B (haliil pyKonnch Kak (PUKCUPOBAHHBIN PUCYHOK.
Henonyctumo Hanecenue cpeacrBamMmu MS WORD kaknx-n160 31eMeHTOB TTOBepX
BCTaBJICHHOTO B (paiijl pyKOIUCHU PUCYHKA (CTPEJIKU, IMOAIIMCH) BBUILY OOJIBILIOTO pUCKa
HX MIOTEPU Ha 3Tarax peJaKTUPOBaHUSI U BEPCTKMU.

Domoepaghuu, omneuamru 3Kparos MoOHUmMopos (CKpUHILOTH) U IPyTrue HEpUCOBaH-
HbIe WIITIOCTPAIIAY HEOOXOIMMO He TOJIBKO BCTABIISITh B TEKCT PYKOIIMCH, HO U 3arpy-
2KaTb OTIEJILHO B CIIELIMAIbHOM pa3aeie (popMBl WISl MOAaYM CTaThU B BUIe (haiiioB
dopmara *.jpeg, *.bmp, *.gif (*.doc u *.docx — B ciayyae, ecim Ha n300pakeHNe Ha-
HeCeHBI JOTOJHUTENIbHbIE TOMETKH). Pa3peleHune n3o0paxxeHus J0KHO ObITH >300
dpi. Paitnam n300paxkeHnit HEOOXOAUMO MPUCBOUTH Ha3BaHNE, COOTBETCTBYIOLIEE
HOMepy pUCYHKa B TeKcTe. B ommcannu daiina ciaemyer oTaeabHO ITPUBECTH ITOAPUCY-
HOYHYIO ITOAINCH, KOTOpast JOJKHA COOTBETCTBOBATh Ha3BaHUIO (poTorpaduu, mome-
maemMoit B TekeT (mpumep: Puc. 1. Ceuenos MBan Muxaitnosny).

Ecnu B pykonucu npuBOASTCS pUCYHKH, paHee OIyOJMKOBAaHHBIE B IPYTUX U3a-
HUSIX (JIaxKe €CJIM UX DJIEMEHTHI ITepeBeIeHbl C THOCTPAaHHOT'O Ha PYCCKUIA SI3BIK), aBTOP
00413aH MPEIOCTaBUTh B peIaKIIMIO pa3pellieHue paBoodiaaaresis Ha myoJInKalnio
JTAaHHOTO M300pakeHMs B IPYTroM KypHasie (C TpaBUIbHBIM YKa3aHUEM COOTBETCTBY-
IOIIIETO XKypHaJIa), B IPOTUBHOM CJIydae 3TO OyIeT CUMTAThCS IIaruaToM (CM. TI0Apo0-
HO «OTHKa Hay4YHBIX ITyOIMKAIINIf» ).

6. CokpauieHus

Bce ncnonb3yembie a00OpeBUATYphl U CUMBOJIBI HEOOXOIMMO paciindpoBaTh B IpU-
MeYaHUsIX K TadJIMLIaM U TTOAITUCIM K PUCYHKaM C YKa3aHWEeM Ha UCITOJIb30BaHHbBIE
CTaTUCTUYECKUE KpUTEPUHU (METOIbI) U ITapaMeTPhl CTATUCTUIECKOI BapruadeIbHOCTH
(cTanmapTHOE OTKJIOHEHHE, CTAHIapTHAsI OIIMOKA CPeIHETO 1 ITpod. ). CTaTUCTUYSCKYIO
JIIOCTOBEPHOCTD / HEAOCTOBEPHOCTh Pa3IMIMii JaHHBIX IIPEICTaBICHHBIX B TA0IMIIAX,
peKxoMeHayeTcss 0003HaYaTh HAACTPOUYHLIMU cuMBoJiamu *, ** + ++ &, td mrm.
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7. CoOTBETCTBUE HOPMaM 3TUKU

i1t myOarMKauuy pe3yabTaToB 3KCIIEPUMEHTAIbHBIX UCCAEI0BAHUIA C yyacTHeM
JIIofIeit He0OXOIMMO yKa3aTh, MOAIMMCHIBAIA JIW YIACTHUKY UCCIeI0BAHMS MHPOPMHU-
poBaHHoe coracue. Heobxoammo ykasatb, ObUT I MPOTOKOJ MCCTIeI0BaHsI 0J00peH
STUYECKUM KOMUTETOM (C IIpUBEACHUEM Ha3BaHUSI COOTBETCTBYIOIICI OpraHMU3aLInN,
€€ pacIToJIOKEeHMsI, HOMepa IIPOTOKOJIa 1 JaThl 3acegaHust KomureTa). IlompoOHO o
MIPUHIIMIIAX ITyOJIMKAIIMOHHON 3TUKM, KOTOPHIMU IIPU pabOTe PyKOBOACTBYETCS pe-
JAKLIM XKypHaa, M3JI0XKEHBI B pa3aeiie «DTUYeCKre MIPUHIUIILI XKypHasay.

8. ConpoBoauTebHbIE TOKYMEHTHI

[Tpu momade pyKonucu B pegaKIIMIO XKypHajla HeOOX0IMMO JOITOJTHUTEIBLHO 3arpy-
3UTh (PailIBl, copepKalle CKaHMPOBaHHBIC M300paskeHMSI 3aII0ITHEHHBIX M 3aBepEHHBIX
COITPOBOIUTENIFHBIX TOKYMEHTOB (B hopMate *.pdf umu *.jpg).

B uuciio 06s13aTeIbHBIX TOKYMEHTOB BXOAUT COIIPOBOIUTEIHLHOE ITUCHMO, TTOIITH -
CaHHOE BCeMU aBTOpaMU CTaTbU (MJIM HECKOJIBKO ITMCEM, B COBOKYITHOCTHU COEPKaIIINe
MMOJITMCH BCEX aBTOPOB PYKOITUCH).

B ciygae, Korga aBTOpEI pYKOIIUCH pabOTaIOT B Pa3HBIX YUPEKICHUSIX, TOpoaax,
CTpaHaX, MOXHO IIPEICTaBUTh HECKOJIBKO COIIPOBOANTEIBLHBIX ITMCEM; IIPY 3TOM B pe-
JMaKIMK KypHaia JOJLKHBI OKa3aThCsl ITOAINCH BCeX aBTOPOB PYKOITHCH.

s craTeii coTpyaHUKOB 1 obyvaromnxced B PYIH (B Tom yncne — B actiupaHType
U JOKTOPAHTYPE), COMMPOBOIUTENHLHOE MUCHMO JOJIKHO OBITH 0(POPMIIEHO Ha O(ULI-
aJIbHOM OJ1aHKe (haKyJIBTeTa/WHCTUTYTA U 3aBEPEHO Y PYKOBOAUTENS (DaKyIbTeTa,/ MH-
CTUTYTa M HAYYHOTI'O0 PYKOBOAUTEIS (aCIIUpaHTa MU JOKTOPAaHTa, COOTBETCTBEHHO).

Tlooeomoska cmamsu. Ilpu nepenaye pyKonucy B pelakilUuio Ha paCCMOTPEHUE,
aBTOpaM HEOOXOIMMO COTJIACUTLCS CO BCEMU CIIEAYIOIINMU MyHKTaMu. Pykomuces Mo-
JKeT OBITh BO3BpallleHa aBTOpaM, €CJIM OHA UM HE COOTBETCTBYET.

Omcymcmeue naaeuama 6 mexcme. ABTOPbI TapaHTUPYIOT, UTO 3Ta CTaThsl LEIUKOM
WJIM YaCTUYHO He ObljIa paHbllle OIyOJIMKOBaHa, a TAKXKE HE HAXOAUTCS Ha pacCMOTpe-
HUM U B IIpoliecce MyOoIMKauy B IpyroM uzganun. Eciu pykomnuck paHee ObLIa I10-
JlaHa IJIsl paCCMOTPEHMUS B IPyTHe M3IaHUS, HO He ObLIa IPUHSITA K ITyOIUKAIIN, 00SI-
3aTEJIbHO YKAXKUTE 3TO B COIIPOBOAUTEILHOM ITMCHME, B IPOTUBHOM CJTy4ae peaaKIIus
MOKET HEBEpHO MCTOJIKOBATh PE3Y/IbTaThl IPOBEPKM TEKCTa Ha HAJIMUKME HeIIPaBOMOY -
HBIX 3aMMCTBOBaHUI U OTKJIOHUTb PYKOITUCh.

IIpasunvhuiii popmam. OTnpaBasieMblit daita pykonucu uMmeeT ¢popmat Microsoft
Word unu RTF — *.doc, *.docx, *.rtf. IIpu odpopmiaeHUM pyKOTIMCH COOTIONEHbBI BCE
TpeOOBaHMSI peJaKIIMK 110 0POPMIICHHIO TEKCTa, PYKOIIMCh 0T OPMAaTUPOBAaHA B CO-
OTBETCTBUH C YKa3aHUSIMHM O(UIINAIBHOIO caiiTa XXypHaJa.
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Author Guidelines

Preparing the manuscript, authors are kindly requested to adhere to the following
guidelines.

These guidelines are prepared in accordance with COPE (Committee on Publication
Ethics) guidelines, ORI (the Office of Research Integrity), CSE (Council of Science
Editors) and EASE (European Association of Science Editors) guidelines.

I. Manuscript requirements. We accept submissions strictly online, via the form
available at our website.

Please upload your manuscript as a Microsoft Office Word document (*.doc, *.docx
and *.rtf formats).

1. Length of the manuscript from an original study, lecture or literature review
(including tables and list of references) should not exceed 6000 words. Short reports and
letters to the editor should not exceed 1500 words. Please consult the MS Word built-in
statistics service prior to submission in order to find out the exact length of your manuscript.
Should your manuscript exceed the aforementioned limits, the editorial board will carry
out the final decision on its publication based on recommendations from your reviewer.

2. Text formatting. The text is typed by fonts included in Windows, and if this is not
possible, the fonts should be provided to the editor with the article. Lettering in Times
New Roman is preferable in all cases (font size 12 pt with 1.5 line spacing and 2 cm mar-
gins). Kindly refrain from using underlining in your document (italic and bold formatting
is acceptable).

3. File structure.The journal editorial board prefers to receive a manuscript as a single
complete file with all figures, tables and any additional supplemental materials. Please
organize your text according to the following template:

— Writing an abstract.

— Article title. Best article titles bear short, clear and distinctive messages.

— Authors and their affiliated institutions, linked by superscript numbers, should be
listed beneath the title on the opening page of the manuscript.

— Abstract of an original study should start with some brief background information
and statement of the study’s AIMS, followed by MATERIALS & METHODS and
finishing with the RESULTS. The closing sentence should outline the main
CONCLUSIONS of'the study in the most comprehensible terms. Please note that your
abstract should be 300 words or less.

— Choice of keywords. 3 to 10 keywords are preferable.

— The body of the text should start with a brief Introduction, describing the paper’s
significance. In the case of an original study, the body of the paper should follow a common
structured approach to the description of the studies aim, its materials, methods and
results, as well as Discussion and Conclusions sections.

— Acknowledgements section may be presented in Russian, English or both languages.
It should comprise the following:
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Clarification regarding any potential or actual conflicts of interest of the authors. Any
affiliations, financial relations, financial or political interests in the manuscript as a whole
or in part, including employment and other liabilities that may result in withholding or
deliberate corruption of data or adversely influenced interpretation, are considered a
conflict of interest and must be explicitly stated as such. Please note that conflicts of
interest do not impede a publication, though failure to disclose one does.

A brief list of funding sources for the results reported in the paper, as well as the
publication process itself (e.g. a commercial organization, a foundation or government
grant, efc.).

An optional note describing the roles or responsibilities of the authors. You may also
place here an acknowledgment for any individuals or organizations that assisted in your
work.

II. List of references should be organized according to the guidelines by U.S. Na-
tional Information Standards Organization NISO Z39.29-2005 [R2010]) in MLA — The
Chicago Manual of Style (16th edn) or http://www.chicagomanualofstyle.org/tools_ci-
tationguide.html ). For detailed instructions on bibliographic formatting, see «Refer-
ences list guidelines». The following are the principle points you should be aware of while
preparing your manuscript for submission:

— References should be numbered in the order in which they are cited.

— Number of references is limited to 60 for literature reviews, and to 20 for original
studies and lectures.

— Within the body of the text references should be provided in Arabic numerals
enclosed in square brackets.

— A complete list of all authors should be presented in every bibliographical entry.
Please put an “et al.” notation after the third name if cited paper has more than 4 authors.
Do not shorten titles of your citations. Shortened journal titles should correspond to the
MedLine catalogue. If the journal is not indexed by MedLine, please provide its full title.

IT1. Enumerate your tables, give those a heading and clearly marked columns that
would be easy to read and comprehend. Please make sure that table data is in line with
the numbers in the body of the text (but does not simply duplicate them).

IV. Reduce graphical material to minimum (unless the nature of your study dictates
otherwise). Photographs should be rich in contrast, illustrative artwork should be clear
and of high resolution (dpi).

— If you wish to include in your paper any graphical material created other than by
means of standard office applications (e.g. results of diagnostic imaging, photographs,
screenshots, digital artwork, etc.), please submit them as separate files via our web form
in * jpeg, *.bmp or *.gif formats. The absolute minimum for acceptable resolution is 300
dpi, though higher is preferable. Do keep in mind that image files should be tagged with
numbers corresponding to the enumeration within the manuscript. In addition, file
description should provide the caption of your image as it would appear in the paper
(exp.: “Fig. 1. Elliott Proctor Joslin, M.D. (1869—1962).”).

— Graphs should be labeled on the ordinate and abscissa with the parameter or variable
being measured, the units of measure, and the scale.
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— Units should be metric and follow SI convention.

— Kindly take care to provide references to all of your supplementary materials (tables,
graphs, etc.) within the body of the text.

V. Ethics statement. In accordance with COPE (Committee on Publication Ethics)
guidance authors must provide an ethics statement if the study made use of human or
vertebrate animal subjects and/or tissue. Approval from the relevant body is required for
studies involving:

— humans (live or tissue), including studies that are observational, survey-based, or
include any personal data;

— animals (live or tissue), including observational studies;

— non-commercial cell lines.

VI. Cover letter. The journal editorial board requires authors to submit a scanned copy
of a cover letter from authors team in *.pdf format. We expect a cover letter to summarize
concisely why your paper is a valuable addition to the scientific literature and briefly
relate your study to previously published work. Cover letter should be signed by all of
your co-authors. We accept separate letters from authors if they have different affiliations
declared in the manuscript.

VII. Using the WEB-form to submit a manuscript. Indexing in Russian and international
databases requires certain metadata to be provided for your paper.

1. Authors. Please provide us with:

— names, affiliations and scientific degrees for all authors;

— contact information (an e-mail address) for all authors (an e-mail address for
corresponding author will be published in open access to facilitate contact with your
team).

2. Article title and Abstract. These should exactly match the text of the corresponding
fields in your manuscript file.

3. Keywords. Please make sure to add 3 to 10 concise and accurate keywords, prefer-
ably chosen from the MeSH (Medical Subject Headings) thesaurus.

4. Language. Indicate the language (or languages in case of a bilingual manuscript)
of your paper (exp. [ru; en]).

5. List of references should be organized according to the guidelines by U.S. Na-
tional Information Standards Organization NISO Z39.29-2005 [R2010]) in Vancouver
style. For detailed instructions on bibliographic formatting, see «References list guide-
lines».

6. Supplementary materials should be submitted as separate files with an appropriate
caption (exp.: “Fig. 3. Cyst gross specimen”).

7. Completing submission. Please check the list of attached files prior to finishing the
procedure. Within next 7 days, the editorial board will inform you by e-mail of receiving
submitted materials. Feel free to contact the editors or the reviewers should you have any
questions regarding the processing of your manuscript. Accessing your personal account
on-site will allow you to monitor its progress online.
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Submission Preparation Checklist

As part of the submission process, authors are required to check off their submission’s
compliance with all of the following items, and submissions may be returned to authors
that do not adhere to these guidelines.

— Absence of plagiarism. The submission has not been previously published, nor is
it before another journal for consideration (or an explanation has been provided in
Comments to the Editor).

— Correct manuscript format. Manuscript file format is Microsoft Word (has the
extension *.doc, *.docx, *.rtf). The text adheres to the stylistic and bibliographic
requirements outlined in the Author Guidelines, which is found in “For Authors” section.
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woga. CD. Bolshova. Compact disc.
3APYBEXXHBIE NCTOYHUKU
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HECKOJIbKO ABTOPOB | 1. Garcia O., Wei L. Translanguaging:|1. Garcia, O., and L. Wei. 2014.

Language, Bilingualism and Education. New
York : Palgrave Macmillan, 2014. Print
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TpeboBaHua kK opopMIIeHUI0 cTaTel

O CTUNE
LUNTUPOBAHNA

YBaxaemsble aBTopbl! C 1 Homepa 2018 roga Hall XypHan nepexoauTt K ctunio MLA B
odopmMneHnn 6ubnmorpadpunyecknx AaHHbIX. DTO KacaeTcs B NePBYIO o4epeab CTPYKTYp-
Horo 6noka REFERENCES, koTopblii 6ynet hpopmMmpoBaThCsl B COOTBETCTBUN C PykOBOA-
CTBOM YKa3aHHOro cTunsi. BHyTpm TekcTa Mbl COXpaHAeM CKBO3HOE (NocneaoBaTeslbHOe)
LMTUPOBaHME, NOMELLLAs CCbINIKY Ha UCTOYHUK B KBaApPaTHbIE CKOOKM C yKa3aHWeEM ero
nopsaKoBoro Homepa un ctpaHuupl: [1. C. 432], [2. P. 67]. Bonee noapobHyto MHbdopmMaumto
Bkl MOxeTe nony4nTe no cebiike http: //www.chicagomanualofstyle.org/tools_citationguide.
html

B Tabnuue npeactaeneHbl o6pasupl opopmnenns PYCCKOA3bIYHBIX ICTOYHUKOB B
6noke REFERENCES (Mpumeyarne: PYCCKOA3bIYHbLIV CTMTMCOK JIMTEPATYPbI ODOPM-
NAETCA B COOTBETCTBUU C IOCT).

O6paTnTe BHUMaHNe, YTO B PYCCKOA3bIYHOM CMNCKE yKa3blBAETCSA KOIMYECTBO CTPaHUL,
(8019 KHAMM) M HOMEPOB CTpaHuL, (ans xypHana), a ans REFERENCES ata nidopmanms
dakynbTaTnBHa; 0AHaKko ass ctunsa MLA BaxHO ykazaHue 0 TOM, nevyaTHas Uan 3NeKTPOH-

Has KHura npeacrtasnena (Print/Web), a Takke gaHHble 0 A3bike opurnHana (in Russ.).

KHUTA
O[HOro
ABTOPA

Cnucok nuteparypbl

References

JlotmaH M.IO. BHYTPU MbICASILLMX MUPOB.
M.: A3byka-Knaccuka, 2016. 448 c.

Lotman, M. Yu. 2016. Vnutri myslyashchikh
mirov. Moscow: Azbuka-Klassika. Print.
(inRuss.)

KHWIA BOJIEE
JABYX ABTOPOB

Macnosa B.A., lMumeHoBa M.B. Kogpl nuHr-
BOKYNbTypbl. M.: ®JIMHTA: Hayka, 2016.
180c.

Maslova, V.A., and M.V. Pimenova. 2016.
Kody lingvokul’tury. Moscow: FLINTA:
Nauka. Print. (in Russ.)

NEPEN3OAHHAA
KHUTA

2Konkoscknii A.K. BnyxpaioLume CHbl: ctaTbu
pasHbix neT. 3-e n3pa,. Cro.: A3dyka, A3byka-
ATTMKYC, 2016. 512 C.

Zholkovskii, A.K. 2016. Bluzhdayushchie sny:
stat’i raznykh let. 3-rd ed. St. Petersburg:
Azbuka, Azbuka-Attikus, 2016. Print. (in
Russ.)

[MABA B KHUTE

OcanHek A.5. Apxetun. BeepeHue B nute-
paTtypoBegeHue. M.: UspaTenbCkui LEeHTP
«Akapemuns», 2012. 720 c. C. 345—359.

Esalnek, A.Ya. 2012. “Arkhetip”. In Vvedenie
v literaturovedenie [Introduction to Literary
Criticism], edited by L.V. Chernets, 345—
359. Moscow: lzdatel’skii tsentr
«Akademiya». Print. (in Russ.)

KHUTA
NnozA PEAAKLUMEN

AHTONOrMSA KOHLEenToB / noa. pen. B.N. Ka-
pacuka, N.A. CtepHuHa. M.: THo3uc, 2007.
512c.

Karasik,V.l., and I.A. Sternin, eds. 2007.
Antologiya kontseptov. Moscow: Gnozis.
Print. (in Russ.)

NMEPEBEOEHHAA
KHWUTA

YnkceHTmuxaviv M. TloTok. Ncuxonorus on-
TUManbHOro nNepexveBaHns /nep. ¢ aHm. M.:
Cwmbicn, 2013. 461 c.

Chiksentmikhaii, M. 2013. Potok. Translated
by E.Perova. Moscow: Smysl. Print. (in
Russ.)

SJIEKTPOHHAA
KHUTA

TnoctaHoBa M.B. OT ¢punocodumn mynbtun-
KynbTypanmama Kk punocodum TpaHCKybTy-
paumn. M.: PYH, 2008. 251 c. [aneKTpoH-
HbI pecypc]. URL: XXXXXXXXXXXXXXXX
(nata obpaweHus: 00.00.00.)

Tlostanova, M.V. 2008. Ot filosofii
mul’tikul’turalizma k filosofii transkul’turatsii.

Moscow: RUDN. http://XXO0OXXXX. Web.
(in Russ.)

CTATbA
B XYPHAJIE

MypaHcka H. CnoBaukas noa3usi B pyCCKmnx
nepesopax // BeCTHuK Poccuiickoro yHu-
BepcuteTa apyxo6bl Hapoaos. Cepus: Bo-
npockl 06pasoBaHns: A3blkM 1 Cneumanb-
HoCTb. 2017. T. 14. Ne 1. C. 102—109. doi:
0.22363/2618-897X-2017-14-1-102-109

Muranska, N. 2017. “Slovatskaya poeziya v
russkikh perevodakh”. RUDN Journal of
Language Education and Translingual
Practices 14 (1): 102—109. doi:
0.22363/2618-897X-2017-14-1-102-109
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MATEPWUAJbI
KOH®EPEHLINN

Ecnv no ntoram koHdepeHumm onybnmkosaH
CO60pHUK TPYOoB, paboTa obopmMnsieTcs Tak
Xe, Kak cTaTbsl B XypHane.

Ecnun paboTa 6bina npeacrtasneHa Ha KoH-
depeHunn B ycTHoM dopme, Heo6xoanumo
ykasaTb cnegyoLume JaHHble:
Baxtukupeesa Y.M., Bannkosa O.A. Cpean
MUpoB // MaTtepuansl exerogHon KoHde-
peHunn Haykm n UckyccTtea, Bonrapus
(21.07.17. — 30.07.17.)

Bakhtikireeva, U.M., and O.A. Valikova. 2017.
”Sredi mirov”. Paper presented at the annual
meeting for the Science and Arts, Bulgaria,
August 21—30.

MHTEPHET

Kak npaBwuno, ccbinka Ha canT gaetca BHY-
TPW TekcTa B KpYrbIx CKOOKax: (Mo AaHHbIM
cavita PYOH o1 09.03.17, http://www.rudn.
ru/). Het Heo6x0AMMOCTM NoMeLwaTb 3Tu
naHHble B REFERENCES/CIMNCOK JIMTEPA-
TYPbI.

B cny4yae, ecnu Bbl ccbinaetechb Ha anek-
TPOHHYIO KHUTY/>KypHan, Bel obopmnsieTe nx
no obpasuam, NpeAcTaBNeHHbIM BbiLLE.

NEPNOOMKA

Ccblnika Ha MHGOoPMaLMIO N3 radeT 1 KypHa-
nos npusoautcs BHYTPU TekcTa B Kpyribix
ckobkax:

— «UNTATA U3 TABETbI/>XKYPHAA»
(PSYCHOLOGIES, untoHb, 2015).

MEOVA

Ecnu Bbl ccbinaetecb Ha nHdopmaumio,
npeacTasneHHyto B opme CD-3anucu, ku-
HOGWMIbMA, PONNKA, NOXANYNCTa, YKaxunTe
cnepywoulee:

ABTOpa paboThbl, loa Bbinycka, HaseaHue,
dopmar:

Lisetaesa M. Jlupuka. Yntaet AnHa Bonb-
wosa. CD.

Tsvetaeva, M. 2014. Lirika. Read by Anna
Bolshova. Compact disc.

3APYBEXKHbBIE NCTOYHWKN
(cMOTpUTE paclunpeHHsbIii cnucok B 6noke REFERENCES Ha aHrnos3bl4HOM CTpaHuvLe caiTa)

OJVH ABTOP

Ortiz F. Cuban Counterpoint: Tobacco and
Sugar. Durham, and London: Duke University
Press. 1995

Ortiz, F. 1995. Cuban Counterpoint: Tobacco
and Sugar. Durham, and London: Duke
University Press. Print.

HECKOJIbKO
ABTOPOB

Garcia O., and L. Wei. Translanguaging:
Language, Bilingualism and Education. New
York: Palgrave Macmillan. 2014. Print

Garcia, O.,andL.Wei. 2014. Translanguaging:
Language, Bilingualism and Education. New
York: Palgrave Macmillan. Print

CTATbA
B XXYPHAJIE

Huggan G. “Australian Literature, Risk, and
the Global Climate Challenge”. Literature
Interpretation Theory. Issue 26, vol. 2: 85—
105. 2015. dOi: XXXXXXXXXXXXXXXXXX

Huggan, G. 2015. “Australian Literature, Risk,
and the Global Climate Challenge”. Literature
Interpretation Theory 26 (2): 85—105. doi:
XXXXKXXXKXXXXKXXXX
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ABOUT THE STYLE
OF CITING (MLA)

Beginning with the first issue of 2018, we take as a basis the MLA style for processing
bibliographic data. However, instead of the alphabetical list of literature, we continue
to use the order of quoting sources in the text (ORDINAL CITATION). Below the rules
and examples for REFERENCES are given.

For full information on this style, see The Chicago Manual of Style (16th edn) or http://
www.chicagomanualofstyle.org/tools_citationguide.html

IN THE TEXT
(PLACEMENT)

Sources are cited in the text, usually in square brackets, by ordinal number in the text,
and a page number. Full details are given in the Reference list (under the heading
References). Place the reference at the appropriate point in the text; normally just
before punctuation: [1. P. 34].

REFERENCE LIST

GENERAL PRINCIPLES

ORDER

As the source is mentioned in the text. In the Reference list all cited works are given
sequentially:

1. Ortiz, F. 1995. Cuban Counterpoint: Tobacco and Sugar. Spanish edition. / Transl.
into English by Harriet de Onis. New York: Knopf, (1940)1947. Reprint: Durham, NC,
and London: Duke University Press Books, USA.

IMPORTANT:

Please, use the form of the author name as it appears on the title page or head of an
article. Typically, the author’s name is given in full: Ortiz, Fernando; Kellman,
Stephen, etc., but you may also use initials: Ortiz, F.; Kellman, S. Choose only one
variant of spelling a name, and use it in the list of References. We kindly ask you not to
mix these two types.

PUNCTUATION

Headline-style capitalization is used. In headline style, all major words (nouns, pronouns,
verbs, adjectives, adverbs) are capitalized. For non-English titles, use sentence-style
capitalization.

BOOK

ONE AUTHOR
Ne. Surname, Name. Year. Book Title: The Subtitle. City: Publisher. Print/Web

Example:

1. Ortiz, Fernando. 1995. Cuban Counterpoint: Tobacco and Sugar. Durham, and
London: Duke University Press. Print.

OR

1. Ortiz, F. 1995. Cuban Counterpoint: Tobacco and Sugar. Durham, and London: Duke
University Press. Print.

TWO AUTHORS
Ne. A1 Surname, Name, and A2 Name Surname. Year. Book Title: The Subtitle. City:
Publisher. Print/Web.

Example:

1. Garcia, Ofelia, and Lee Wei. 2014. Translanguaging: Language, Bilingualism and
Education. New York: Palgrave Macmillan. Print.

OR

1. Garcia, O.,and L. Wei. 2014. Translanguaging: Language, Bilingualism and Education.
New York: Palgrave Macmillan. Print

THREE AUTHORS
Ne. A1 Surname, Name, A2 Name Surname, and A3 Name Surname. Year. Book Title:
The Subtitle. City: Publisher. Print/Web.

Example:

1. Harrison, John, Elizabeth Owl, and Kate Green. 2012. Book Title: The Subtitle.
Abingdon: Routledge. Print.

OR

1. Harrison, J., E. Owl., and K. Green. 2012. Book Title: The Subtitle. Abingdon:
Routledge. Print.
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ORGANISATION AS AUTHOR:

University of Chicago Press. 2012. The Chicago Manual of Style. 16th ed. Chicago:
University of Chicago Press.

BOOK IS NOT IN ENGLISH:

Ne. Surname, Name. Year. Title in transliteration [ Translation into English]. City: Publisher.
Print/Web.

Example:

Ne. Tlostanova, Madina. 2008. Ot filosofii mul’tikul’turalizma k filosofii transkul’turacii
[From multiculturalism philosophy to transculturation philosophy]. Moscow: RUDN
Press, 2008. Print.

OR

Ne. Tlostanova, M.V. 2008. Ot filosofii mul’tikul’turalizma k filosofii transkul’turacii [From
multiculturalism philosophy to transculturation philosophy]. Moscow: RUDN Press,
2008. Print.

ONLINE
Cite the online version, include the URL or DOI:

Harrison, John. 2016. Book Title: The Subtitle. Oxford: Clarendon Press. doi:
XOOXKXXXXXKX .

Harrison, John. 2016. Book Title: The Subtitle. Oxford: Clarendon Press. http://
XXXXXXXXX/

JOURNAL

ONE AUTHOR

1. Surname, Name. Year. “Article Title: The Subtitle”. Journal Title in Full Issue: pages.
dOiXOOKKXXXXXKXXXX .

1. Huggan, Graham. 2015. “Australian Literature, Risk, and the Global Climate
Challenge”. Literature Interpretation Theory 26 (2): 85—105. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXXX
OR

1. Huggan, G. 2015. “Australian Literature, Risk, and the Global Climate Challenge”.
Literature Interpretation Theory 26 (2): 85—105. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXXX

TWO AUTHORS

1. A1 Surname, Name, and A2 Name Surname. Year. “Article Title: The Subtitle”. Journal
Title in Full Issue: pages. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXX.

Example:

1. Mutekwa Anias, and Musanga Terrence. 2013. “Subalternizing and Reclaiming
Ecocentric Environmental Discourses in Zimbabwean Literature: (Re)reading Doris
Lessing’s The Grass is Singing and Chenjerai Hove's Ancestors”. Interdisciplinary
Studies in Literature and Environment. 20 (2): 239—257. doi: XX0000XXXXXXXXXXXXX
OR

1. Mutekwa A., and M. Terrence. 2013. “Subalternizing and Reclaiming Ecocentric
Environmental Discourses in Zimbabwean Literature: (Re)reading Doris Lessing’s The
Grass is Singing and Chenjerai Hove’s Ancestors”. Interdisciplinary Studies in Literature
and Environment. 20 (2): 239—257. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

THREE AUTHORS

A1 Surname, Name, A2 Name Surname, and A3 Name Surname. Year. “Article Title:
The Subtitle”. Journal Title in Full Issue: pages. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXX

Example:

1. Loginova, Olga, Galina Ivanova, and Aizhan Shakirtova. 2016. «Multicultural Education
inthe Russian Federation and the Republic of Kazakhstan: General Trends and National
Peculiarities». Journal of Education (9): 3301—3312. doi: XXXXXXXXXXXXXX
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FOUR-TEN AUTHORS:
Give all authors’ names.

ARTICLE IS NOT IN ENGLISH:

1.Surname, Name. Year. “Title in transliteration” [Translation into English] Journal Title
in Full Issue: pages. doi: XXXXXXXXXXXXXXXXX.

Example:

1. Rivlina, Alexandra. 2016. “Formirovanie global’nogo anglo-mestnogo bilingvizma i
usilenie translingval’noj praktiki” [Global English — local bilingualism formation and
the increase of translingual practice]. Social’nye i gumanitarnye nauki na Dal’nem
Vostoke. 50 (2): 22—29. doi: XXXXXXXXHXHXXKKXKXEEXXEXIXXXXXXXIKKKKKKKXKXKKKXKXXK

OR

1. Rivlina, A.A. 2016. “Formirovanie global’nogo anglo-mestnogo bilingvizmai usilenie
translingval’noj praktiki” [Global English — local bilingualism formation and the increase
of translingual practice]. Social’nye i gumanitarnye nauki na Dal’nem Vostoke. 50 (2):
22—29. doi: XX00XXXKKKKKEXEXEIEXEIIXXXXXXIKIKKKHKHKHKKKHKKXKKKKKXXK

CONFERENCE

PROCEEDINGS:
If published in a journal, treat as an article.
Paper is given in this form:

Surname, Name. Year. “Title”. Paper presented at the annual meeting for the Society
of XXXX, Place, Month Dates.

Example:
Bakhtikireeva, Uldanai, and Olga Valikova. 2017. “Among the Wor(l)ds.” Paper presented
at the annual meeting for the Science and Arts, Bulgaria, August 21—30.

THESIS

Surname, Name. Year. “Title of Thesis”. PhD diss., University of XXXX.

Example:

1. Sidorova, Olga. 2005. “Britanskij postkolonial’nyj roman poslednej treti XX veka v
kontekste literatury Velikobritanii” [British postcolonial novel of the 1970—2000 in the
context of Great Britain’s literature]. PhD diss. Moscow State University.

INTERNET

WEBSITE:

In text only: (“As of July 19, 2012, the BBC listed on its website...”).

In REFERENCES:

Surname, Name. Year. “Title” Journal, Date of Publishing.

Accessed...

http://

Example:

Dorling, Danny. 2013. “Are today’s second-year students the unluckiest cohort ever?”
The Guardian, October 28.

Accessed 13 April 2015.
http://www.theguardian.com/education/2013/oct/28/dannydorling-letter-to-students

NEWSPAPERS,
MAGAZINES

Please, cite newspapers and magazines in the text. No entry is needed in the
bibliography: “quotation from newspaper” (Sunday Times, April 8, 2012).

MEDIA

Author’s name. Title. Reader. Form.

Examples:
Cvetaeva, M. Poems. Read by Anna Bolshova. Compact disc.

Auden, W. H. Poems. Read by the author. Spoken Arts 7137. Compact disc.

DATABASE

Name of Database (details; accessed Month Day, Year).
http: //XO0XXXXXXXXXXXXXXKXXK/
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®. CII-1 OrVI1 J1I0YTA POCCUU»

ABOHEMEHT Ha xypHan 20830
«MoOAMNNHIrBNanNbLHOCTL (HHACKC H3NaHHA)
U TPAHCKYJIbTYPHbIE Konunuectso
NMPaKTUKn» KOMILIEKTOB:

Ha 2020 roz o Mecsiam

112134516789 ]10[11][I2

Kyna

(TIOYTOBBII MHAEKC) (anpec)

Komy

(thamumnust, MHULIMAITBT)

JOCTABOYHAA KAPTOYKA
Ha XypHas 20830

(MHIEKC U3TaHUs)
«MoNMNNHrBManbHOCTb

M TPAHCKYJIbTYPHbIE MPAaKTUKW»

[1B |MecTo | 1UTEp

Crou- | mommuckn py6. KO | Komyectso

MOCTb | mepeaapecoBKU pyo. KOIl. | KOMIUICKTOB:

Ha 2020 rox mo Mecsam

1123 [4]5]6[7 18[9 ]10[11]12

Kyna

(TTOYTOBBIN MHAEKC) (anpec)

Komy

(cbamMwIInsT, THUIVAITB)
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